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Valódiság 
Mtünö és hathatós voltuknál fogva már 38 év óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

D r . S u i n de B o u t e m a r d 

zamatos fog-szappana 
a fogak és foghus épentartására és tisztítására a legjobb és I 
legbiztosabb szer; Vi és */» csomagokban 70 és 35 krjával. 

Dr. Borchardt 

illatos ndvéDj-szappana 
igen ajánlható az annyira kellemetlen s z e p l ő , p ö r s e -
n é s , p a t t a n á s , s más egyéb bőrtisztátalanságok, az ér­
des száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a l e g k i t ű ­
n ő b b p i p e r e - s z a p p a n . Eredeti csomagokban bepe­

csételve 42 kr. 
D r . Hartung- n ö v é n y h a j k e n ő c s e , legjobbnak elis­

mert hajerősiső s hajkihullast gátló hajkenőcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

D r . H a r t u n g : k i n a h é j - o l a j a , a hajat erősítő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

D r . L i n d e s t a n á r n ö v é n y i r u d a e s b a j k e n ő c s e , 
eredeti darabokban 50 krjával. 
B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 35 ki-os csomagb. 

D r . B é r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az Eau de 
Cologne qnintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . Béringruier f ű g y ö k é r - b a j o l a j a , üvegje 1 frt. 
L e d é r t e s t v é r e k b a l z s a m o s földi d ióo la j - s zap-

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
B V Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i 

minőségben a következő magyarországi raktárak­
ban kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m a la t t . 

Barna ZsigTn. gyógyszert, „a magyar királyhoz". Cs. K i s s K. 
gyógyszertár a <a kígyóhoz.* Wlassek Ed. gyógysz. Moldoványi 
A, gyógyszertár .a fekete medvéhez*. Továbbá az udv. gyógyszer­
tárban és Prochasi l ta J . kereskedésében. Nemkülönben Koch-
meis ter utódai , Neruda Nándor, S t e s s e l é s társa és Thall-

mayer é s társa gyógyfüszerüzletében. 
Alsó-Kabin. Tyroler Józs. Nag-y-Károly, Ujházy István. 
Arad, Elias Ármin. Ring Lajos. Kag'y-Kikinda, Jíeuhold Ká-
Ar.-Maróth, Bittó C. gyógysz. 
Balassa - Gyarmat, Cserve-

nyák György., Kanitz Ödön. 
Bártfa, Toperczer Alb. Th. 

gyógysz. 
B e k e s - C s a b a , Varsagh Béla 

gyógysz. 
Brassó , Jekelius Férd. gyógysz. 
Besztercse , Kelp Fer., Fleí-

scher testvérek. 
Bonyhád. Straicher B. 
Csernovioz, Schnirch 3. Go-

lichowski I. gysz., Schmiedt 
& Fontin. 

Czegled, Bohus József gysz. 
Debreczen, Csanak J., Geréby 
Sffer, Köllner Lőrincz gyógysz. 
Eperjes. Krivoss Gyula gysz. 
Bszék, Dienes J. C. gyógysz. 
F iume, Pavacie testv. gyógyf üsz. 
Fog-aras, Glein B. gyógysz. 
Földvár.Nádhera Pál fia. 
Hajdu-Böszörmény, Lányi M. 

gyógysz. 
Hod - Mező-Vásárhely , Kiss 

Gyula gyógysz. 
Ipolyság-h, Sági Fülöp. 
Kassa, Eschwig Flod. Ed., 

Quirsfeld K., Strausz D., He. 
gay G. A., Wandraschek Kár-
gyógysz. 

Kecskemét , Molnár Fái gysz. 
Komárom, Belloni Angéla, Ko­

vács gysz. és Gruber L. 
Kézdi-Vásárhely, Fejér Luk. 
Körmöcz, Ritter J. Lipót. 
Léva, Schubert Pál. 
t iptó-Szt . -BUMós, Balló L. 

gyógysz. 
Losoncz, Pokorny Lajos gysz. 
Lőcse, Klein Sándor. 
Lúgos , Vértes Lajos gysz. 
Makó, Cornides K., Laurenszky 

István, gysz. 
Marczali, Isztl Nándor. 
M.- Vásárhely, Kaup és Eckwert 
Mohács, Szendrey Jenő gysz. 
Medgyes, Breckner Károly. 
Miskolcz, Deák Kálmán, a 'fe­

kete kutyához*. Dr. Szabó Gy. 
Munkács, Trailer Fr. gysz. 
Hagy-Bánya, Haracsek József 

és fia. 
Kagy-Becskerek, Weisz Herm. 
Hagy- Kanizsa, Rosenfeld Adolf 

Rosenberg F. 

roly gyógysz. 
Kagy-Mihály, Lieblich 31. 
Kagy-Kőcze, Nándrásy Ouszt. 
Keusandec , Filipek V. gysz., 

Román Jakubovski. 
Kagy-Szeben, id. Misselbacher 

J. B., Morscher W. F. 
Kagy-Várad, Janky A. 
Nyíregyháza, Szopkó Alf. és 

Pavlovits Imre, Korányi I, 
Hyitra, Kovács J., Tombor 

Kornél gysz. 
Oravltza, dr. Schopper Gy. gysz. 
Oszlány, Fialla József gyógysz. 
Pápa, Bermtlller Alaj., Techet A. 
Pécs , Alt és Bőhm, Zách K., 

Obetko K., Zsiga László 
Péczel , Lumniczer Károly gysz. 
Putnok, Fekete F. gysz. 
Pozsony, Stöger Rudolf, Érdy I. 
Hozsnyo, Feyman A. 
Sátoralja - Ujhely , Zlinszky 

József gysz. 
Segesvár , Misselbacher J. B., 

Teutsch J. B. 
Selmecz, Dimák J. B. 
Soprony, Graner Jenő gysz. 
Szabadka, Farkas J., Milassin I. 
Szamos - Új vár, Placsintár D. 

gysz. 
Szászsebes, Reinhardt J. K. 

gysz. 
Szász - B é g e n , Wermescher 

Emil gysz. 
Szathmár, Böszörményi és Re-

zutsek gysz. 
Szeged, Barcsay Károly, Bo­

kor A. gysz. 
Szt.-Kereszt, Csányi A. B. gysz. 
Szepes- Szombat, Gréb J. gysz. 
Szepes-Váralja, Steller Nánd. 
Temesvár , JahnerM. gyógysz., 

Emmer F., Jahner Rad. 
Torda, Trajánovits Ede gysz. 
Trencsén, Groag Zsigmond. 
TJj - Vidék, Stefanovits L., 

Koda D. 
Ungvár , Krausz Adolf, Hoff-

man Béla. 
Valpó, Deszathy Sándor gysz. 
Várasd, Riedl 1 er., Kusy A. gysz. 
Zágráb, Mittelbach *Salvator» 

gyógyszertár. 
Zólyom. Steh Lajos gysz. 
Sombor, Falcione Gusztáv. 
Zsombolya, Gasparits István. 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyógyfiiszerkereskedésében. 

ÓVÁS I Hamisí tványoktól , neveze­
tesen a dr. Su in de Boutemard-fé le 
fogpaszta és a dr. Borchardt-fé le 
i l l a t o s növényszappan gyakran elő­
forduló hamis í tványai tó l mindenkit 

óvunk. 

S z á m t a l a n h a m i s í t ó é s h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó i 
s ú j t a t t a k m á r e d d i g is B é c s b e n é s P r á g á b a n 

t ö r v é n y i l e g , é r z é k e n y p é n z b i r s á g g a l . 

Raymond és társ., 
cs. kir. szabadalom tulajdonosa Berlinben. 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

avagy 

a lovak, szarvasmarhák, 
juhok, kecskék és sertések 
s egyéb hasznos háziálla­
tok betegségeinek megis­

merése s gyógyítása. 

Állatorvosok, falusi gazdák és 
gazdatisztek számára 

irták 

EISMAYERSANBOB 

GÜBEL COIUoTII. 
Negyedik kiadás. 

A r a . f f t a s v e J^O I c r . 

1847 óta, tehát ifibb mint 40 éve, hogy a lepagyobb sikerrel alkalmaztatik a Németország első 
orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitűnő használhatósága miatt a magas helytartóság által 

Magyarországban szabad. WEBER-féle 

Köszvény-vászon vfc \ , VM köszvény, csúz, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát- és derékfáj dalinak, lábköszvény, 
csipőfájdalom és ischias stb. ellen, mindennemű 
görcsök, a kezek és lábakban, különösen görcsös 

erek, dagadt tagok, ficzamotlások és oldalszurások biztos eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezen 
gyógyhatásos köszvényvászon által. Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű, nehezebb bajoknál 

alkalmazandó 2 frt 10 kr. 
Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. D r . B ú r o n p á r i s i á l t a ­
l á n o s s e b t a p a s z a mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgyuladáaok 
égések, bárminemű sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fagyás stb! 
ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr! 
V a l ó d i á n k a p h a t ó : r p J \ T > f \ \T~ T g y ó g y s z e r t á r á b a n 
B u d a p e s t e n , k i r á l y - X U X V ) \ J J V « J • n t o z a 1 2 . s z á m a. 

A vadászat 
mestere. 

Önképző gyakorlati útmuta­
tás a vadászat kedvelői szá­
mára, vagyis rövid foglalatja 
mindazon elméleti szabályok­
nak, melyek megtanulása s 
megtartása mellett a vadásza­
tot bárki a siker gyönyörével 

gyakorolhatja. 

Saját és egy ötven éves vadász 
tapasztalataiból, s jeles kútfők 

nyomán irta 

CSERSZILVÁSI ÁKOS. 
Harmadik, átdolgozott és bő­

vített kiadás. 

A r a f ű z v e ^ O k r . 

Ovatik a t ez. közönség a csalódástól. 
Az engedélyezett főraktárt rf^X^k 

a, clr. J a e g e r G. t a n á r s z e m é l y e s j ó t ­

á l l á s a m e l l e t t k é s z í t e t t ö s s z e s 

„ „ oredeti normál-czikkeknek ̂  
Beng-er VV. riai egyedül engedélyezett gyárából kizárólagosan birja ^/•*hr 

J A E G E R TANÁR TÁRSULATA, 
T U L A J D O N O S : J O R D Á N K Á R O L Y . 

Budapes t , IV., Váczi-utcza 30. szám a la t t . 
WF" Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. "*a 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapbató 

A N É P H U M O R 
A MAGrYAB IEODALOMBAN. 

irta I M E E SÁNDOB. 
Kiadja a Kisfaludy-társaság. 

Ára fűzve 1 frt, vászonba kötve 1 frt 40 kr. 

Legjobb é s Leghirnevesebb 

Pipere Hö lgypor 

^ '^^\ % . %J ^ " ^ KÜIönltgts Rizspor 
^ C » A . • A ^ " ^ lltMUTTAL VEGYÍTVE 

\ | V-* C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
^ PARIS — 9 , rue de la Fai*, 9 — P A R I S . 

1890. okt. 1 6 6 . 8 Z . 1890. okt. 

BUDAPESTI SZEMLE 
• M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M : 

L o n o v i c s k ü l d e t é s e R ó m á b a . A d a l é k a v e g y e s h á z a s s á g o k ' 
történetéhez . — Marczali H e n r i k t ő l . 

A r o m a i b i r o d a l o m p r o v i n c i á i . (III.) — Kirá ly Pál tó l . 
A r é g i M a g y a r o r s z á g u t o l s ó é v e i b e n . R e g é n y . (VII.)  

Pálfry Albert tő l . 
K ö l t e m é n y e k : A mi kertünk. — L é v a y József tő l . — A s a n -

blas- i harangok. — L o n g f e l l o w után, angolbó l . — Szász 
Bélától. 

A a ipar i karte l lekröl . (III.) — Mandello Gyulától. 
Gróf Széchenyi lá tván l eve le i . — k. — 
Érteaitő. Széli F.: A Bessenyei-család története. — d. — 

Oláh Gy.: Magyarország közegészségi viszonyairól. — 
G. E. — Vergilius: Aeneise. Ford. Barna Ignácz. — n—n. 
Echegaray J.: A nagy Galeotto. Ford. Patthy K. — 
Haraszti Gyulától. 
Megjelen évenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­

zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

PP" 
• £ * 

A r c z k e n ő c s , m o s d ó v i z é s [Savon 
h y g i é n i q u e s z a p p a n . 

Ezen kiváló gonddal készített szerek a bőr­
nek finomságot és rugékonyságot kölcsönöz­
nek, az arezon lévő minden foltot, szeplőt, 
májfoltot, forróság vagy fagyás által kelet­
kezett pirosságot rövid időn elmulasztja és 
ezenfelül a bőrnek üde frisseséget, viruló 
ifjúságot és bársony puhaságot ad. Á r a k : 
Egy tégely arczkenőcs 7 5 k r . Egy üveg 
mosdóviz használati utasítással 1 f r t . Egy 
darab Savon hygiénique szappan 5 0 k r . 
Valódi minőségben kaphatók magánál a ké­
szítőnél, F á y k i s s J ó z s e f gyógyszertárában 
a «nagy Kristóf»-hoz Budapesten, továbbá: 
Török József gyógysz. király-u. 12, Thallmayer 
és Seitz kereskedőnél, Kochmeister Fr. utódai­
nál és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 

Hirdetések és előfizetések elfogad­
tatnak a Madóhivatalban Budapest, 
IV., Egyetem - utcza 4. szám alatt. 

VÉGHLESI 

Hazánk 
l eg t i s z tább , leg­

o lcsóbb és legjobb szén-
sa vdue, égvényes s a v a n y u v i z e . 

VEGHLES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

n r S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n , K 

Franklin-Társulat nyomdája . (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 
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SUfitete.i feltételek : VASABNAPI UJSÁG es | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / tél évre _ 6 • 
Csupán VASÁRNAPI UJSAG 

I egész évre 8 frt 
1 félévre _ 4 « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j ̂  é ™ % " ' | feleire — 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

ZALA GYÖRGY. 

A magyar géniusz hódító hadjáratra indult. 
Még nem olyan rég volt, hogy a művelt világ 
mely többnyire barátságtalan indulatú informá-
cziók s nem a közvetlen meggyőződés alapján 
alkotta meg rólunk ítéletét, hajlandó volt tőlünk 
megtagadni a magasabb szellemi föllendülésre 
való minden képességet, mely a művelődés nagy 
versenyében nekünk is tisztes helyet biztosítana. 
Fél-Ázsia volt előtte hazánk; nemzetünk pedig 
egy véletlenül ide tévedt ázsiai népfaj, mely a 
harezok és tán még a politikai alkotások terén 
érvényesülni birt ugyan, de az emberi előhala-
dás és nemesebb czivilizáczió munkájában szám­
bavehető tényezőnek nem tekintetett. 

Örök dicsősége a jelen századnak, hogy a nem ; 

zetünkről táplált ez előítélet és balfelfogás ellen 
oly sikeresen harezra kelt. Nem szólva a tudó­
sokról, kiknek Európaszerte tisztelettel emleget­
ték nevét; nem íróinkról és költőinkről, kik egé­
szen más világításban mutatták be a világnak a 
nemzetet, a mely őket szüle ; csak a művészetek 
terén maradva, bátran kérdezhetjük a többi né* 
péktől: vádolható-e a nemesebb ízlés, a művészi 
érzék hiányával az a nép, mely a zeneköltés és 
exekutiv zeneművészet terén egy Lisztet, Erkejt, 
Reményit, Joachimot, a képírás terén Markó, 
Zichy, Munkácsy, Benczúr, Lotz, Székely körül a 
művészeknek egy oly táborát szűlheté, melyet 
büszkeségének fogna tekinteni a legfejlettebb 
nemzet is? 

Mindenesetre feltűnő, hogy az oly szép lendü­
letnek indult művészetek között, melyekhez jog­
gal számíthatjuk oda a műépítészetet is, volt 
egy, mely a többivel sokáig nem birt arányos lé­
pést tartani. Mintha csak igazolni akarta volna-
Széchenyi Istvánnak egy borús pillanatában ki­
fejezett azt a lesújtó ítéletét, hogy a magyar faj­
nak a plasztikai alkotásra hivatottsága egyál­
talán nincs: Ferenczytöl, a kinek nagyobb 
az úttörő, mint a művészi érdeme, egészen 
Izsóig, magyar szobrász vésője alól nem került 
elő olyan alkotás, melyet dicsekedve mutat­
hatnánk föl a külföld előtt. 

Egyenlő rangú művészeink voltak a külföld 
legelső művészeivel minden egyéb téren, csupán 
a szobrászatban kellett szégyenkezve beismer­
nünk nagy elmaradásunkat, a hol alig emelked­
tünk fölül az ízlésesebb kőfaragásnál, s ha akadt 
is néhány tehetség, a kitől nem vitatható el a ki­
vitelben a művészet ihlete, de az önálló alkotást, 

a konczepcziót tekintve, sehol nem nyilvánult a 
nemzetnek az az eredeti szelleme a kőben, a 
mely-Hz elmondott vagy megírott szóban és vász­
non, oly hatalmas kifejezésre jutott. 

Izsó Miklósnak volt föntartva a dicsőség, hogy 
e téren első lehetett. Ö volt a magyar életképies 
iránynak eredeti tehetségű első megteremtője, a 
kitől még sokat várhattunk. 

De a művészetek ez ágának szomorú fátuma 
volt nálunk. Izsót legjobb férfikorában ragadta 
el a halál, mielőtt az emlékszerű alkotások terén 
is méltóképen érvényesíthette volna tehetségét. 

Várnunk kellett, a míg ez iránynak is támad al­
kotója. Nem vártunk sokáig. Huszár Adolf oly-
kép indult, hogy bizalommal üdvözölhettük 
benne azt a művészt, a ki a szobrászatban a mo­
numentális irány korszakát majd megnyitja ná­
lunk. Ám a fátum itt is utóiért. Épen akkor 
midőn hozzáfogott a Magyarországon eddig leg­
nagyobb szobormű elkészítéséhez, melynek min­
den része formát öltött már képzeletében s egyes 
részei már a valóságban is: ő is, egész fiatalon, 
kimúlt az élők sorából. 

Már pedig az, hogy az aradi vértanuk szobra 

Halácsv (.Atelier párisién*) legajabb 
Z A L A G Y ö r G Y . 



6 6 2 VASÁKNAPI UJSÁG. 41. SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVFOLYAM^ 

minden izében, fogalmazásában úgy, mint kivi­
telében magyar művész alkotása legyen, ránk 
nézve a nemzeti büszkeség kérdése volt. Épen e 
szobor s az általa kifejeztetni óhajtott eszme 
volt az, melynek megalkotását nem bízhattuk 
idegen művészre. Szégyen is lett volna. 

De honnan venni kész magyar művészt, ha 
nincs? Xem volt más mód, mint körülnézni a 
készülő tehetségek között. Bizonyos elszántság 
kellett ebben határozni, s a koczkáztatás tudata 
még indokoltabbá teht-tte a habozást. Szeren­
csére a választás jó volt, s az aradi emlék meg­
mutatja, mennyire igaz, hogy maradandó becs­
esei bíró alkotásokhoz a művészi tehetségnél 
nem kisebb kellék — az alkalom arra, hogy a 
tehetség kimutassa magát. Hány igaz tehetség 
veszhetett el nálunk ily alkalom híján, a tán 
szobrászatunk érintett hátramaradásának is nem 
a plasztikai műérzék, hanem az ily alkalom 
hiánya volt az igaz oka. 

Zala Györgyöt, a ki Huszár Adolf örökét, az 
aradi vértanú-szobor elkészítését átvette, h a n e m 
is ez alkalom szülte hivatott mtivészszé, de ez 
alkalom mutatta be olyan művésznek, a minőnek, 
ki tudja, mily későn lett volna módja bebizo­
nyulnia. 

Mert, — és ebben igazat ad nekünk minden 
műértő, — hivatott művésznek bizonyult. Igaz, 
hogy a-Huszár tervét kellett elfogadnia s a fővo-
násokban magát ahhoz tar tania : de ez művé­
szetén nem kisebbít, sőt azt még inkább kitün­
teti, mivel korlátok között kellett alkotnia, s 
minden művészetre örökké igaz marad Göthének 
az a mondása : «in der Beschránkung zeigt sich 
erst der Meister», csak a megszabott határok 
közötti mozoghatás mutatja meg, ki az igaz 
művész. 

Am e korlátok között Zala szabadon mozog­
hatott s szabadon érvényesítheti géniusza su­
gallatát. És ez határozottan javára vált az alko­
tásnak. Huszár szépen gondolta ki szobrának 
kis mintáját. De a mi kis mintában tetszetős és 
megvesztegető, nagy arányú kivitelben sokszor 
bántóvá es kirívóvá válik. Deák Ferencz űlö 
alakjának kis mintája művészi hatás tekinte­
tében talán kifogástalan: az emberfölötti nagy­
ságban öntött kész emlékszoborról azonban ki 
mondhatnáugyanazt? Huszár a nagy méretekben 
való kidolgozás adományával, mely pedig a mo­
numentális szobormüvek készítőjénél egyik fő-
kellék, nem igen rendelkezett, s a vértanú-szobor 
föalakját, Hungáriát is az a veszedelem fenye-
geté, hogy Huszár eredeti terve szerint meg-
öntve. az emlék összhangját bántólag fogja za­
varni s nem idézi elő a tőle várt művészi hatást. 

Két művész zsenije egyesül az aradi emlék­
ben. De a Zala érdeme, hogy az eredeti tervből 
epén azt tudta kiválasztani és meghagyni, a mi 
az emlékműnek valóban javára vált, ellenben 
elhagyott s a maga tehetségével pótolt mindent, 
a mi Huszár tervében nagy arányokban kivivé 
zavaró hatásúnak bizonyult volna. 

Mi az aradi vértanuk szobrában a Huszár, mi 
a Zala alkotása, miben tért el ez utóbbi művész 
elődje tervétől és azt miért tévé, — az mind fej­
tegetve volt már lapunkban. Ezúttal nem kívá­
nunk viszatémi reá. 

Czélunk bemutatni a művészt magát, kinek 
nevét e szép alkotása széles ez országban oly 
ismertté és rokonszenvessé tette. 

Zala György 1858 april 16-án, Zalamegyében, 
Felsö-Lendván született, hol nagyatyja jómódú 
birtokos vala, de később elszegényedett. «Négy 
lovas hintón vittek keresztelni, — mondja a 
művész, midőn bizalmas körben erről beszél, — 
hogv később gyalogszerre, omnibuszra szoruljak.» 
Édes anyja, ki Csáktornyán leánynevelő-inté-

t nyitott, korán elhunyt, s fia már nyolcz 
éves korában árvaságra jutott . A fiúcska ekkor 

egy nagybátyjához került, a kinek kőedénygyára 
volt egy veszprémmegyei sváb faluban, a hol a 
gyennek az elemi iskolákat végezte. Itt látott 
először mintázni, a mi nagyon megtetszett neki, 
s maga is próbálgatta. Első müve az volt, hogy 
lemintázta a tulajdon öklét s azt a mintát ke­
ményre szárítva, fegyver gyanánt használta a 
sváb fiukkal folytatott katonásdi játékban. 

E faluból Pápára, egy másik nagybátyjához 
került, a ki 2iosztóst akart belőle nevelni. De ő 
csak rajzolgatott, s ebben telvén minden kedve, 
alig törődött egyébbel. Ekkor Pestre hozták s a 
belvárosi reáliskolába járatták. Itt már mint 
tizenhárom éves gyermek más gyermekek taní­
tásával kereste meg nevelési költségei egy ré­
szét. Igen szükesen élt s néha heteken keresztül 
élt kenyerén és vizén. 0 volt az iskola legjobb 
rajzolója s miután az érettségit letette, előbb a 
műegyetemre, majd a minta-rajziskolába irattá 
be magát, azzal a szándékkal, hogy rajztanári 
képesítést nyerjen. Három évig járt az iskolába, 
szorgalmasan tanulva, szabad idejét a kenyér­
keresés gondjai és az önképzés között osztva 
meg. 

Már itt nagy kedvvel gyakorta magát a min­
tázásban, s legelső ilynemű kompozicziója, «a 
sziklához lánczolt Prométheusz* jutalmat nyert. 
Ez lett alapja s kiinduló pontja szobrászi 
pályájának. Mert e kis müve egyúttal ál­
lami ösztöndíjhoz is juttatá, melyre támasz­
kodva Bécsbe ment a művészeti akadémiára, 
hol Helmer akadémiai szobrásznak a tanítványa 
lett, ugyanakkor mikor Róna József és Loránfi 
Antal fiatal szobrászaink is növendékei voltak 
az akadémiának. Az ösztöndíj nagyon szerény 
levén, a nélkülözések ide Í3 elkísérték, s akként 
igyekezett segíteni magán, hogy csekélyke díjért 
a bécsi műegyetemre járó vagyonosabb magyar 
fiuknak segített szabadkézi rajzaik elkészíté­
sében. 

A bécsi akadémián Göthe Ahasverusának szo­
borban való kifejezésével foglalkozott. Ezt azon­
ban nem fejezte be, mert az akadémiának nagyon 
is iskolai jellegével nem tudott megbarátkozni s 
már egy év múlva, 1880-ban, Münchenbe ment, 
a művészetek ez uj Athenéjébe, a hová mindig 
vágyott, s a melyre ma is igaz hálával emlékezik. 

Münchenben Knabel tanárnak lett gyorsan 
fejlődő, jeles tanítványa. Ekkor mintázta figyel­
met gerjesztő első müvét, a «Fél a baba» czimű 
kedves idyllt, mely megalapítá jövendőjét. 
E müvére talán olvasóink is emlékezni fognak, 
miután rajza e lapokban megjelent. Egy anya 
tartja ölében kis gyermekét, elhárítva a gunár 
fejét, a ki azt feléje nyújtogatja, mitől a gyermek 
félénken húzódik vissza. 

A müncheni kritika igen rokonszenvesen 
fogadta e kis müvet, s itt is feltűnést keltett, 
mikor kiállították a kéjizőművészeti csarnokban. 
Az ifjú szobrász e munkájával az önálló alkotá­
sok terére lépett. De épen akkor érte az a nagy 
veszteség, hogy addigi mesterét, Knabelt, a ki 
különös gonddal ápolta fejlődő tehetségét, elvesz­
tette. Jó csillaga azonban nem hagyta el; nem 
kevésbbé derék mesterhez, Wittmannhoz vezérlé, 
a ki valamikor Izsónak is tanára volt, s ki szintén 
lelkiismeretes gonddal osztá jó tanácsait új ma­
gyar tanítványának. 

Zala utóbb Wittmanntól a lánglelkű Wagmül-
lerhez, s ennek halála után Eberle Siriushoz ment. 
kinek keze alól már mint kiforrott tehetség és 
kész művész került ki. 

Egymásután mintázta Szent Benedek szobrát, 
Von der Tann tábornok síremlékét s több arcz-
képet, melyek mind tisztult ízlésről s jellemzési 
képességről tettek tanúságot s nagy reményt kel­
tettek az ifjú művész jövője iránt. Ám azokat is, 
kik a legtöbbet várták tőle, meglepte újabb s már 
nagyobb szabású azon alkotásával, mely a mű­

vészeknek egy kedvencz tárgyát: Máriát és Mag­
dolnát tünteti föl, egészen új és eredeti felfogás­
ban. Münchenben, a képzőművészeti akadémia 
kiállításán jelent meg vele, egyszerre magára 
vonva az érdeklődést. Tanárai maguk is meg 
voltak lépetve általa, úgy, hogy az akadémia első 
rendű érmét kicsiny jutalomnak találták szá­
mára s a tanártestület külön elismerését csatolták 
hozzá, a mi reá nézve annál biztatóbb kitüntetés 
vala, mivel az őt annyira elismerő tanárok sorá­
ban világhírű művészek voltak, a többi közt az 
azóta elhunyt Piloty is. 

E műve is ki volt állítva úgy a képzőművészeti 
csarnokban, hol a társulat 200 aranyos művészi 
diját nyerte el, valamint az 1885-kiországos kiállí­
táson, mely alkalommal rajzát lapunk is bemu­
tatta. Az országos kiállításon többi nagyobb 
müvei is ki voltak állítva, így a «Fél a babán» 
kívül Mária Dorothea és Blaháné mellszobrai s 
több sikerűit mellszobor, melyek élethűségükkel 
s művészi kivitelükkel általános elismerést sze­
reztek a fiatal művésznek. József főherczeg a 
boldogult emlékezetű nagy nádor térdeplő szob­
rát rendelte meg nála az alcsuthi kápolna szá­
mára, s annak rajzát annak idejében szintén be­
mutat tuk. 

Huszár Adolf elhunytával, mint tudjuk, ő rá 
esett a bizottság választása, mint a kinek elis­
mert tehetsége az aradi vértanuszobor sikeres 
elkészítésére leginkább látszott biztosítékot nyúj­
tani. Igaz, hogy ily emlókszerű magasabb munka 
egész addig keze alól ki nem került. De bizott 
magában, a mint mások is biztak benne. S hogy 
az előlegezett bizalom ezúttal nem is volt indo­
kolatlan, azt az aradi vértanuk szobra ép oly 
hangosan hirdeti, mint a hősök dicsőségét, az 
általuk képviselt eszmét, s a nemzetnek irántuk 
tanúsított hálás kegyeletét. 

ARAD. 
Idejár a hazaszeretet, 
Aggodalom, bánat közepett! 
I t t hűti ki forró homlokát, 
Új harczokra itt készül tovább. 

A vértanuk szent hamvainál 
Méltóbb oltárt vájjon hol talál ? 
Panaszait melyik értené ? 
Hűség, ihlet innen száll belé. 

Honszeretet! ne feledd soha, 
Merre van a hó'sök szent pora, 
Sird ki magad ott keservesen, 
Még vigaszt is lelsz a gyászhelyen. 

DALHADY GYŐZŐ. 

ARAD. 
1849 augusztus 11. 

(Történelmi emlék.) 

1849 augusztus 11-én Arad alatt előőrsön 
voltam. Debreczenböl idáig egy huzamban me­
neteltünk s parancsot kaptunk, hogy itt vár­
juk be a további intézkedést. Soha sem hittem 
volna, hogy Debreczennél utoljára mérkőztünk 
az ellenséggel, pedig bármit mondjanak is a 
magyar hadseregről holmi posthumus történet-
irók. minden zavar és tétovázás daczára, ott is 
becsülettel helyt álltunk. Soha sem felejtem el 
annak a tudja Isten miféle népségből szakadt 
orosz lovasnak arczát, ki vagy tized magával 
mint a szélvész reánk tört, a híres 2-ik huszár­
ezred 5-ik századjára. Szakaszmélységben állt a 
a század, egy szálig kipróbált vén huszárok, és 
csak némelykor húzódtunk előre vagy hátra 
100—150 lépésnyire, hogy az orosz 12 fontos 
üteg biztos golyóit kikerülhessük. S most egy­
szerre, egy sűrű kukoricza-tábla sarkát kikerülve, 
hurrah, kiáltásokkal felénk vágtatnak! Brandl 
kapitány alatt lova tánczolni kezd, minden em­
ber kíváncsian nézi, hogy Ur Isten ezek mit akar­
nak, midőn az elvetemedett csapat vezére, ki 
süvegét vágtatás közben elvesztette, egy fordu­
lattal az első szakasz bal oldalékát támadja meg. 
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A 2-ik szakasz tíz lépéssel hátra vonul és kanya­
rodásával tökéletesen elfödi az oroszokat. Égy 
nagy porfelleg, néhány ordítás és kardcsörtetés; 
ennél többet nem láttam, de nem is hallottam. 
Mire a rend ismét helyreállt, ott hevertek a czár 
muzulmán lovasai a gyepen ; két huszár erősen 
törülgette arczárói a patakzó vért, s aztán meg­
kezdődött a hajsza az orosz lovak után, melyek 
ide-oda vágtattak a sorok közt. 

Az ilyen ellenség megérdemli, hogy jóravaló 
katona vele mérkőzzék, de a miként mondám, 
ez volt utolsó találkozásunk. Tehát augusztus 
11-érv^ste felé, idegen, soha sem látott törzstiszt 
vizsgálja meg az előőrsöket. Mielőtt eltávozott 
volna, felém fordul. 

— Főhadnagy úr, egy vagy két óra múlva 
néhány hintó fog erre haladni, ne kívánja tőlük 
a jelszót; a kocsisok mellett egy-egy gyalog ka­
tona fog ülni. 

És úgyis l e t t ; csakhogy nem egy vagy két 
óra múlva, hanem éjfél előtt néhány perczczel, és 
nem néhány, hanem tizenhét hintó haladt el az 
előőrsi vonalon keresztül. Az utolsó hintó bakján 
nem ült katona a kocsis mellett, meg aztán a 
hintó sokkal későbben jött a többiek után. 

Magam sem tudom miért, de az a gondolat 
támadt bennem, hogy ebben a hintóban nem jó 
jára tban levő ember ülhet, ki talán felhasználja 
az alkalmat, hogy az ellenség táborába mene­
külhessen. 

Sarkantyúba kapom a lovamat és néhány szö­
késsel útját állom a hintónak. 

— A jelszót kérem ! — mondom fenhangon. 
Erre a hintóból kihajlik valaki, és kezével fe­

lém integet. 
Közelebb nyomulok ós Batthyány Káz­

mérra ismerek, kivel reggel a Főterén találkoztam 
a városban, a hol is velem egy ezredben szolgáló 
unokaöcscse, Batthyány Gusztáv holléte után 
tudakozódott. 

— A jelszót nem tudom, — monda a gróf, — 
de Kossuthtól hallottam, hogy nem lesz reá 
szükség; hiszen ö maga is erre ment előttem. 

Erre aztán a hintót elbocsájtottam. Azon 
töprenkedtem, vajon hova utazhatott Kossuth, 
kik lehettek, a kik utána vagy előtte elhajtattak, 
s mire való a titokteljes utazás éjjel, egyenesen 
az ellenség torkába. Árra csakugyan legkevésbbé 
gondoltam, hogy — mindennek vége van! Azt 
hittem, hogy máshová teszi át székhelyét a kor­
mány meg a sereg, mely most a Maros völgyé­
ben áll, s az ellenséget visszanyomja. Húsz éves 
eszemmel hamar végére jár tam minden néven 
nevezendő más okoskodásnak. 

Engem sokkal jobban érdekelt az, hogy az 
ellenség tábortüzeit mint valami apró lámpákat 
előttem láthatom, s hogy én őrködöm a sereg 
biztonsága fölött, — legalább ezen a vonalon, 
hol embereim állnak, mint őrszemek. 

Némelykor lónyerítést hallottam, nem csekély 
boszúságomra, pedig keményen megparancsol­
tam embereimnek, hogy ezt ne engedjék. 

A • lovas katona tudja, hogy a magányosan 
álló ló nyeríteni szokott éjjel, ha távolról köze­
lítő lovat vesz észre. Csakhogy azzal nem vol­
tam tisztában, vajon a távozó hintók fogatai 
nyerítenek-e, vagy pedig az ellenség valamely 
őrjárata botorkál a sötétben. Ekkor lódobogást 
hallok, s utána mindjárt a szokásos «halt wer 
da»-ját az előttem mintegy három-négy lépés­
nyire álló altiszti őrszemnek, két huszár egy 
oláh parasztot hoz, kit a legszélsőbb őrszem 
kergetett meg, midőn a vonalon át akart szökni. 
Kérdésemre azt feleli tiszta magyarsággal, hogy 
vingai ember, a miért útlevele nem volt, nappal 
nem bocsájtottak keresztül, megpróbálta tehát 
éjszakának idején a szökést. Egyébiránt állítása 
valódiságáról leghamarább meggyőződhetek, ha 
sógorához az lij-aradi öreg esküdthez kisértetem, 
ki érte esetleg a jótállást is elvállalná. 

Táborunkban az egész hadjárat alatt nem igen 
fordultak meg kémek parasztruhában, hanem 
leginkább az úri osztályhoz tartozó egyének vál­
lalták magukra e gyalázatos mesterséget. Mind­
amellett nem hittem az oláhnak, ki színlelt nyu­
godtsága daczára, mégis reszketett, és folyton 
azon rimánkodott, hogy küldenem öt Új-Aradra. 

A felváltásnak reggeli 6 órára kellendvén meg­
történnie, czélszerűbbnek tartottam a foglyot 
magammal bevinni, kit most a tiszti őrszem 
parancsnokának, egy megbízható altisztnek, oly 
utasítással adtam át, hogy az oláh embert szem­
mel tartsa. Az intés nem volt szükségtelen, mert 
alighogy a két huszár a fogolylyal eltávozott, 
rövid szóváltást s erre reá egy lövést hallottam. 

Néhány perez múlva az altiszt jelenté, hogy az 
oláh az őrszemhez érve, abban a pillanatban 
midőn a két ember lováról leszállott, futásnak 
eredt, mire a legszélsőbb őr karabélyával lelőtte. 
A hulla ott fekszik, a hol elesett. 

A helyszínén csakugyan ott heveit az o láh ; 
a golyó nyakszirten találta s rögtöni halált 
okozott. 

Parancsomra embereim újra megmotozták ru­
háit, és mellénye gallérjában egy alig két hü-
velynyi nagyságú kemény papírdarabot találtak, 
melyre német nyelven a következő szavak vol­
tak irva: «Nr. II.Die Wágen verlassen die Festung 
vor Mitternacht') (a kocsik éjfélkor hagyják el a 
várat). Aláírás vagy czim nem volt látható. 

A történtekről rövid, de kimerítő jelentést téve, 
ezt a hullával együtt a főhadiszállásra küldtem, 

Másnap, vagyis augusztus 12-én Világos felé 
meneteltünk, 13-án pedig csakugyan nem volt 
arra való kedvem, hogy a rejtélyes eset után 
tudakozódtam volna. Mi történt jelentésemmel, 
ki volt az a bizonyos oláh ember, azt mai napig 
sem tudom ; de gróf Batthyány Kázmértól, a 
kivel az ötvenes évek elején egy alkalommal 
Parisban találkoztam, erre nézve némi felvilágo­
sítást kaptam. 

Ugyanis az Aradról való elutazás körülményei 
szóba kerülvén, a gróf fölemlíté, hogy alig né­
hány ezer lépésnyire attól a helytől, a hol ko­
csiját feltartóztattam, a sötétség daczára kocsisa 
lovas emberekre figyelmeztette őt. kik a töltés 
mentében gyorsan ebire vágtattak. «Én, — foly-
tatá Batthyány, — ösztönszerűleg veszedelmet 
sejtve, meghagytam a kocsisnak, hogy az előt­
tünk álló facsoportban állapodjék meg, míg a 
lovasok el nem távoznak. Tán egy negyedóráig 
időztünk s nőm már az út folytatására unszolt, 
midőn a lovasok ismét visszafelé jöttek, két ko­
csit kisérvén a középen. A sötétség miatt nem­
sokára eltűntek, én pedig csak akkor indultam 
tovább, midőn már a legcsekélyebb nesz is meg­
szűnt. Lúgoson hallottam, hogy az ellenség a 
menekülő félben lévő kocsik közül két podgyá-
szos szekeret utói érve, visszatérített. Hogy ki­
nek holmija veszett oda ez alkalommal, azt nem 
tudom. De annyi bizonyos, hogy engem fognak 
el, ha ön véletlenül fel nem tartóztat, mert a 
lovasok közvetlenül előttem vágtattak a kocsi-
vonat után.i) 

Kétséget alig szenved tehát, hogv augusztus 
11-én Kossuth Lajos és a többi menekülök el­
utazását valamely az aradi várban volt kém az 
ellenségnek tudtul adta. s hogy az embereim 
által elfogott s utóbb agyonlőtt oláh, már a má­
sodik hírt vitte az osztrák táborba, azon esetre, 
ha az első elveszett vagy eltévedt volna, a mi 
azonban nem történt, mivel gróf Batthyány 
Kázmér előadása szerint a lovasság, illetőleg 
valamely lovas őrjárat már üldözőbe vette a vé­
letlenül nagyon sebesen hajtó hiútokat. 

Hogv1 mi történt volna, ha az áruló hír előbb 
jut az ellenség kezébe, vagy ha az üldözésre ki­
küldött lovas csapat parancsnoka nem éri be 
azzal a két bagázsiás kocsival, hanem tovább 
folytatja a kutatást, mindezt szóval alig lehet 
kifejezni. 

Örök emlékül feljegyzem itt ama huszár nevét, 
ki éberségével oly sok jó és nagy hazafi életét 
megmentet te; Kárász Márton 2-ik huszárezred-
Deli közvitéz, született Malomsokon 1818-ban. 

Régi honved. 

A VILÁGOSI FEGYVERLETÉTEL ALÁÍRÁSA. 
Görgei aug. 8-án átvévén a diktatúrát, nagy 

hadi tanácsot hívott össze, hol nemcsak a csa­
patparancsnokok, hanem a nem harezoló állo­
mányú tábornokok és törzstisztek is részt vettek, 
köztük kilenczen a későbbi aradi vértanuk közül 
is. Itt Görgei elmondta a helyzetet, kifejezte 
meggyőződését, hogy eredménynyel harczolni 
lehetetlenség, kifejezte reményét, hogy az orosz 
előtt való föltétlen fegyverletétel által lehet még 
legtöbbet használni a hazának. Egyúttal átadta 
kész levelét is, melyet a Világoson túl szemben 
álló orosz főparancsnokhoz, Küdigerhez akar e 
tárgyban intézni. Belátásukra bízza a teendőket, 
és ama kijelentéssel, hogy ő a tanács határoza­
tára kész az ellenkezőt is végrehajtani: elhagyta 
a tanácskozást, nehogy jelenléte nyomást gya­
koroljon rája. A haditanács elfogadta Görgei 
javaslatát és nyomban két hadi követ utazott 
Küdigerhez Görgei levelével. A fegyverletétel 
tehát el volt határozva, csakhogy a főtiszteken 

kívül azt senki sem tudta. Ezek után még akkor 
este fölkerekedett a tábor és az éjnek hűvössége 
alatt éjszakkeletnek, Világosnak tartott. 

Arad és az 5—6 óra járásnyi távolban fekvő 
Világos között gyönyörű, termékeny rónaság 
terül el, melyet ott hirtelen emelkedéssel a vilá­
gosi hegyek és a 7—800 méterig emelkedő Drócsa-
hegység más ágai szegélyeznek. A síkságból hir­
telen fölemelkedő egyik begyormon van a romok­
ban heverő Világos rdr.honnétigézö látvány tárul 
a szem elé. Keletnek tekintve hegyormot hegy­
orom követ egyre magasodva be az erdélyi 
hegységekig, más három irányban csupa rónaság 
terül el, itt-ott fehérlő falvakkal, tanyákkal, le­
gelésző csordákkal, melyek fölött egyre változó 
játékát űzi a verőfény és az úszó felhők sötét 
árnya. A hegytetőket bokrosok, erdőségek fedik, 
az alacsonyabb emelkedések, lejtős hegyoldaluk 
le a sikság széléig csupa szőllővel telvék, melyek 
világos zöldjéből a kolnák, aradi módos polgárok 
villái száz meg száz-számra kandikálnak elő. 

Lenn a hegy és halmok lábainál sűrű sorban 
román, német, magyar nyelvű helységek során 
túl, már erősen benn a rónaságban fekszik 
Szóíló's. 

Ide, Világos alá, vonult 11. és 12-ike közti 
éjjelen Görgei hadserege; 12-én a reggeli órákban 
már az utolsó hadtest is megérkezett és Világos 
helységét félkörben körülfogva a Pankota és 
Arad felé vivő utak mindkét oldalán letáborozott. 

Benn a helységben, a helységet átszelő or-
szsigíit szélén, ép a várhegy alatt áll a parkkal 
övezett Bohvskastély; ott állott meg törzskará­
val Görgei, szívesen fogadva a vendégszerető 
házigazda és fönkelt lelkületéről, jótékonyságá­
ról messze földön ismeretes neje, Bohus-Szö-
gyény Antónia által, kinek naplójegyzetei az itt 
végbement események nem egy érdekes vonását 
őrizték meg számunkra. A kastélyban és a kas­
tély körül a lehető legelevenebb élet keletkezett 
Görgei megérkezésével; itt voltak Csányi és 
Duschek miniszterek, sok országgyűlési képvi­
selő, tábornokok, rengeteg számú törzs- és fő­
tiszt. A kastély udvara tele mindenféle fogatok­
kal, kocsikkal; a partot lovas nyargonezok szál­
lották meg, míg a kastély előtt a kíváncsiak és 
bámulok tömege ácsorgott.Szolgálatot tevő tisztek 
jártak-keltek különféle jelentéseikkel és sűrű 
összeköttetést tartottak a kastély és a helységen 
kivűl levő tábor között. A mozgalom kiváló 
központja Görgei föhadbiztosa: Danielisz volt, 
kihez az utalványok, igények, követelések ezer 
nemével .járultak mindenfelől, kielégítésüket 
sürgetve. Es fizettek a meddig csak fizethettek: 
a mi arany-ezüst vert pénz Duschek pénzügy­
miniszter állampénztáréban volt, azt mind elfi­
zették, vagy papírpénz helyett becserélték; a 
veretlen arany-ezüst rudakkal nem volt mit 
tenni. Sokan nem jutottak pénzükhöz. 

Déltájt megérkeztek Görgeinek még az este 
elküldött követei Rüdiger levelével, melyben az 
Görgei feltétlen fegyverletételét elfogadta, bizto-
sítá a kikötést, hogy a fegyverletételnél osztrák 
csapatok nem lesznek jelen, egyebekben pedig 
utalt a czár kegyelmére, kinél úgy Ö, mint Pas-
kievics mindent megtesznek a sereg, s az ahhoz 
csatlakozó polgárok érdekében. A követekkel 
érkezett Rüdiger vezérkari főnöke, Froloff tábor­
nok is némi kozák fedezettel, kivel Görgei barát­
ságos üdvözlet után csakhamar tárgyalásokba 

I bocsátkozott a másnapi fegyverletével ügyében. 
A szemben álló Bohus-kastély közép terraszától 
jobbra eső első két ablak világítja ama szobát, 
hol e tárgyalások folytak egy nagy tölgyfa asztal 
körül, mely ezüst körlapjával máig is hirdeti ez 
eseményt és azt, hogy rajta írattak alá a külön­
féle kapitulaczionális iratok. 

MÁTYÁS URALKODÁSA.* 
Mátyás uralkodása a lázas tevékenységnek, 

főkép az egymást gyorsan követő hadjáratok­
nak szakadatlan lánczolata volt. Az ifjúság duz­
zadó ereje, tettvágya, nagyratörő eszméi, nem 
engedtek neki nyugovást. 

Bámulatos az a bátorság, mondhatnók vak­
merőség és vállalkozási szellem, melyet Mátyás 
hadviselésében tanúsít. Neki nem elég egy el­
lenség, mint a török, a melynek vészthozó ha­
talmától már akkor Európa rettegett: hadakozik 
felváltva, de jóformán szünetlenül, törökkel, cse­
hekkel, az erdélyi lázadókkal, moldvai oláhok-

* í'rukniíi Vilmos Mátyás király életrajza nyomán, 
mely a Súlwryi Sándor által szerkesztett «T<ift̂ net> 
Életrajzokn VI. évfolyama 4-ik füzetében jelent meg. 
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kai, majd ismét a husszitákkal, len­
gyelekkel ; újra a törökkel s végre 
az álnok német császárral. — S 
ennyi ellenséggel szemben nemcsak 
hősiesen megvédi országát s ki­
rályságát, de új tartományokat, or­
szágokat hódít, régieket visszasze­
rez s megoltalmaz. 

Első hadjáratait a török ellen 
viselte a szorongatott Boszniában, 
de a nyugat-európai politikai bo­
nyodalmak csakhamar más irány­
ba terelik figyelmét és ambiczióját. 

Hogy Magyarországnak a török­
kel való küzdelmeiben biztos hát­
védet ós támogatást szerezzen: a 
német birodalmi császári méltóság 
elnyerését tűzte ki czéljául. Terve 

MÁTYÁS ÉS BEATRIX ARCZKÉPE. 

A wolfenbütteli kódexben levő festmények után, rajzolta Cserna Károly. 

Mátyás 1467 nyarán váratlan gyor­
sasággal megjelent Kolozsvár köze­
lében; az összeesküvők seregét meg­
támadta s rövid harczban széjjel 
verte. A lázadás részeseit szigorúan 
büntette s diadalmasan vonultBras-
sóig, többé ellenállásra nem találva. 

Mátyás most arra határozta ma­
gát, hogy az alattomos István mold­
vai vajdát fenyíti meg, az erdélyi 
lázadás támogatása, a törökökkel 
czimborálás s főkép a lengyel véd­
nökség alá pártolás miatt. Diadal­
masan nyomult előre, a vajda kö­
vetei békéért esdekeltek. De mi" 
Moldvabányán a béketárgyalás folyt, 
egy éjszakán (1467 decz. 15-én) ti­
zenhétezer oláh cseltámadást inté-

A BRÜNNI VÁROSHÁZ KAPUJA. A BOROSZLÓI VÁROSHÁZ. 
Dörre eredeti rajzai 

az volt, hogy a császár életében megválasztatja 
magát római királylyá, a mely czimmel a trón­
öröklés és a társ-uralkodás jogai jártak. 

Hogy ezt elérhesse, mindenekelőtt a császár s 
aztán a választó-fejedelmek jóindulatát kellett 
tervének megnyernie. A németeknek ekkor min­
denben kedvében járt s neje halála után a csá­
szár rokonsága körében keresett új házas­
társat. 

A magyar főurak egy része a nemzeti politi­
kától való eltérést látta ebben a törekvésben s 
a német szövetség eszméje ellen pártot ütöttek, 
mindent ellenezvén, a mi a királyt főfeladatától, 
a török elleni háborútól elvonhatta. Hatalmas 
urak állottak ennek az élén: mint Dengelegi 
Pongrácz János erdélyi vajda, a király unoka-
ocscse ss Szapolyai Imre horvát bán, Bosznia 
kormt. '.*. 

Midőn a király szigorúan lépett fel, az ellen­
zék vezéreit méltóságuktól megfosztotta- nyüt 
lázadást sz rveztek a király ellen Erdélyben De 

MÁTYÁS KIRÁLY ÉREVt-ARCZKÉPE. 

KÉPEK MÁTYÁS KIRÁLY ÉLETRAJZÁHOZ. 
A Magyar Történeti Életrajzok legújabb füzetéből. 

zett a magyar sereg ellen. Egész éjjel tartott az 
ütközet, melynek a kölcsönös kimerülés vetett 
véget. A király maga is megsebesülvén, a hadjárat 
folytatásáról lemondott és visszavonult, hogy 
nagyobb sereggel térjen vissza. Hadi készülő­
déseinek azonban az európai események (1468) 
más irányt adtak, főkép miután István vajda 
követeket küldött Mátyás királyhoz, kit hódola-
tának bejelentésével megkérlelt. 

A csehországi politikai és egyházi bonyodal­
mak voltak azok, melyek a következő évek folya­
mán Mátyás király tevékenységét igénybe vet­
ték. A pápa, egyetértve a csehországi kath. ren­
dekkel, Podjebrád Györgyöt, a husszita cseh 
királyt, trónvesztettnek nyilvánította. A koronát 
Mátyásnak ajánlotta fel, ha Podjebrád ellen a 
katholikusok védelmére fegyvert fog. A császár 
is segítségül hívta, mert Podjebrád meg neki 
izent hadat s fiát, Viktorin herczeget, 1468 elején 
Ausztriába küldötte seregével. 

Mátyás engedett a pápa, a cseh kath. rendek 
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s a császár felhívásának, 1468 ápr. elején 
Ausztriába sereget küldött, s azt felszabadította. 
Nemsokára (ápr. 14.) maga is megindult serege 
élén Morvaországba. Egymásután foglalta el a 
városokat, várakat, verte meg a cseh király seregeit 
és jul. 4-én ünnepélyesen bevonult Morva­
ország fővárosába — Olmützbe. 

1469 elején Csehországba tette át hadműve­
leteit s Prága elfoglalására indult. Chrudim erő­
dített városa előtt merészsége nagy veszedelembe 
sodorta. Cseh szolgának öltözve a város falait kém­
lelvén, az őrség által elfogatott. Szerencséjére a 
cseh nyelvet tökéletesen bírta s a színlelésnek 
nagy mestere lévén, annyira el tudta ámítani az 

BEATRIX ARCZKÉPE. 

A brüsszeli kódex után. 

MÁTYÁS KIRÁLY ÉRME. 

A nagy király egyik jobb 
arczképe. 

Podjebrád belátván, hogy egymagában meg 
nem mérkőzhetik Mátyással: a lengyelekkel és az 
osztrákokkal szövetkezett ellene. A lengyel ki­
rály elsőszülött fiát, Ulászlót, csehországi trón­
örökössé választatta; az alattomos német csá­
szárt is megnyerte, sőt a magyarországi elégület-
leneket is belevonta ezövtségébe, s nagy erély-
lyel indította meg a hadi müveleteket. 

De Mátyás nem csüggedett. A morvaországi 
harcztéren oly szerencsével folytatta a harczot, 
hogy a cseh királyfit, Viktorint, magát is foglyul 
ejté és Trencsénbe, majd Visegrádba záratá. Pod­
jebrád elkeseredve azt a kalandos ajánlatot tette 
Mátyásnak, hogy ők ketten párviadalban mér-

AJTÓ MÁTYÁS KIRÁLY CZIMERÉVEL. A BOROSZLÓI VÁROSHÁZ I. EMELETÉN. AZ OLMÜTZI VÁROSHÁZ. Dörre eredeti rajzai. 

őrséget, hogy gyanútlanul szabadon bocsátották. 
A Csehországban való előnyomulásban Má­
tyást Podjebrád békealkudozásokkal s személyes 
találkozásaival tartóztatta fel egy időre; mire 
a kath. rendek azzal feleltek, hogy Mátyást 01-
mützben (1468 tavaszán) királyukká választot­
ták. Fényes ünnepélyek követték ezt a morva 
fővárosban, a mely örömárban úszott. A főpia-
czon egy kút három csövéből egész napon át 
magyar és osztrák bor meg sör folyt a nép szá­
mára. A rendeket, mintegy négyszáz személyt, 
Mátyás saját lakában vendégelte meg. A cseh 
urak bámulattal szemlélték a Budáról hozott 
arany és ezüst edények gazdag készletét, melyek 
értékét kétszázezer forintra (mai érték szerint 
több millióra) becsülték. 

Olmützből Mátyás a cseh koronához tartozó 
Szilézia fővárosába, Boroszlóba vonult, hol má­
jus utolján a rendek hódolatait fogadta. Itt is 
örömünnepélyek, lakomák, tánczvigalmak s lo­
vagjátékok váltogatták egymást. 

KÉPEK 

IV. S1XTU8 PÁPA ÉREM-ARCZKÉPE. 

MÁTYÁS KIRÁLY ÉLETRAJZÁHOZ. 

kőzzenek meg, és a győző szabadon rendelkezzék 
a legyőzöttel. Mátyás elfogadta a kihívást, de a 
párbaj nem jött létre. Podjebrád néhány hónap 
múlva (1471 márcz.) meghalt. 

Mátyás most követeket küldött a cseh király­
választó országgyűlésre, remélvén, hogy a ren­
dek egyértelemmel őt választják királyokul. Vik­
torin herczeget is szabadon bocsátá, hogy érde­
kében működjék. De a hussziták vallási érde­
keiket féltvén tőle, Ulászlóhoz ragaszkodtak, a 
kit 1471 máj. 27-én meg is választottak cseh 
királylyá. Mátyás ekkor Iglauban időzött, s el 
lévén határozva, hogy igényeit a cseh koronára 
föntartja: a pápai legátus által Csehország kirá­
lyává már előbb a kath. rendek által történt vá­
lasztatását megerősítette, s ezt a tempómban 
ünnepélyes egyházi szertartással kürtre iette. 

De a míg idegen korona megszerzéséért kül­
földön harczolt a nagy király, saját„trónja for­
gott veszedelemben. Erős párt kép-'idött oda 
haza, a mely nem helyeselte a csehországi hosz-

A Magyar Történeti Életrajzok legújabb füzetéből. 
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szas harczokat. Élén az esztergomi érsek, Vitéz 
János állott, a kinek személyes okai voltak a 
neheztelésre, mert Mátyás egy ízben annyira el­
ragadtatta magát heve által, hogy a vele ellen­
kező főpapot arczúl ütötte. Az elégületlenek a 
lengyel király másodszülött fiának, Kázmér her-
czegnek ajánlották föl a koronát, a ki 1471 okt. 
2 án 1:2,000 fegyveres élén megindult Magyar­
ország elfoglalására. 

Mátyás az összeesküvésről ideje korán érte­
sülvén, már július végén Budára érkezett, biz­
tos fellépésével elnyomta a belső elégedetlensé­
get s nyugodtan várta a lengyeleket. Ezek Hat­
vanig nyomultak elő ellenállás nélkül s innen a 
Cserháton és az Ipoly völgyén keresztül Nyit-
ráig. Mátyás csak most sietett utánok Nyitra 
vára alá, s ott a trónkövetelőt körülzárolván, 
hatalmába akarta keríteni. Kázmér azonban 
decz. 26-ának éjszakáján elmenekült s fátyolt 
vetett hamar letűnt pünkösdi királyságára. Vi­
téz János elfogatott és Visegrádon tisztes őrizet 
alá helyeztetett. 

Nemsokára ismét a csehországi harcztéren 
kellett Mátyásnak erős tüzpróbát kiállani. 1474 
október havában a cseh és lengyel király szemé­
lyes vezérlete alatt óriási haderő (mintegy 80 
ezer ember) közeledett Boroszló felé, a hol Má­
tyás király a nyár óta tartózkodott. Serege alig 
állott 10 ezer emberből erődített táborában. De 
a nyolczszorta több ellenséggel szemközt meg­
mentette öt hadvezéri tehetségének fölénye. 
Nyilt ütközetet nem fogadott el, hanem apró 
guerilla-harczban fogyasztotta az ellenség erejét 
s gátolta élelmezését. Az éhség megtörte a cseh-
lengyel sereget, a mely nem sokára békéért esde­
kelt. Mátyás azon fényes elégtételt szerezte meg 
most magának, hogy csak a lengyel és cseh király 
személyes kérésére egyezett bele három évi fegy­
verszünet kötésébe. 

E hosszú békeidőt a török ellen használta 
fel, a mely 1475 elején a Tiszántúlt elpusztítá s 
Váradot is kirabolta. Mátyás az őszszel felkészült 
a török ellen s a Száva partján a szultán által 
négy évvel ezelőtt épített Szabács vára megvívá­
sát tűzte ki feladatául. 1476 elején megkezdte 
az ostrommunkálatokat. A védmüvek állapotát 
közember ruhában, csolnakba ülve, maga kém­
lelte ki a törökök golyózápora közt, melynek a 
mellette ülő katona áldozatul is esett. Febr. 
15-én a törökök megnyitották a vár kapuit. 

Mátyást, mint látjuk, a folytonos harcz és 
háború annyira igénybe vette, hogy magán 
életére, első neje halálával felbomlott családi 
életének megújítására, alig gondolhatott. Hadjá­
ratai és diplomácziai alkudozásai közben sokszor 
felmerült ugyan a házasság eszméje, hol a német 
császár leányával, rokonaival, német herczegnők-
kel, hol a lengyel király leányával; de második 
felesége végre is egészen más politikai körből — 
Beatrix, a nápolyi király második leánya lön. 

Szabács bevétele után történt egybekelésük. 
Székesfehérvárott 1476 decz. 10-én találkozott a 
király jegyesével, kit díszes olasz és magyar kí­
séret vezetett odáig. Beatrix 6 ló által vont hintón 
érkezett, s hófehér paripára ülve át, a mellette lo­
vagló királyi férfi oldalán vonult be a koroná­
zási városba. Decz. 12-én tartatott meg a koro­
názási ünnepély. Három nap múlva ünnepélye­
sen bevonultak az ország fővárosába, mindketten 
fehér paripán ülve. Hat-hat fehér ló által vont 
nyolcz aranyozott díszkocsin követték őket a 
király anyja, a főrangú hölgyek s a királyné női 
kísérete, s lóháton az ország színe-java. 

Annyi évek harczi zaja után a családi boldog­
ság nyugalma kétszeresen jótékonyan hatott 
kedélyére a dicső királynak, a ki Beatrixban 
nemcsak hűséges élettársát, de minden szép és 
nemesért rajongó lelke felét találta fel. 

Sz.L. 

I D E G E N FÖLDÖN. 
Az orosz határtól Parisig. 

Jurjevskdja Katalin hevczegnő emlékirataiból. 
H. 

Kölnből egy napi pihenés után a közönséges 
futárvonattal Parisba indultunk. Útközben csak­
ugyan felismertem az ügyetlenül álczázott orosz 
r endeke t , kik úgy tettek, mintha nem is látná­
nak, u..bár minden állomásnál hol az egyik, hol 
a másik erősen szemügyre vette kocsimat, hon­
nan, — nehogy miattam aggódjanak, — gyakran 
kinéztem. 

Parisban, hol ezen soraimat irom, melyek tán 

soha sem fognak napvilágot látni, — az előkelő 
orosz gyarmat tüntetőleg fogadott, csakhogy én 
mindazon aljas rágalmakra és ármánykodásokra 
visszagondolván, melyekkel engem a czár halála 
után üldöztek, senkinek látogatását nem viszo­
noztam, a nagykövetnek pedig, ki névjegyét hin­
tájából felküldte, azt izentem, hogy számára 
soha sem vagyok otthon. 

Harmadnapra a követség egyik hivatalnoka a 
követ nevében útlevelemet kérette, mire azt vá­
laszoltam, hogy azt Szent-Pétervárott azoktól 
kívánja be, kik hazámból minden ok vagy birói 
ítélet nélkül kiutasítottak. Azon kérdésre, hogy 
miből tartandom fel magamat, azt válaszoltam, 
hogy számomra és nevemre a Credit Lyonnaisnál 
hat millió ezüst rubel van letéve, mely pénzhez, 
mint tulajdonomhoz, kívülem senki sem férhet. 

Mi lesz cselédjeimmel, kik ez idő szerint orosz 
I alattvalók? Ezek egyhangúlag kijelentették, hogy 

engemet semmi szin alatt el nem hagynak, még 
ha honossági jogaikat kellene is el veszíteniök. 

A nagykövet ur még sok mindenfélét kisér­
tett meg, mivel boszantani akart, de midőn 

i végre azt látta, hogy hatalma a követségi palo­
tán kivül egy kópékat sem ér, ügyetlen bántal-
maival felhagyott. 

A titkos rendőrök sem mernek háborgatni, 
mert egyiküket egy franczia sergent de Ville, 
kinek a titkos rendőr folytonos őgyelgése házam 
körül feltűnt, letartóztatta. Azóta csak néha for­
dulnak meg az utczában. 

Nehogy azonban végképen elfelejtsem, hogy 
végre mégis csak orosz alattvaló vagyok, a mint 
ilyen a felügyeletet még az Oczeánon túl sem 
kerülhetem el, nyakamra küldték az úgynevezett 

i álnihilistákat, kik tulajdon képen drága rendőr­
ségünk szolgálatában állván, együgyű és tapasz­
talatlan embereket szoktak lépre csalni. 

A terv finomul volt kigondolva, és otthon talán 
bele is buktam volna, a mennyiben csak har­
madnapra ismertem reá a gyalázatos emberre 
és ennek társaira. A franczia rendőrség, melynél 

; e tárgyban tüstént följelentést tettem, már nem 
tudta kézrekeríteni a czinkostársakat, kik, a 
mint utóbb hallottam, az orosz követségi palo­
tában kaptak búvóhelyet. 

Személyemet illetőleg ki vagyok ugyan téve 
mindenféle gyanusítgatásoknak, de ezek ellené­
ben most csak annyit tehetek, hogy életem lefo-

: lyását a világ előtt kitárva, semmit sem fogok 
elhallgatni, mi azon körök jellemzésére szolgál­
hat, melyek engemet és gyermekeimet minden 
jogos ok nélkül száműztek. Soha eszem ágában 
sem volt hazám társadalmi köreinek hibáit és 
gyöngéit a világ előtt feltárni, de ha a szükség 
úgy hozza magával, ezt is megteszem, mi talán 
üdvös hatást gyakoroland azon álszégyenkedésre, 
melylyel hibáikat soha be nem látják, hanem a 
bajt ott keresik, hol az csakugyan nincs. 

Parisban csakis addig maradhattam békével, 
míg Szent-Pétervárról híre nem érkezett, hogy 
mily módon hagytam el hazámat. Nincsen oly 
rágalom és hazugság, melyet reám ne költöttek 
volna. Pedig bármennyire törtem is az eszemet, 
nem jöhettem rá, mi okból fordítják ellenem 
ezen aljas fegyverelat, kinek véthettem, a miért 
oly annyira üldöznek? 

A mint már említem, az orosz gyarmat, mely 
ralisban anyagi helyzeténél fogva nem az utolsó 
helyet foglalja el, abban a hiedelemben, hogy 
megaláztatásom leginkább vagyoni viszonyaim­
ban fog nyilvánulni, eleinte tapogatódzó kísér­
leteket tett, s miután ezekkel czélt nem tudtak 
érni: személyes látogatásokkal akartak arról tu­
domást szerezni, vajon igaz-e, hogy Szent-
Pétervártól Parisig csakugyan az orosz kormány 
költségén jöttem, vagyis más szavakkal, igaz-e, 
hogy a határtól idáig eltolonczoltak, a mint ez 
tolvajokkal vagy egyéb közveszélyes egyénekkel 
történni szokott. 

Történetesen bankárjaim abban a helyzetben 
voltak, hogy anyagi viszonyaimra nézve nagyon is 
kedvező és határozott adatokkal szolgálhattak, a 
mennyiben náluk letett tőkéim kamatjait kilencz 
év óta fel nem vettem, és Sándor bátyám köz­
benjárása folytán ingatlan birtokaimból befolyt 
jövedelem egy része is újból a fennemlített pénz­
intézetnél letéteményeztetett. 

Mindezekből a gonosz ravaszsággal párosult 
irigység nagy szomorúságára azt a mérleget von­
hatta lei magának, hogy évi jövedelmeim fele 
az ő összes bevételeit jóval túlhaladja. A vagyoni 
kérdés tehát nem jöhetett szóba, és pedig any-
nyival inkább sem, mivel még azon esetre is 
sokkal gazdagabb lennék náluknál, ha a kormány 

i birtokaimat elkobozná, miről azonban már csak 
azért sem lehetett szó, mivel a törvénytelen 

' kapzsiság ezen neme III. Sándor czár hibáihoz 
| nem tartozik, a kinek még arról sincsen fogalma, 
- milyen a pénz értéke itthon, vagy külföldön. De 
| még azt is tudták, hogy anyám vagyona érintet-
| lenül megvan és bátyáméval együtt maholnap 

reám vagy gyermekeimre száll. 
Azon hét milliót illetőleg, melyet az Istenben 

boldogult czár gyermekeim számára London­
ban, továbbá hasonló összegben Parisban és Ná­
polyban, összesen tehát 18 millióban ezelőtt 
tizenhét évvel letéteményezett, még Szent-Péter­
várott ünnepélyesen kijelentettem, hogy ezen 
tőkét az utána járó kamatokkal együtt gyerme­
keim nevében visszautasítom és el nem fogadom, 
mire nézve azonban azt a választ nyertem, hogy 
ő felsége boldogult atyja intézkedéseit e tekin­
tetben semmi szín alatt meg nem változtatja és 
azok tiszteletben tartását mindenkitől meg­
követeli. Mindezekről a már évek óta Parisban 
mulató és vagyonát lovakban, kártyán és egyéb 
mulatságokban elprédáló főrangú orosz gyarmat 
csak akkor vett hírt, midőn gyermekeimmel és 
Sándor bátyámmal együtt a világvárosba értem. 
Eleinte azt várták, hogy ajtajok előtt koldulni 
fogok, midőn pedig értésükre esett, hogy erre 
nem szorultam, azt kívánták, hogy ép oly paza­
rul költsék, mint ők. Én egyetlen egy cseléddel 
kevesebbet vagy többet nem tartok, mint Szent-
Pétervárott tartottam, itt ép úgy, mint ott, meg­
vannak fogataim a magam és gyermekeim szá­
mára, azzal a különbséggel, hogy az itteni 
divatot és szokást kell követnem, mely nem 
engedi, hogy trojkában vagy pedig télen szánon 
járjak. 

Az úgynevezett társaságban sehol sem fordu­
lok meg, de azért színházakba, hangversenyekbe 
járok, mert különben meg kellene őrülnöm, ha 
mindazokra visszagondolok, miken ily rövid idő 
alatt keresztül mentem. Még udvarlóim is akad­
nának, kik részint kíváncsiságból, részint pedig 
pénzem után áhítozva, védelmüket «önzéstele-
nűl» felajánlották. Ezek közt egy magas állású 
orosz főúr is volt, ki azzal nyitott be hozzám, 
hogy még azon időből imád, midőn hozzám 
közelíteni halandó ember nem igen merhetett 
volna. Nem szegtem a jámbor ember kedvét és 
csak azzal vetettem véget egyszerre-inindenkorra 
fellengző epedezéseinek, hogy gyermekeim miatt 
soha többé férjhez nem mehetek. Eleinte nyi­
latkozatom hatott, de utóbb, nem tudom mi 
okból, az illető újra hozzám fordulva, ajánla­
tait oly szenvedélyességgel adta elő, hogy nekem 
is hasonló határozottsággal kellett fellépnem. 
Ennek aztán az lett a vége, hogy egy napon 
séta közben nyilvános helyen megsértett. Sándor 
bátyám megfenyítette a gyalázatos embert, kit 
aztán az előkelő párisi klubokból, melyeknek 
tagja volt, egyszerűen kigolyóztak. 

P. gróf, kivel Szent-Pétervárott gyakran talál­
koztam, nejével együtt Londonból csakis azért 
jött Parisba, hogy szolgálatait felajánlja, noha 
jól tudhatta, hogy közbenjárását már azért sem 
fogadnám el, mivel egyike volt azoknak, kik 
annak idején a téli palotában ellenem minden 
ok nélkül áskálódtak. 

Előérzetem nem csalt, mert P. csakugyan 
magasb megbízás folytán közelített hozzám, 
hogy szándékaimat kitudhassa. Midőn kétszínű­
séget szemére vetettem, azt felelte, hogy rövid 
idő múlva mégis csak reá fogok szorulni. Ezt 
pedig határozottan visszautasítottam, mert nincs 
reá eset, hogy bármely tekintetben ellenségeim 
előtt meghunyászkodva, ezek kegyeit kikérjem. 
A reám nézve minden körülmények közt kényes 
helyzet soha sem változhat, mert az, kinek 
hatalmában állott volna rajtam segíteni és engem 
a világ ócsárlásai ellen megvédeni, a sírból többé 
föl nem támad. 

Parisban híre járt, hogy a többek közt az ural­
kodó-család néhány tagja is Nizzában vagy 
pedig San-Remóban töltendi a telet,, mely helyek 
egyikét beteges leányom miatt én is tartózkodási 
helyül választottam, a nélkül, hogy erre nézve 
véglegesen határoztam, vagy pedig a fönnemli-
tett magas egyéniségek szándékáról értesültem 
volna. 

Udvarmesterem megbízásom folytán először 
Nizzába, onnan pedig San-Remóba utazott, 
hogy magát a helyi viszonyok iránt tájékozva, 
számomra alkalmatos helyiségeket keressen, me­
lyek választását magamnak fentartottam. Ez 
alatt Nizzából sürgönyt kapok tőle, melyben azt 
kérdezte, vajon nem lenne-e czélszerü máshová, 
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például Monakóba vagy Mentonéba menni, mi- | 
vei Nizzában ép úgy, mint San-Bemóba, sok j 
főrangú orosz családot várnak a téli idényre, j 
Szolgám e szemtelen javaslatán bosszankodva, 
tüstént visszarendeltem öt, hogy e miatt kérdőre j 
vonjam. Rövid tétovázás után kivallotta, hogy 
S. nagyherczeg megbízottjával San-Remóban ta- j 
lálkozván, az, midőn szándékát és utazása czél- ; 
ját megtudta, azt tanácsolta, hogy a fennírt sür­
gönyt intézze hozzám, mert alig gondolható, 
hogy S. nagyherczeg velem egy helyen akarna 
lakni. A vakmerő orosz szolga ezzel urának 
nagy szolgálatot vélt tenni, de arra nem számí­
tott, hogy az egyszer kifogok rajta. Megrendel­
tem a San-Remóban kiszemelt lakást azzal a 
kikötéssel, hogy ez megérkezésemig üresen tar-
tassék. Előre küldtem cselédségem nagyobb ré­
szét és néhány fogatomat is, magam pedig gyer­
mekeimmel Felső-Olaszországba rándultam, hol 
egykoron fiatal éveimben oly boldog órákat töl­
töttem. Három heti járkálás után San-Remóba 
indultam és megérkezésem napját első komor-
námnak, egy tisztes angol nőnek megsürgönyöz­
tem. Nagy ámulatomra San-Remóba való el­
utazásom napján tőle azt a választ kaptam 
Bergamóba, hogy lakásomat S. orosz nagyher­
czeg foglalta el, s így számomra sokkal kisebb 
és kényelmetlenebb helyet kellett szereznie. Jól 
tudva, hogy Dickson asszony túlságos gondozá­
sával még a jó helyet is rossznak találja, a 
lakás változtásába hamar belenyugodtam, de 
S. nagyherczeg durva modorát ismerve, ki még 
a világ túlsó végén is Szent-Pétervárott hiszi 
magát, hol az embereket csupa időtöltésből az 
utczán elgázolja, mégis némi aggodalommal 
utaztam San-Remóba. (Folyt, köv.) 

PASKIEVICS. 
1849. 

* f t ^ 

Negyvenegy évvel ezelőtt hét hétig egy len­
gyel eredetű orosz tábornok tartotta kezében 
Magyarország sorsát. Paskievics tábornagy, kit 
Miklós czár a lengyel forradalom legyőzése után 
a varsói herczegi, előbb pedig az iriváni grófi 
czímmel ruházott föl, 1840 május 21 én még 
azt hitte, hogy az annak idején a czár személyes 
vezénylete alatt Magyarországba induló sereg­
nél csak mint vezérkari főnök fog működni. 
Ugyanis akkor íratott alá Pozsonyban, — nem 
ped'g mint sokan tévesen állítják, Varsóban, — 
azon egyezmény, melynek értelmében Miklós czár 
180 ezer embert küld Magyarországba az ott 
kitört polgári és katonai lazadús elnyomására, 

oly fentartással, hogy e számot belátása szerint 
szaporíthassa.* 

A fővezéDyletet a czár tartotta fönn magának, 
és két embert szemelt ki a vezérkari főnökségre: 
Gorcsakov berezeg (II.) altábornagyot es Paskie­
vics tábornagyul Mindketten ügyetlen vezérek, 
rossz katonák, de annál furfangosb orosz diplo­
maták voltak. Gorcsakov mint hatalmas orosz 
főúr, minden tudatlansága mellett, a czár ked-
vencz udvaronezai közé tartozott; míg a semmi­
ből magasra nőtt lengyel renegátot csak azért 
halmozta el kegyének különféle jeleivel a czár, 
mivel a lengyelek leigázásánál kegyetlenségével 
még az ó-orosz eredetű vezéreken is túltett. 

Az 1834-iki lengyel forradalom alkalmá­
val, közvetlenül a prágai véres ütközet után, 
Konstantin nagyherczeg, mint a czár altér-egója, 
kénytelen volt megtiltani Paskievicsnek, hogy 
az elfogott lengyel tiszteket, kik előbb az orosz 
seregben szolgáltak, rövid úton agyonlövesse, a 
mint ezt eddigelé tenni szokta. Midőn a nagy­
herczeg parancsa megérkezett, Paskievics épen 
27 lengyel tisztre mondta ki a halálos ítéletet, 
ós a szerencsétlenek már útban voltak a vésztő-
hely felé. A kegyetlen vezér parancsára vissza 
kisérték ugyan a lengyeleket, de Paskievics meg­
fogadta, hogy akaratát a nagyherczeg ellenére i 
is keresztül hajtja. A czár azon időben Lazsienki- j 
ben tartózkodott, hová Paskievics utána ment. 
Rövid kihallgatás után kieszközölte Miklós czár-
nál, hogy a nagyherczeg parancsának ellenére a 
kivégzés végrehajtassék. Ámde a czár főhad-
segédei jól ismerték Konstantin nagyherczeg 
indulatossá gát, ki ily esetben az efféle parancs 
átadásával megbízott egyént egyszerűen főbe 
lőtte vagy leszúrta volna, legjobb esetben pedig 
előbb vagy utóbb mulhatlanúl bekövetkező meg­
rontását idézte volna elő. Az illetők tehát rávet­
ték Paskievicset, hogy a czár parancsát szemé­
lyesen közölje a nagyherczeggel. Azon időben 
Konstantin főhadiszállásán Möllendorf és Glei-
witz porosz tábornokok is ott időztek, hogy az 
egyenetlen hareznak tanúi lehessenek. Ezekkel 
a nagyherczeg csak akkor nem volt együtt, ha hi­
vatalos jelentéseket fogadott vagy pedig kihallga­
tásokat adott; egyébkor a porosz uraknak mindig 
körülötte kellett lenniök. Midőn Paskievicset be­
jelentették, a nagyherczeg szintén velük kártyá­
zott, de azért a tábornagyot maga elé bocsáj-
totta. 

— Nos, mit akarsz Paskievics? — kezdé 
Konstantin nagyherczeg, a játékasztaltól fel sem 
kelve. 

— A czár ö Felségétől levelet hoztam Fensé­
gednek, — válaszolá Paskievics és átadta az 
iratot. 

Az orosz udvari szokás úgy hozza magával, 
hogy valamely czári ukáz, prikáz vagy egyéb 
parancs átvételénél az illető, legyen az bárki is, 
az iratot levett föveggel és állva vegye át. Ámde 
a nagyherczeg, kinek fején tábori sapka volt, 
nemcsak hogy fel nem kelt, hanem a levelet el­
olvasva, Paskievics fejéhez vágta. «E1 szemem 
elől, te szuka fia! — ordítá a nagyherczeg, — 
mert a falhoz szegezlek mint valami rossz pat­
kányt" **Ezzel aztán hintaját előrendelve, szemé­
lyesen hajtatott Lazsienkibe a czárhoz. 

A lengyeleket nem lőtték agyon, de Paskie­
vics a czáitól engesztelésül ennek gyémántokkal 
kirakott arczképét kapta, melyet holtig nyakán 
viselt. 

Azóta Konstantin nagyherczeg Paskievicsnek 
halálos ellensége lett, de a lengyelekkel teljesen 
kibékült, míg a varsói herczeget még tulajdon 
rokonai is kilökték körükből. 

Midőn tehát 1848 végén arról volt szó, ki 
legyen a Magyarországba induló sereg vezérkari 
főnöke, az udvari párt emberei mindent felhasz­
náltak, hogy Paskievicset lehetetlenné tegyék. 

Berg gróf, az orosz hadsereg vezérkari főnöke, 
látszólag Gorcsakov pártján volt, de kéz alatt 
arra biztatta a czárt, hogy Paskievicset vegye 
maga mellé, ki a magyar lázadókkal ép oly 
könnyen fog elbánni, mint a lengyelekkel. S 
csakugyan, midőn, eddigelé még senki által fel 
nem derített okokból, Miklós czár az utolsó pil­
lanatban lemondott arról, hogy katonáit szemé­
lyesen vezesse Magyarországba, Gorcsakov mint 
vezérkari főnök jutott Paskievics mellé, kire a 
czár serege vezérletét bizta. 

:;; Lásd Muraviev, orosz vezérkari ezredes emlékiratait, 
I. kötet 37—46 lap, továbbá Osten-Korff báró (Pas­
kievics hadsegéde) emlékiratait, I. kötet 96 lap stb. 

** Lásd Möllendorf tábornok emlékiratait. I . kötet. 
(Berlin 1846.) 

így aztán a két halálos ellenség, akaratuk elle­
nére, közös működésre lön utalva. 

Paskievics egyéb viselt dolgai bennünket nem 
érdekelnek annyira, mint átkos működése Ma­
gyarországon. 

Kétséget nem szenved, hogy teljhatalmánál 
fogva, melyet urától kapott, sokkal több jót 
cselekedhetett volna, mint rosszat. 

Első fellépése azt mutatta, hogy a háborút ko­
molyan veszi, és nem ügyel a Bécsből és Po­
zsonyból kapott értesítésekre, melyek szerint a 
magyar hadsereg egy óráig sem fogna az orosz 
csapatoknak ellenszegülni, mihelyt ezek teljes 
számmal a határt átlépték. Emlékirataiban, me­
lyeket hadsegédjének, Osten-Korff ezredesnek 
nagyobb részt tollba mondott, a többek közt fel­
említi, hogy a czár maga soha sem, vonta volna 
vissza csapatjait Magyarországból a szőllősi 
fegyverletétel után. Ezt — irja Osten-Korff — 
Paskievics is megkliette volna, sőt Erdély is 
kezeiben marad, ha teljhatalmát e részben komo­
lyan felhasználja.* E helyett a váczi kudarcz 
után, midőn legjobb katonáit a visszavonuló fél-
benlévö magyarok csúfosan elverték, egyszerre ha­
lálos ellensége lett a magyaroknak, kiket azosz-
rákok dühének és bosszúvágyának kiszolgáltatott. 

Július 17 -éig Paskievics minden cselekedetei 
oda mutattak, hogy a fenfoi-gó véres viszálynak 
békés úton való kiegyenlítését nem ellenzi. 
Mihelyt értésére esett, hogy Lüdirs és Groten-
heljm Erdélyben Bem erejét megtörték, s így 
attól nem tarthatott, hogy utóbb két tűz közé 
szorul, mintegy tüntetőleg az Alföld felé vezette 
seregét, hogy ott a végleges leszámolást a jó 
szerencsére bízza. Paskievics a magyar csapa­
tokat nem üldözte volna, ha Erdély felé veszik 
útjokat; jól tudta, hogy oly roppant túlerőt tart 
kezében, melynek egy hatod része is elegendő 
azok legyőzésére. Öt csak Haynau henczegései 
és a magyar fővezér vakmerősége bántotta, ki 
egy úton indult vele a Maros völgye felé. A te­
mesvári ütközet szerencsétlen vége felszabadí­
totta az osztrák sereg zömét, és Görgei nemkü­
lönben Kossuth békeajánlatai már későn jöttek. 
Semhogy a magyar sereget az Arad ellen nyo­
muló Haynau közreműködésével megsemmisítse, 
inkább elfogadta a föltétlen megadást, mely öt 
seregével együtt a nevetség tárgyává tette. 
Haynau Temesvárnál győzött, míg Paskievicset 
Vácznál egy maroknyi csapat majdnem a Du­
nába szorította, és Debreczennél katonái köztil 
többen estek el, mint a csatavesztett magyarok 
soraiból. 

Paskievics nem tűrte el a sors ezen csapását, 
hanem nemtelen boszúját a kezébe került hadi­
foglyokon töltötte, oly formán, hogy ezeket, né­
hány ember kivételével, Haynaunak kiadta, ho­
lott hatalmában állott volna, mindannyiokat 
szabadon bocsájtani, vagy pedig csakis a teljes 
amnesztia feltétele alatt adni ki. 

Az orosz fővezérben furcsa vegyületét talál­
juk a zsarnoki hatalmával visszaélő középkori 
Condottierenek és a szolgalelkű keleti rabló-
főnöknek. Ujjat húz mindenkivel, ki akár Bécs­
ből, akár Varsóból intő tanácsokkal közelít fe­
léje; tökéletesen mellőzi szövetségesét, ki öt 
orránál fogva a Dunáig csalja, hogy onnét saját 
szakállára olcsó babérok után nézzen. Midőn 
aztán oda lyukad ki egész működése, hogy rop­
pant seregével majdnem kardcsapás nélkül 
kénytelen hazamenni, mivel a magyar vezér 
botor dolognak tartja a húszszoros túlerővel 
való mérkőzés további folytatását, Paskievics 
egészen visszaesik Lengyelországban vitt szere­
pébe, és őrök időkre gyűlöletessé teszi az orosz 
nevet Magyarországon, holott annak ellenkezője 
teljesen hatalmában állott volna. 

Vannak emberek, kik mai napig is azt hiszik, 
hogy Paskievics csakis azért fogadta el a feltét­
len megadást, mivel a bekövetkező téltől s eset­
leg valamely újabb járvány pusztításaitól félt. 
Erre nézve a tényálladékon kivül, melyet józan 
felfogású ember tagadásba nem vehet, még azt 
is fel kell említenünk, hogy azon esetre, ha 
Paskievics a békeajánlatokat kerülve, a kard 
élére bizza a végső elhatározást, valószínűleg 
megérhette volna, hogy újra Haynau segítségére 
siessen, ki ez alkalommal bizonyára az oroszok 
megelőzését keresve, belénk kapott volna. 

Paskievics utóbb látszólag megbánta elhamar­
kodott tetteit, de a következés azt mutat?1 jí, hogy 
benne a hiúság, mely minden gyarló hatalmas 
embernél előtérbe szokott lépni, csak bizonyos 
mértékre szorult, melyen túl önző czéljait nem 
vihette. Emlékirataiban nyíltan bevallja, hogy 

* i 
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őt első sorban azon körülmény vitte tévútra, 
hogy illetékes körökben folyton a teljesen bé­
kés kiegyenlítést, nem pedig a boszú poli­
tikáját helyezték kilátásba. Ámde ezt csak na­
gyon gyenge és alig beválható mentségnek kell 
tekintenünk, mivel Paskievics maga mondja, 
hogy az osztrákok főfeladata politikai foglyok 
szállításában és gyanús egyének elfogatásában 
összpontosult, mely czélokra gyakran oross csa­
patokat vettek igénybe, midőn erejük erre elég­
telennek bizonyult. Azonkívül okvetetlenül hal­
lotta hirét Haynau kegyetlenségeinek, ki azon 
időben, midőn Paniutine segítségére szorulva, 
csak nagy nehezen menekült a végelbukástól, 
tűzzel-vassal pusztította a vidéket és ritka napot 
hagyott úgy elmúlni, hogy néhány embert meg 
ne öletett volna. A béké3 kiegyenlítést tehát 
józanul ép oly hazugságnak kellett volna tarta­
nia, mint azon híreket, melyek a magyar sereg­
ről, mint fegyelmetlen rablócsapatról bizonyos 
helyekről forgalomba hozatván, első sorban Pas-
kievicsnek tálaltattak fel irányadás gyanánt. 

Paskievics ügyetlen, sőt Oroszország legben­
sőbb érdekeivel merev ellentétben álló eljárását 
egykorú orosz írók, utóbb pedig a 
mai napig az orosz közvélemény 
határozottan elitéli. «Mit nyertünk 
vele, hogy Paskievics a magyarok 
fővezérét harmadik kéz által tett 
titokzatos Ígéretekkel tévútra vezet­
vén, az osztrák ügyet előretolta?* 
Ezt Tsetyrkin államtanácsos, az 
orosz invazionális sereg fötörzsor-
vosa, azzal a megjegyzéssel kérdi 
Paskievicstől, hogy öt elejétől kezdve 
óvatos és inkább önálló eljárásra 
intette. 

«Magyarország paczifikáczija — 
mondja továbbá Tsetyrkin * — 30 
ezer orosz életébe, négyszáz millió 
ezüst rubelbe és az orosz sereg becsü­
letébe került. Mindezt Paskievicsnek 
köszönjük, ki hibá,ját kétszáz év alatt 
sem tudta volna jóvá tenni. Mivé 
lettek volna 1854-ben a nyugati ha­
talmasságok fondorkodásai, ha Ma­
gyarország őszinte rokonszenvére 
bátran számíthatunk ? 

# 
Paskievics mentségére egyik al­

vezére, Herczeg Bebutov Ossipovics 
Dávid tábornok, ugyanaz, kit a jú­
lius 17-iki váczi kudarczért avarsói 
herczeg agyon akart lövetni, igen 
furcsa érvet hoz fel. Szerinte ugyan­
is Paskievics csak Magyarországon 
tanulta meg a borivást, mely nála 
rövid idő alatt valóságos szenve-
délylyé fajult. 

Varsóban, Szent-Pótervárott és 
egyéb helyeken, hol hosszabb ideig 
tartózkodott, a szokásos pálinkán 
kívül legfeljebb pezsgőt ivott. Mi­
dőn Paskievics utoljára a czár asz­
talánál ebédelt, tokaji bort is szol­
gáltak fel, a midőn Miklós czár 
tréfálva azt mondotta: «Na, most 
Paskievicsnek lesz módjában e 
pompás bort a helyszínén meg­
ízlelni.* Miskolczon már szekér 
számra szállították lengyel zsidók a tokaji bort 
Paskievics számára, s midőn pénzért már nem 
volt kapható, sarczolva szerezte meg s hordatta 
maga után. Annyi bizonyos, hogy Paskievics 
több mint kétszáz ezer rubel értékű magyar bort 
szállíttatott Oroszországban fekvő kalezyni birto­
kára. Bebutov tehát leginkább az erős magyar 
bort okozza Paskievics oktalan eljárásáért, mely 
őt bizonyos tekintetben eszétől megfosztotta. 

1849 július utolsó napjaiban Paskievics her­
czeg sokat betegeskedett, és nem egyszer erős 
szavakban kelt ki azok ellen, kik őt a meleg or­
szágba csalták. A fiatalabb Konstantin nagyher-
czeg jelenléte sehogy sem volt Ínyére, s midőn 
az Debreczennél az ágyútüzet elég jól megállotta, 
azonnal felajánlotta neki a hadsereg főparancs­
nokságát, mely tréfát azonban a nagyherczeg 
rossz néven vett tőle. 

Paskievi"~ egyetlen embere, kiben feltétlenül 
bizott, B t - ger tábornok volt, habár ezt, mint 
német eredetű tisztet, nem igen szerette. 

Sass és Anrep híres alvezérei, kiket a Kauká­
zusból hozatott a hadsereghez, sok bajt okoztak 

* Lásd Emlékiratait, n. kötet 470. 1. és tovább. 

neki öntudatos fellépésükkel, midőn sehogy sem 
akarták ama tervét elfogadni, miszerint a há­
ború folytatása a jövő tavaszig elhalaszszák. 

Paskievicsnek leginkább a teljhatalommal 
való visszaélést vetik szemére, ós e vád ellené­
ben legfeljebb azt lehet felhozni, hogy Miklós 
czár a megadott teljhatalom daczára mégis azt 
parancsolhatta utólag, mire őt Bécsből egyene­
sen vagy közvetve rávették. 

Paskievics Magyarország sorsát kezében tar­
totta ugyan, de vajon mily mértékben érheti őt 
a felelősség terhe a történelem Ítélőszéke előtt 
azért, hogy az ezer sebből vérző országot kérlel-
hetlen ellenségeinek föltétlenül odadobta, — ezt 
most alig 41 év után alaposan kideríteni meg 
nem lehet. 

Mostanában csak annyit konstatálhatunk, 
hogy Paskievics működését Magyarorszá­
gon valamennyi orosz iró egyhangúlag el­
itélte, a miért sem Oroszország, sem pedig 
az előtte meghódolt nemzet érdekeit nem tar­
totta szem előtt, hanem csakis egy bizonyos párt 
terveinek szolgált vak eszközül, mely utóbb 
tulajdon követőit is közel hozta a végveszélyhez. 

Jendrassik Jenő rajza «Az aradi vértanuk albumá»-ból 
A VILÁGOSI BOHUS-KASTÉLY SZOBÁJA, MELYBEN A FEGYVERLETÉTELI 

SZERZŐDÉST ALÁÍRTÁK. 
(Az asztal, jelenleg az aradi kiállításon látható.) 

EGYVELEG. 
* A fecskék téli alvását kétségtelenül bebizo­

nyította Lerron franczía tudós a párisi természet­
vizsgáló társaság ülésén, a melyben egy kőfalhasa­
dékban talált alvó fecskét ia bemutatott. A legtöbb 
fecsLe ugyan télire melegebb vidékekre vándorol, 
de a gyengébbek visszamaradnak, s lehetőleg szűk 
sötét helyeket keresnek fel a téli álomra. 

A méhek kőzlékenysége. Egy méhbarát a múlt 
nyáron ruháján méhet vitt szobájába 8 ott mézzel 
kínálta meg. A méh jól lakott s elrepült, de negyed­
óra múlva ismét visszatért másodmagával. Félóra 
múlva már hatan s azután még többen jöttek, úgy 
hogy a sok vendégtől megijedt gazda bezárta abla­
kát, melyet még Bokáig ostromoltak a méhek. Fel­
tűnő, hogy a lakás egy mellék zug-utczában volt, 
ugy, hogy a méheknek rendkívüli helyismeretüknek 
kellett lenni. 

* A jelenleg élő emberek egész holtuk napjáig 
irni fogják a 9 számot, ha keletet irnak. Az 1890-el 
kezdődő évtized után ugyanis a 1900-ik év kezdődik 
s nagyon valószínű, hogy 110 éven tul már senki 
sem fog leveleket irni, vagy legalább nagyon kevesen. 

* Liliputi udvari szokások. Sajátságos adatokat 
beszélnek el Károly Ágost Keresztély Zweibrücken-
birkenfeldi őrgróf udvariasáról, valóban operettebe 
illő részletek. Négy minisztériuma volt: belügy, kül 

ügy, hadügy és pénzügy. Mind a négy minisztérium 
egy ember kezében, ki azonban a "fenséges ural­
kodó" előtt külön-külön egyenruhában jelent meg, 
melyek az előszoba szekrényében voltak. Mint bel­
ügyminiszter világoskék egyenruhában ezüstös gal­
lérral tette jelentését. Azután külügyminiszterré öl­
tözködött sötétzöld aranygallérn egyenruhába. A 
hadügyminiszter fehér, a pénzügyminiszter piros 
egyenruhában tartozott megjelenni. Ez a négybőrü 
miniszter ezenkívül még fővadászmester is volt és 
az őrgrófsági vadászkutyák parancsnoka s hat hiva­
taláért 600 forint évi fizetést húzott. 

:: Az emberek ó'seinek száma, ha Krisztus szü­
letéséig 56 nemzedéket számítunk, 139,235,017,489 
millió 534,976. Egy emberpártól, ha egy utód sem 
halt volna meg. jelenleg a földgömbön roár oly sok 
ember lakoznék, hogy e számot 2,199,915 és 144 
nulla jegygyei kellene leírnunk. Ily tömeg emberre, 
azonban oly égitestre volna szükség, melynek nagy­
sága 3,166,526 és 125 nulla jegygyei fejezhető ki. 

* Jövedelmező találmányok. Az úgynevezett 
'istelographie pen», melylyel különböző színeket 
lehet egyszerre rajzolni, évenként 400,000 forintot 
jövedelmez. Egy másik találmány, az irónokra alkal­
mazott radirgummi a feltalálónak már eddig 200,000 
forintnál többet jövedelmezett. 

* A meghűlés ellen a szabadban 
a hideg, tisztalevegő beszívását ajánl­
ják. Mihelyt valaki érzi, hogy hideg 
borzongatja, s szabadban van, tartsa 
magasra fejét s orrán át lassan és 
mélyen szívja a levegőt, míg tüdeje 
tele lesz vele. Ekkor mintegy 10 má-
sodperczig tartsa vissza a lélegzést s 
ezután erősen lélegzeljen. Ezt a kísér­
letet többször téve, a testben csakha­
mar kellemes meleg érzés támad. 

* Fizetett újságolvasók vannak 
alkalmazva Kuba sziget némely kávé­
házaiban, kik a közönség számára az 
összes lapok hireit felolvassák külön e 
czélra berendezett emelt helyen. A kö­
zönség csekély dijat fizet ezért, de az 
intézményt kedvelik, mert időt kiméi­
nek vele s minden laphoz hozzáfér­
hetnek. 

* Vén lányok nincsenek Japán­
ban. A legtöbb helyen ugyanis ősrégi 
szokásként a hatóság időről-időre ösz-
szeszedi a bizonyos kort elért leá­
nyokat és férjet választva számukra, 
kényszeríti őket, hogy a számukra 
rendelt férfihez nőül menjenek. 

* Cissa római várost, melynek több 
püspökét emiitik a középkori irók, 
a nyáron megtalálták a tenger mélyé­
ben Isztria félszigeten Bovignótól dél 
felé. Grado és Pola közt Hinke ad-
mirál vezetése alatt geológiai kutatá­
sokat tövén egy bizottság, a halászok 
elbeszélései után búvárt küldtek le 
megjelölt helyre és a búvár kőfalakat 
és valóságos utczákat talált ott, melyek 
nagyon valószínűvé teszik, hogy a régi 
római város katasztrófa utján sülyedt el. 

* A hűtlen asszmy orrának levá­
gását még ma is gyakorolják itt-ott a 
kelet-indiai férjek. Nemrég Hogshan-
gabadban egy benszülött maga hozta, 
el a hatósághoz nejének levágott or­
rát, s kijelentette, hogy ő tettét igaz­
ságosnak tartja, de azért kész az euró­
pai törvények ezerint bűnhődni. 

* Élelmes japáni. Kiotóban egy 
rabló, ki betörésekért s útszéli rablá­
sokért több esztendei börtönt szenve­

dett, színházat nyitott, s saját tetteit drámába 
öltöztetve adja elő, természetesen egész sereg erköl­
csi oktatással megtoldva. 

* A föld leghidegebb pontjáról, a Lona torko­
latáról Szibériában, Hederström és Wrangel uta­
zók érdekes részleteket közölnek. Három iramszar­
vasbunda is alig elegendő, hogy az utazó vére meg 
ne fagyjon. Minden lehellet fájdalmas betegségi ér­
zetet kelt. a torokban és tüdőben. A kilehelt levegő 
jéggé fagy s a légben folytonos zuzogást okoz, mely 
a száraz szalma forgatásánál vagy selyem szaggatásá­
nál hallatszó hanghoz hasonló. Á karavánt kék felhő 
veszi körül, mely az emberek és állatok lehelletéből 
keletkezik. Ha varjú repül át a levegőn, szalag alakú 
gőzesik marad utánna. A lovakról lehullana k a pat­
kók, az orrlyukak körül jégcsapok képződnek, s foly­
vást érezhető küzdelmük a megfuladás ellen. Még a 
a hideghez szokott iramszarvasok is az erdőkben ke­
resnek menedéket; a tundrákban pedig szorosan 
egymáshoz tapadnak, hogy kigőzölgésük melegítse 
őket. A régi faágak a nagy hideg miatt zajjal szét 
robbannak, sziklák repednek meg s hullanak le a 
mélybe. Sok helyt a föld szakad meg s a nyílásokból 
víz tör elő, de rögtön jéggé fagy. Szerencse, hogy a 
—40° hidegeknél rendesen teljes szélcsend uralkodik. 
Ha ily hidegnél vihar állana be, élő lény képtelen 
volna megmaradni. 
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AZ ARADI VÉRTANUK SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYE. 
Cserna Károly rajza. 

AZ ARADI NAP. 
1890 október 6. 

Holtáig emlékezni fog rá az, a ki ott volt; 
örökre bánhatja, a ki látója nem lehetett. Hetek 
óta beszéltünk róla, készültünk hozzá: de azért 
senki se tudta igazán, hogy mi lesz, hogyan 
lesz ? Mert az ilyen dolgokat előre kimérni, ki­
számítani nem lehet; egyetlen egy tényező, a 
mely máskép ütött ki, vagy a melyet számításba 
nem vettek: megváltoztatja az egésznek hangu­
latát, benyomását. Csak ha az időjárás egyszerre 
komor, esős, őszire változik, hidegen fúvó sze­
lével, — mint a leleplezés előtt pár nappal Ígér­
kezett, — rendkívül sokat veszít az ünnepély 
minden tekintetben. 

Istennek legszebb őszi napja mosolygott, fény­
lett, melegített, —*.<*ez utóbbit tán szinte túlságo­
san is teve, — az ünnepélyre. Mintha azt 
mondta volna a természet: «hát ünnepeljünk 
együtt mindannyian, Ég és Föld.» Azt észre se 
vettük, hogy a katonai egyenruhák, (a jelenéi), 
oly teljesen hiányzanak; azt is kicsibe vettük, 
hogy a hivatalos Magyarország egészen távol 
volt; — végre is nekik mindig dolguk van az 
állam szekerén: — de hogy a nemzet igazi 
képviseletének, a törvényhozás két házának 
ünnepélyes küldöttsége el nem jött, ha nem 
térdét meghajtani az aradi Szabadság-tér lát­
hatatlan szellemei előtt, (bár az se lett volna szó­
gyen), de legalább szemeit fölemelni a koszorút 
tartó Hungária nemes alakjáig, vagy azután túl, 
a fényes égboltozatra, a népek Istene felé, kérni 
valamit, a mi tovább vezesse őket munkájukban: 
ez fájt egy kissé s talán resteltük is. 

Mert nincs e hazának földén egyetlenegy 
pont, mely a komoly elmélkedésre, a szív fene­
kéig lenyúló mély bánatra s az egekig érő föl­
emelkedésre és önérzetre oly alkalmas volna, 
mint a tizenhárom vértanú szobra előtti tér. 
Nemzetünk legutóbbi negyedfél százados törté­
netének egész tragikuma, a maga megrázó fön-
ségében, ott volt, egy pillanatra láthatólag meg-
érzókitve, abban a jelenetben, mikor a néma 
áhítatban figyelők előtt a szép szoborról a lepel 
lehullt. Minden ott volt e pillanatban, a mi a 
magyar ember szívének fájó és édes s ott sze­

rencsére az engeszteló'dés is. S jó ha ebben a 
nemzet minden tagja részt vesz, a legutolsótól 
a legelsőig. 

De hát voltunk igy is elegen. És a mi sajátsá­
gos : annyira tele volt minden ember szíve a 
saját érzéseivel, hogy akkor, az ünnepély emel­
kedettségében nem is vettük észre, hogy hiány­
zik közülünk valaki. Az első pillanattól fogva, a 
mint Arad városának oly véghetetlen sok emlé­
ket keltő földére tettük lábunkat: megragadt és 
fölemelt bennünket egy láthatatlan szellemi 
légkör és vitt nyugodtan, némán, fönségesen, 
kiszabott utunkon. Mint a kiket egy lélek vezet, 
a melyben mindannyian boldogok. 

A kik még nem látták Aradot, azok gyönyör­
ködhettek is a szép városon, impozáns, széles 
főutczájával, palotaszerű épületeivel, nagy terei­
vel, a melyek mindenkor szépek; így, ünnepi 
díszben, kétszeresen azok. De hát az utczákon 
mily tenger nép ; mily változatossága az alakok­
nak és öltözeteknek; minő találkozások; meny­
nyi öröm az arezokon s milyen egyesülése vala­
mennyinek egy nagy szívdobbanásban! Küldött­
ségek : megyéké, községeké, mindenféle testüle­
teké ; büszkén lépdelő, parancsoláshoz szokott 
alakok s a földnek egyszerű népe a polgárság­
gal ; ifjak, a kik még csak most kezdik tanulni, 
hogyan kell igazán szeretni a hazát s ősz, meg­
tört öregek, kik ebben váltak öregekké. S ezek 
között is azok, a kiknél kétszeres lehetett az öröm 
és büszkeség: a régi honvédség töredékei, meg­
hajlott, vihartól rongált alakok, azokban a jól 
ismert egyenruhákban, itt-ott egy-egy régi, fakó, 
rongyos zászló körűi csoportosulva, de a mely 
drágább előttük, s előttünk is, mint a legújabb 
és legfényesebb. 

Egy magas, még most is egyenesen álló alak­
nak nem jutott rá pénze, hogy új egyenruhát csi­
náltasson az elpusztult régi helyett; egyszerű, 
szegényes gúnyájában jött el: de vállán ott függ. 
fakult zsinóron a sárgaréz trombita, melyet vala­
mikor csaták viharában fúvott s ott ballag a meg­
maradt pajtásokkal a zászló alatt. Eljött egy kis 
lengyel csoport is; — szegények, honnat hiá­
nyozhatnának ők, a hol harezot és gyászt ünne­
pelnek ! — vezérük egy magas, ősz alak, nemzeti 
öltözetben; a tömeg csendes tisztelettel nyit ne­
kik utat. 

Jól volt, hogy az ünnepélyt a templomban, 
requiemmel kezdték. Ezt az ünnepet nem is 
lehetett másutt kezdeni. És jól tették, a kik el­
jöttek oda s nem féltek a tolongástól, a mi nem 
volt; s a hatalmas vegyes kar zenéje mellett — 
melyet csak olykor szakított meg az oltár előtt 
szolgáló lelkész meglepően mély hangja, — újra 
érezhették azt, hogy Istennek legszebb és leg-
meghatóbb tisztelete, — ha nem az egyszerű, 
hangtalan, szívből jövő felsóhajtás, — akkor az 
ének, a zene. S mikor a requiemnek vége 
volt, — miként Kocsi Csergő Bálint mondja a 
gályarabságból megszabadult protestáns papok-

! ról, — mentünk mint egy álomban, beszelvén, 
vagy csendesen magunkban elgondolván, az 
Istennek nagyságos dolgait. Azon a néhány száz 
lépésnyi téren, a minoriták templomától a le­
pellel körülvett szoborig, bizony sok elgondolni 
való akadt. A gyászszal bevont terrplom fél­
homálya 8 a kint ragyogó fényes nap közötti 
ellentét szinte szemkápráztató volt: de micsoda 
ez a másikhoz képest, mely szintén lelki sze­
meink elé villant: a kivógzéei éjszaka és a mai 
nap felragyogása közt! 

A szobor előtti kép egyike volt a legszebbek­
nek. Egy óriási félkör, ünnepi ruhába öltözött, s 
szívükben és arezukon komoly, ünnepélyes vá­
rakozást felöltött emberekből, kiknek zöme a 
földszinten helyezkedék el (ezek voltak a meg­
hívott és megjelent vendégek, az ünnepélyben 
szereplők s általában a kiválasztottak); s a fél­
körben köröskörül csendesen emelkedő tribünök 
ezer szinü tarka népe, mint egy virágokból össze­
font széles koszorú, vévé körül amazt. A földszin­
ten levő vendégek között jól esett Munkácsy 

; sűrű ősz hajjal borított, intelligens fejét 
látnunk; ő is a magyar géniusz győzelmének 
képviselője, habár békésebb időben s békésebb 
fegyverekkel, de azért nehéz, kegyetlen harezot 
víva a győzelemért; s Klapka György s több agg 
honvéd-tiszt tiszteletreméltó alakjait, kiknek, 
mint a bibliai agg Simeonnak, megadatok meg­
érni e napot. S mikor Kölcsey bús, kérő hymnu-
sának éneklése közt a szoborról a lepel lehullt, s 
a karcsún, könnyeden égbe törő szép mű, a kő­
ben és érezben örökített apotheosis mind­
nyájunk szeme előtt ott állt: az öröm és lel­
kesedés közös érzése, mint egy víllam-áram 
ragadta meg és állítá talpra az embereket, hogy 

! e ritka szép pillanatban a mi szivöket csordultig 
betölté, azon hangban, mozgásban könnyítsenek. 
Mindenki boldog ós elégedett volt: a közönség ; 
a szobrot a város nevében átvevő polgármester 
és a szobor készítője. Valóban Zala György szép 
müvet alkotott; az aradi vértanuk szobra a leg 
szebb szobor Magyarországon; munkájára meg­
elégedéssel nézhet. S azért talán, kis beszédé­
ben fölösleges is volt a műtörténelem ítéletére 
hivatkoznia. Elég lett volna ennyit mondania : 
elkészítem legjobb tehetségem szerint; most 
átadom nektek; őrizzétek meg. A dicsőítő óda 
elszavalásánál sajnálattal nélkülöztük Nagy 
Imre hatalmas, érczes hangját; ezt a teret csak 
az tölthette volna be valamennyire s juttathatta 
volna érvényre a költeménynek néhány, kétség­
telenül hatásos helyét. De így is jutott a dicső­
ségből Palágyinak; a közönség látni óhajtá; a 
mit már mint egyszerű győző is ily fiatal korban, 
megérdemelt. Lukácsy Miklós beszéde is mind­
végig érdekes volt, lehetőleg igyekezvén igazsá­
got szolgáltatni mindenik félnek e nehéz kér­
désben. S azután következett a koszorúk lera­
kása a szobor aljára; egy egész erdő, zöld lom­
bokból, virágokból, arany betűs, színes szala-
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gokkal át meg átszőve. Fölzengett a szózat, s 
egy-egy zöld galyacskát a szobor környezetének 
díszítéséből mindenki igyekezvén szakítani em­
lékül: ott hagyá a népáradat a tért, hogy helyet 
adjon egy másik áradatnak, mely eddig a szo­
borhoz közel nem juthatott. 

Hivatalos ebéd nem volt s így a hivatalos fel­
köszöntők is hiányoztak; de annál szabadabban 
elmondhatta mindenki, a mit gondolt és erezett. 
S erre volt elegendő idő, mert Arad vendéglői 
ennyi ember ellátására képteleneknek bizonyul­
tak s nem kis küzdelembe és türelembe került, 
míg a vendég egy tányér eledelhez jutott. A leg­
nagyobb rész maga ment érte a konyhába. Mert 
a bibliai két hal története a mi hitetlen korunk­
ban nem ismétlődik, pedig ilyen alkalmakkor 
bizony jó volna. 

A délutáni ünnepély színhelye a kilencz 
tábornok kivégeztetésének helye volt; a Gol-
gotha, mint ott nevezik. Aradtól mintegy fél­
órányira, túl a Maroson, a vár és Uj-Arad közt 
elterülő síkon áll egy domb s rajta egy pyra-
mis alakú emlékkő, szürke márványból, vas­
rácscsal bekerítve. Ide indult meg a nép-áradat 
délután három órakor. Bámulatos az a rend és 
nyugalom, melylyel ez a nagy a tömeg a keskeny 
utczákon és utakon haladt, daczára annak, hogy 
egyetlen rendőr sem vala látható. Talán azért! — 
mondaná rá valamelyik pesti vendég. Ez ünne­
pélynek már semmi hivatalos színe nem volt; 
az aradi ifjúság rendezte; csak az ment, a kit 
szíve vitt, mert mindenki tudta, hogy ott látni­
való nincs; de azért elment, a ki csak tehette. 
Szép és érdekes látvány volt a különböző testü­
letek és egyletek kigyódzó vonulása, zászlóik 
alatt, zene hangjai mellett, a hosszú, keskeny 
vonalon. Csak a nagy szárazságban felvert ret­
tenetes por emlékeztette az embert, hogy mégis 
a told fiai vágjunk. Az emlékdombra köröskörül 
felhelyezkedett a ki tehette; a többi rengeteg 
nép a síkon terült el. Éneket és néhány beszé • 
det halottunk. Szónoki szempontból ezek voltak 
a legsikerültebb beszédek. A szív sebesebben 
vert, az ajk bátrabban és erősebben szólott, köz­
vetlenül azon földön állva, melyre egykor az a 
rettenetes árnyék borult. A szó bátor és erős 
volt, de nem illoyalis sehol. Kimondta, a mi fájt, 
de csak azért, hogy ne legyen az elhaltak iránt 
igazságtalan. 

Szomorú emlékű szép Arad városa ! ez az el- j 
múlt október hatodika abból a gyász-fátyolból, 
mely arczodat eddig előttünk takará, egy nagy, 
nagy darabot leszakíta. Higyjük, hogy lassan­
ként a többit is megemészti a nagy engesztelő, 
az idő. A halálig hű hősöket megkoszorúzó 
Hungária alakja ezentúl győzedelmesen sze­
münkbe fog ragyogni, valahányszor rád emlé­
kezünk. S azok, a kik még nem látták ezt a 
szobrot: ha arra visz útjok, ne kerüljék el. Ke­
ressék fel az aradi Szabadságteret; nem fognak 
onnan távozni mély megindulás nélkül; nem a 
nélkül, hogy hitök ne erősödnék az igazság örök, 
irteni erejében s nemzetünk boldogabb jövő­
jében. —h. —z. 

AZ ARADI ÜNNEP. 
Ujabb történetünknek nevezetes napja marad 

nz idei október hatodika. Arad városa e napon 
leplezte le a tizenhárom vértanú szobrát, s az az 
ünnep, a melylyel e leleplezés végbement, a ma­
gyar nemzet ünnepe volt, s fényben, pompában 
és lelkesültségben felülmúlt minden várakozást. 
Mint negyvenegy év előtt, a nemzeti tragédia 
gyásznapján, egy egész ország borult mély szo­
morúságba : az idei évfordulón az egész ország 
hazafias lelkesedésben egyesülve vett részt a 
hála e magasztos nemzeti ünnepében. Arad, az 
Alföldnek ez élénk, kedves városa, középpontja 
volt e napon Magyarországnak. Minden tekintet 
odafigyelt s minden hazafiúi szív vele együtt 
dobbant. Ez adta meg az ünnepnek benső és 
mégis országos jellegét. 

Arad város már hónapok óta lázasan készült 
a leleplezés ünnepére s mindenha dicsőségére 
van, hogy az oly nagyszerűen sikerült. A Parisra 
emlékeztető széles utczákkal, tágas terekkel 
biró város, igazi ünnepi köntöst öltött magára. 
•A vasúttól a városba vezető Főút, az Andrássy-
ter, a marosparti korzó s a mellékutczák vala­
mennyi középülete, magánháza ízlésesen volt 
földíszítve. Nemzeti lobogók lengtek minden 
oromzaton. De a legpazarabbul volt ékítve a 
Szabadság-tér, melynek közepén emelkedik a 13 

vértanú monumentuma. Ezt a nagy 
teret csinos paloták s fényes üzletek 
környezik. Eeá néz az aradi színház 
díszes főhomlokzata is. Ezen a té­
ren minden ház fundamentumától a 
tetejéig nemzeti lobogóval volt tele 
aggatva, az erkélyeket keleti sző­
nyeg födte s az ablakokat lomb­
füzérek kötötték össze. A szobor­
ral szemben, melynek főalakja: a 
Hungária, a színház felé néz, volt 
felállítva amfitheátrumszerüleg az 
óriási tribün. A ponyvasátorba bur­
kolt szobor előtt állott a szónoki 

; szék, jobbra tőle a hírlapírók s 
balra a dalárda emelvénye. A szo­
bor mögött pedig egy árbocz-erdő 
volt, minden oszlopon virág-guir-
land és tömérdek apró nemzeti 
zászló. Szóval a tér a szobor két 
felén égő kandeláberekkel, a nem­
zeti fátyollal bevont gázlámpákkal 
s vörös-fehér-zöld drapériával ékített boltkira-
tokkal, színgazdag tarka képet nyújtott. 

A zászlók és díszítések élénk színei közül ki­
vált az a húsz méteres hosszú fekete lobogó, 
mely a minorita atyák templomának tornyáról 
csüngött alá s emlékeztetett a nagy nemzeti 
gyászra. 

A város ünnepi külsejét e díszítésnél is jobban 
emelte ama szokatlan élénkség, nyüzsgés-mozgás, 
mely utczáin uralkodott. Pályaházába az ország 
minden tájáról két-három részben érkeztek a vo­
natok. Valamennyi tömve volt utassal, s mennyi 
maradt le a közbeeső állomásokon! Hivatalos 
kimutatás szerint a vonatokon közel tízezer ide­
gen érkezett Aradra s megközelítőleg lehettek 
azok is ennyien, a kik a környékről kocsin és 
gyalogszerrel jöttek be. S a pályaházban a fogadó­
bizottságon kivül ott volt a közönség színe-java. 
Ki övéit, ki barátját, ki kedves vendégét várta. 

Milyen érdekes és megható volt, mikor a kü­
lönböző testületek, egyesületek és küldöttségek 
bevonultak a városba. Csak látni kellett azo­
kat az öreg 48-as honvédeket zászló alatt, 
dobszó mellett, kivont karddal, milyen büszkén, 
milyen feszesen vonultak végig a városon. Mintha 
csak otthon hagyták volna azt a hosszú 41 évet, 
mely barázdákat vont arczukra s megfehérítette 
hajukat, szakálukat. Eljöttek messze vidékekről, 
a Kárpátok aljától, úgy mint az erdélyi havasok 
tövéről, hogy még egyszer ünnepelj ének. Szegény­
ség, aggság, messze út nem tartotta őket vissza, 
rászánták utolsó filléreiket, a lelkesedés feled­
tette velők éveiket s röviddé tette a leghosszabb 
utat. 

A mai rideg, elfásult világban, igazán lélek­
emelő volt ez a szent zarándoklat a magyar 
nemzet Golgothájához. 

Már fiz ünnepet megelőző napon tele volt 
velők az egész város, de hogy mennyien és milyen 
érdekes alakok vannak köztük, az az ünnep nap­
ján tűnt ki, a mikor kora reggel a városháza 
előtt gyűltek össze a többi deputátusokkal 
együtt. Harczedzett, marczona alakok torzonborz 
bajuszszal és szakállal, szinte moat is készek 
szembeszállani az ellenséggel. Egy rószök hon­
véd-egyenruhát, más részök régi módi magyar 
ruhát visel, de az atillán ott díszlik a nemzeti 
kokárda és a honvéd érdemj el. Az egyenruhások 
közt legérdekesebb a debreczeni IS öreg honvéd, 
a ki Csutak ezredes vezetése alatt jött el, azalatt 
a megtépett, rongyos zászló alatt, melyhez any-
nyi dicsőség fűződik. Mind a 13 ugy van öl­
tözve, mint volt 1848-ban. Még a csákójukat 
Övező nemzeti szalag sem hiányzik. A kávébarna 
atilla és testhez álló kék nadrág még most is 
jól áll rajtuk. Nyomukban jártak, épen ugy, 
mint hajdan, a lengyel bajtársak, a kik közül 
többen festői lengyel nemzeti ruhában jelentek 
meg. A honvédek egyenruháit kellemesen tarkí­
totta a sok díszmagyar ruha, mert a több százra 
menő megyei, városi és egyesületi küldöttség 
majd minden tagja díszmagyart vagy fekete 
atillát s árvalányhajas, darutollas pörge kalapot 
viselt. 

Sok ezer főnyi érdeklődő közönség sorfala 
közt vonult fel a menet a minoriták templo­
mába, mely gyászpompával volt ékítve. Fekete 
posztó födte az oltárokat, a falakat, a padokat. 
A templomban Jánossy Dömjén rendfőnök gyász­
misét czelebrált s az ének és zenekar előadta 
Cherubini örökszép requiemét. A gyász istentisz­
telet alatt, melyen a vértanuk családjain kivül a 
megyei és városi dignitások s a vendégkép érke-
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zett előkelőségek voltak jelen, a templom összes 
harangjai zúgtak. 

A templomból a Szabadság-térre vonult a me­
net. Ez a tér már akkor az utolsó talpalat földig 
meg volt szállva emberekkel. A szobor mögött a 
nép ezrei álltak s a nagy tribün a rogyásig meg­
telt Arad város intelligens közönségével. Külö­
nösen nagy számmal voltak jelen a város lelkes 
honleányai, a kik jobbára fekete ruhát és fátyolt 
öltöttek e napra. A tribün 1 (\ padsorában 3500 
ülőhely volt, de azok közül egy sem maradt üre­
sen. A tribün körén belül voltak a fentartott 
helyek a vendégek számára. Itt foglaltak helyet 
a küldöttségek és egyletek képviselői. Az elhe­
lyezkedés körülbelül egy fél óráig tartott. 

Ez az elhelyezkedés a maga mozgalmasságá­
ban igen sok érdekes látnivalót nyújtott. Öreg 
honvédbajtársak egymásra ismerve, sírva borul­
tak egymás nyakába s könnyes szemmel emleget­
ték a dicsőséges régi időket. 

Csak ezen a téren lehetett képet alkotni az 
ünnep nagyszerűségéről és fényéről. S az a lát­
vány, melyet ez a tér nyújtott, örökre feledhe­
tetlen marad mindazok előtt, a kik abban gyö­
nyörködhettek. A legszebb őszi nap ragyogott a 
felhőtlen égen s pazarul ontotta sugarait az 
alant nyüzsgő sokaságra. Szinte káprázott a 
szem, a mikor végig tekintett ezen az ember-
oczeánon. A téren közepes számítás szerint is 
legalább húszezer ember foglalt helyet. A tribü­
nökön egymagában 5000 ember ült, s a mint 
azok lépcsőzetesen emelkedtek fölfelé, a rajta 
ülőkkel szinte összefolyni látszottak azok a né­
zők, a kik a házak abinkait és erkélyeit lepték 
el. S a szobor előtt fentartott helyeken milyen 
előkelő vendégség nyüzsgött. A főalakkal, a 
Hungáriával szemben ültek Damjanich Jánosné, 
a vértanú tábornok özvegye, unokahugaival ; 
Schveidel vértanú tábornok leánya; grcf Leinin-
gen Károly, a tábornok fia; Pöltenberg Ernő 
tábornok családja: Fáy Gedő, Fack Károly, 
Fack Elemér, Pöltenberg Jenny; Lázár Vilmos 
családja: Hollósy Ferencz, Székely Imre és 
leánya Irén. Ott volt szabadságbarczunk kima­
gasló alakja Klapka György tábornok, Munkácsy 
Mihály és felesége, Irányi Dániel, Pulszky Fe­
rencz, Ugrón Gábor, Asbóth János, Falk Miksa, 
Aradváros orsz. képviselője, Rohonczy Gida, 
gróf Batthyány Géza, Szemere Miklós római 
nagykövetségi titkár, Szemere Attila, országgyű­
lési képviselőink minden pártból nagy számmal, 
az orsz. honvédegyletek küldöttsége élén Tisza 
László elnökkel, Jjvay Henrik főrendiházi tag, 
a nemzeti színház küldöttei Feleki Miklós és 
Egressy Ákos, az orsz. magyar képzőművészeti 
társulat képviselői Keleti Gusztáv vezetése alatt, 
Budapest főváros küldöttsége, melyet Gerlóczy 
Károly alpolgármester vezetett, a megyei és vá­
rosi előkelőségek Fábián László aradi főispán 
és Salacz Gyula polgármester vezetése alatt, 
továbbá a különböző honvédegyletek, aggharezo-
sok és tűzoltók. 

S valamennyi vendég és meghívott notabili-
tás, többnyire díszmagyar ruhát viselt. Mintha 
csak kaczagányos őseink tértek volna vissza 
erre az ünnepre. Kócsagtollat, párduezbőrös ka-
czagányt, hímzett dolmányt lengetett mindenütt 
a szellő s a nap fénye drágaköves forgókon, men­
te-csattokon és aranykardmarkolatokon tört meg. 
S e fényes díszmagyar ruhák mellett mennyi érde­
kes régi divatú, egyszerű magyar öltözet volt. 
Báránybőrös kucsma, prémes bunda, ódivatú 
buda, Kossuth-nadrág, zsinóros atilla, hímzett 
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szűr tarka-barka sokasága volt itt. S hozzá azok 
az érdekes, magyar típusok, a milyeket a fővá­
rosban csak elvétve lát az ember. Ez a diszes 
vendégcsoport, abban a pompás keretben elbű­
völő látványt nyújtott. 

Az elhelyezkedés után a dalárdák rázendítet­
tek a gyászéneket, melyet a tömeg néma áhítat­
tal hallgatott. Ezután Salacz Gyula polgármes 
ter díszmagyarban lépett a szónoki emelvényre, 
hogy elmondja megnyitó beszédét. A színház 
órája fél 11-et ütött, mikor e szavakhoz ért: 
«Adjunk hálát a nemzet géniuszának, hogy el­
érhetők a napot, a melyen az ige íme itt — 

--testté lőn!» s e pillanatban lehullott a lepel az 
impozáns, szép szoborról, melyen a ragyogó nap 
glóriája tündökölt. 

Az embertömegből, mely templomi csöndben 
hallgatta a szónokot, e perezben kitört a lelke­
sültség vihara. A sokaság mintegy varázsütésre 
fölemelkedett helyéből s elragadtatásában tap­
solt, éljenzett és — sirt. Soha, soha ilyen jele­
netet ! Az ősz hazafiak egymás nyakába borultak 
és könnyes szemmel áldották a Mindenhatót, hogy 
meg engedte érniök e nagy napot. A hölgyek 
kendőiket lobogtatták s a zászlótartók a szobor 
előtt meghajtották lobogóikat. Feledhetetlen 
marad mindnyájunk előtt ez a magasztos kép 
örökre! 

Damjanichné, a ki épen férje mellszobrával 
ült szemben, nem tudott hova lenni a zokogás­
tól. Munkácsyné hangosan sirt és odafutott 
Zalához, hogy megrázza jobbját. Nyomon kö­
vette őt a többi vendég. 

Perczekig tartott ez a túláradó lelkesülés, 
mely tetőpontját érte el akkor, mikor Zala 
György, a szobor alkotója az emelvényen meg­
jelent, hogy átadja művét a polgármesternek. 
Zala igazi magyar leventének volt öltözve. 
Pörge kalapja hajlított sastollával, a hímzett 
fekete szűr, sötétkék attila pompásan állott 
délezeg alakján s a művész megpillantásakor 
megújult a tetszészaj. 

A szobor átadása után Somló Sándor, a jeles 
színész és tehetséges költő díszmagyarban sza­
valta el a Palágyi Lajos pályanyertes ódáját. 
A költemény végéről közöljük itt a következő 
sorokat: 

Oh áldott bareznak áldott vértanúi, 
Századok fognak tőletek tanulni... 

Férfiak, kikben nincs önzés, önérdek, 
A kikben emberméltóság lobog, 
Kik fölemelnek porba sülyedt népet, 
Hazát hódítnak s szent ember-jogot, 
Kik mindent, mindent a világnak adnak, 
Kincset, gyönyört maguktól megtagadnak, 
S vállalnak büszkén vértanú-keresztet: 
Az ő példájuk követői lesznek. 

S ők élni fognak, élni mindörökkön, 
Szent lesz, örökké szent a sírgödör, 
A míg az eszmény ki nem hal e földön. 
Míg magyar szellem még magasba tör, 
Az igét, melyért éltet áldozának, 
Szivébe írták az egész hazának, 
Utódtól fogja hű utód tanulni: 
Hogyan kell élni s hogy lehet meghalni. 

Végül, Lukácsy Miklós, honvódegyleti elnök és 
az ünnepélyrendező bizottság buzgó elnöke 
mondotta el hatásos emlékbeszédét, melyre 
a dalárdák éneke következett. A befejező him­
nuszt már együtt énekelte velők az egész so­
kaság. 

A koszorúk elhelyezése rekesztette be az ün­
nepet. A szobor gránit-talapzata valósággal vi­
rág özönben veszett el. Több mint 500 pompá­
sabbnál-pompásabb koszorú volt reá helyezve, 
köztük a képviselőház, a pártkörök, a főváros, a 
honvédegyletek nagyszerű koszorúi. Nagyobb 

koszorúhalmaz nem ékített még szobrot nem­
csak Magyarországon, de a külföldön sem. 

Az ünneplő közönség déltájt a leglelkesebb 
hangulatban oszlott szét s öreg honvédeink tes­
tületileg tisztelegtek Klapkánál és Damjanich-
nénál, a kik mindketten rokonszenves tünteté­
sek középpontjai voltak Aradon. Délután pedig 
az egész ünneplő sereg, követve tízezer főnyi kö­
zönségtől és beláthatlan kocsisortól, kivonult a 
vesztőhelyre, hol az obeliszk már akkor tele 
volt aggatva koszorúkkal. Az obeliszk kőra­
kásán csakhamar embergúla képződött, mely­
nek csúcsában ott állt Munkácsy Mihály fö­
detlen fővel s végigtekintett az emberárada­
ton, mely a városból az emlék felé hullám­
zott. A művészt lelkesen éljenezte a soka­
ság. Mikor az ünnep szónokai: Tiszti Lajos 
és dr. Barabás Béla elmondták magasan szár­
nyaló beszédeiket, a fellángolt hazafiság újra 
tombolni kezdett s óriási üdvrivalgásba tört ki. 
Eljenriadal fogadta a Hentaller Lajos orsz. kép­
viselő és Eder Bezső, krakói lengyel aggharezos 
rövid beszédeit is. Este hat óra volt, mikor az 
ünneplő tömeg zeneszó mellett a .városba vonult. 
Arad lelkes hölgyei virágzáport hintettek út-
jokra. 

Az öreg honvédek meghatottan vettek biícsút 
egymástól. Eletök egyik végczélja betelt, most 
már nyugodtan hajtják fejőket örök pihenőre. 
Az aradi fényes nap megaranyozza életök alko­
nyát s megenyhíti a halál zordonságágát. Hisz­
nek újra a nemzet jövőjében . . . . 

De meghatva távoztunk az ünnepről mi is, a 
kik annak egyszerű nézői voltunk, mert ennél 
lelkesebb, megindítóbb ünnep nem esett még 
Magyarországon. 

Dr. Kovács Dénes. 

HAYNAU. 
(1786—1853.) 

Schönhals tábornokon, Kadeczky vezérkari 
főnökén kivül, ki az 1848/ 9-iki olasz hadjáratról 
írt nagy munkájáról ismeretes, alig foglalkozott 
valaki a szomorú hírre vergődött Haynau Gyula 
Jakab báró osztrák táborszernagy viselt dolgai­
nak leírásával. 

HAYNAU. 1851-iki rajz. 

Schönhals is leginkább az 1848,9-ki olasz há­
ború különféle mozzanataiban működő Haynau 
ezredest és tábornokot mntatja be a katonai vi­
lágnak, de iszonyt keltő tevékenységét csak mel­
lesleg említi fel. 

így tehát nem lesz érdektelen, ha némely ál­
talános dolgokon kivül, a történelmi igazság 
kedvéért, oly részleteket is elmondunk a «vitéz* 
tábornokról, melyek eddigelé vetetlenül vagy 
készakarva elhallgattattak. 

Haynau 1786-ban, Kasselban született, mint 
I. Vilmos hesszeni választó fejedelem és valami 
Lindenheim nevű férjétől elvált asszony termé­
szetes fia. Anyját, ki zsidó nő volt, Bittér Be-
bekának hívták. Ennek szülei Haynau nevű 
sziléziai faluban laktak és a választó-fejedelem 
kieszközölte, hogy házasságon kívül született 
két fia a Haynau névvel együtt a nemességet 
is megkapja. Az idősb fiu, Haynau VilmosKároly, 
1847-ig a hesszeni hadseregben szolgált és az 
1848-iki mozgalomban mint az ottani csapatok 
főparancsnoka azzal tüntette ki magát, hogy a 
sajtószabadságot, a nemzetőrséget és egyéb al­
kotmányos intézkedéseket erőszakkal akarta 
megsemmisíteni, a miért aztán a hesszeni kor­
mánybizottság alkotmánysértés ós felségárulás 
miatt pörbe fogatta, minek az lett a vége, hogy 
állásából elmozdíttatott. 

A «mi» Haynaunk bizonyos családi tekinte­
tekből 1801-ben az osztrák seregbe lépett mint 
hadnagy. 180ő-ben franczia hadifogságba esett, 
s onnan kiszabadulva, századosi rangot kapott. 
Ezután fokonként előléptetve, végre 1847-ben 
temesvári hadosztályparancsnok lett, de folyto­
nos megférhetetlensége miatt állásától felmen­
tetvén, Gráczban telepedett le, hol őt az 1848-iki 
olasz háború kitörése találta. 

Badeczky, ki Haynaut még azon időből is­
merte, midőn Olaszországban, nevezetesen 1835-
ben mint dandárparancsnok működött, pártoló-
lag terjesztette föl Bécsbe Haynau folyamodvá­
nyát, melyben tettlegesítését kérte. A hadügy­
minisztérium kereken visszautasította a kérvényt, 
s így Haynau csakis mint önkéntes lépett a 
nevét viselő 57-ik gyalogezredbe ezredesi rang­
gal, de már a háború elején korlátlan teljhata­
lommal, Verona parancsnokává lön kinevezve. 

Schönhals azt írja Haynauról, hogy a július 
24-iki ütközet Sommá Campagna-nál csakis 
Haynau ügyes intézkedései folytán dőlt el az 
osztrák császári sereg javára, mert az előtte való 
éjjel önhatalmúlag egy dandárt küldött a harcz-
térre, melynek megjelenésére az olasz vezérek 
nem számítottak. Ellenben mások azt mondják, 
hogy a szerencsés gondolat nem Haynautól, ha­
nem egy alárendelt tiszttől eredt, kinek nevét 
azonban nagy bölcsen elhallgatta. 

Egyáltalán mindazon hadtörténelmi munkák­
ban, melyek az 1848 49-iki olasz hadjáratról 
megjelentek, Haynauról csak annyiban történik 
említés, a mennyiben Fararában, Bergamóban, 
és Bresciában a lázongó olasz népet féken tar­
totta. 

Nevezetesen ez utóbbi városban, hol néhány 
idegen helyről oda érkezett fiatal ember a hátra­
maradt osztrák katonákat bántalmazta, oly vér­
fürdőt vitetett véghez, mely embertelenség, igaz­
ságtalanság és egyéb borzadalmak tekintetében 
a Tilly által elpusztított Magdeburg sorsát még 
tűrhetőnek mutatta. 

Brescia elpusztítása, és az ott véghez vitt tö­
meges mészárlások eldöntötték az osztrák ura­
lom sorsát Olaszországban. A Badeczky tábor­
nok lovagias bánásmódjához szokott milánói 
nép megesküdött, hogy soha többé Ausztriá­
hoz nem fog tartozni, és bátran el lehet mondani, 
hogy Haynau egymaga többet ártott a mon-
arkhia érdekeinek Olaszországban, mint száz 
vesztett csata. 

Végre Badeczky is megsokallotta egykori vé-
dencze dolgait és «katonai dicsősége fénypont-
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járóit Velencze ostroma alatt, a seregből való 
eltávolítását kérte. 

Wohlgemuth ügyetlensége, melyet Nagy-
Sarló alatt a «lázadó magyarok* ellenében tanú­
sított, épen kapóra jött egy bizonyos pártnak. 
Az orosz intervenczió hírére, erélyesebb fellé­
pésre unszolták a bécsi köröket, s Windischgrátz, 
Welden és Wohlgemuthnál keményebb vezére­
ket óhajtottak, kik «egy csapással végett vetné­
nek a forradalomnak". E czólra báró Haynau 
altábornagyot, mint a legalkalmasb embert aján­
lották. S Haynau táborszemagygyá és a Magyar­
országon álló valamennyi hadak főparancsnokává 
kineveztetvén, korlátlan teljhatalommal a már 
leigázott és még ezután leigázandó ország ré­
szeinek polgári kormányzatát 1849 május 10-én 
átvette. 

Győrnél, Komárom, Szeged és Temesvár alatt 
viselt katonai dolgairól a történelem már el­
mondta ítéletét. 

A két első helyen az orosz csapatok segítsége 
nélkül seregével végképen tönkre jutott volna. 
Szegednél ép úgy, mint Temesvárnál, nyolcz-
azoros túlerővel lépett föl a hátukban az orosz 
sereg által is fenyegetett magyar hadak ellen, és 
végre is Görgei nem előtte, hanem az oroszok 
előtt tette le a fegyvert. A mit a harcztéren a 
fegyver élével el nem érhetett, azt augusztus 
13-ka után, sőt attól az időtől kezdve, midőn az 
országba jött, a legembertelenebb kegyetlensé­
gekkel akarta keresztülvinni. 

Ácsi főhadiszállásáról portyázó csapatokat 
küldött a vidélre, honnan a gyanús embereket 
nem-, kor- és valláskülönbség nélkül hurczol-
ta t ta elő. Ki tudná a sok vértanú neveit elmon­
dani, kiket Haynau úton-útfélen főbe lövetett 
vagy a legközelebbi fára fölakasztatott. 

Végre az október 6-iki mészárlások után, 
Haynau működését a bécsi minisztérium is 
megsokallotta, a mennyiben a sommás é3 töme­
ges kivégeztetések dolgában némi korlátozást 
rendelt el. 

Midőn a halálos itétetekre nézve teljhatalmát 
még inkább megszorították, sőt bizonyos jelek 
oda mutattak, hogy állásában nem fogna meg­
hagyatni : Haynau Pestre visszasietve, egy toll­
vonással teljes amnesztiát adott számos poli­
tikai fogolynak, ezzel akarván megbőszülni ma­
gát mindazokon, kik fölötte uralkodni és tetteit 
korlátozni akarták. 

Veres uralma egészen 1850 július 6-ig tar­
tott, midőn 200 ezer forintnyi pénzajándékkal 
nyugdíjaztatott. 

Pestről egyenesen Gráczba ment, hol azon­
ban mindenki kitért az utczán előle. Dotácziós 
pénzéből Magyarországon szép birtokot vett, és a 
magyar nép türelmében bizva, nálunk akart le­
telepedni. 

De hamar be kellett látnia, hogy az előzmé­
nyek után szívélyes fogadtatásban nem részesül­
het. Külföldre utazott tehát, de mindenütt, a hol 
csak felismerték, ugy lön fogadva, hogy szemé­
lyes biztonsága végett a rendőrség oltalmát kel­
lett igénybe vennie. 

Londonban 1850 szeptember 19-én megtekin­
tette a Barclay-féle nagyszerű sörfőző-gyárat, 
itt azonban tettlegesen bántalmazták, sőt tán 
agyon is verik, ha egy hátsó ajtón ki nem szökik. 
Hasonlóképen bántak vele Brüsszelben és Pa­
risban, hol Napóleon Lajos katonasággal őriz­
tette, nehogy a nép kezei közé kerüljön. 

Külföldi útjáról visszatérve, a birodalmi fővá­
ros díszpolgársággal tisztelte meg. 

1853 márczius 12-én magyarországi birtoká­
ról Bécsbe érkezett, hol a «Wilder Mann» nevű 
fogadóban szállott meg. Itt rövid betegeskedés 
u tán két nap múlva, vagyis márczius 14-én 
meghalt. Midőn leányát erről táviratilag értesí­
tették, ez rögtön azt válaszolta, hogy atyját el 
ne temessék, míg ő személyesen Bécsbe nem 
jön, de mivel ez a kiszabott időn túl meg nem 
történt, Haynaut eltemették. Leánya azt adta 
elő, hogy atyja sokszor fej- és gyomorgörcsökben 
szenvedett, és gyakran három napig is mozdu­
latlanul feküdt, mintha meghalt volna. Miután 
az észlelt jelek oda mutat tak, hogy Bécsben is 
csak tetszhalott lehetett, fölmerült a gyanú, hogy 
Haynau valószínűleg élve lön eltemetve és a 
koporsóban szenvedte át a lassú halál minden 
kínjait. 

Testvérbátyja, Haynau Vilmos, 1856 január 
21-ón a tébolydában hal t meg; ennek fia pedig, 
Haynau Frigyes hesseni altábornagy, 1863 ja­
nuá r 24-én szintén mint eszelős lőtte magát 
agyon. 
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Kétséget nem szenved, hogy Haynau végte­
len átkára volt ügyünknek; de ezerszer többet 
ártott a monarkhiának, melynek tekintélyét és 
morális befolyását Olaszországban ép úgy, mint 
Magyarországban hosszú időre lehetetlenné tette. 

* 
Jegyezzünk föl itt még egy pár adatot a szomorú 

nevezetességű tábornokról. 
Mindazok, kik Haynaut még azon időből ismerték, 

midőn Bécsben és Temesvárott mint hadosztály­
parancsnok működött, nem győzték a változást 
csodálni, melyen valója keresztül ment. Temesvárott 
Haynau mint pazar, könnyen élő és szenvedélyes kár­
tyás, a legelőkelőbb körökben szívese nlátott vendég 
volt. Ha véletlenül sokat talált veszteni, napokig sem 
mutatta magát, nehogy valaki észre vegye rossz ked­
vét. Alantas tisztjei soha sem panaszkodtak ellene, 
csak fölfelé nem akart meghunyászkodni és ezért 
folytonos súrlódásoknak volt kitéve. 

Hrabovszky ós gróf Zichy Nándor tábornokok, 
kik annak idején feljebbvalói voltak, utóbb meg­
érezték Haynau bosszúját, midőn a véletlen az ő 
sorsukat is a kezébe adta. 

Zichy N. gróf mint Velencze parancsnoka 1848-ban 
oda volt utasítva, hogy a várost bombáztatásnak 
vagy ostromoItatásnak ki ne tegye, nehogy a sok 
műkincs elpusztuljon. De már azt nem mondták meg 
mivel akadályozza meg ezt, ha az obiszok hajóikkal 
nem hátrálnának ? A mint tudjuk, Zichy a lehető 

I legkedvezőbb feltételek mellett kapitulált, habár a 
[ váro-i megtartására mindent elkövetett. Haynau 
; azonban annyira vitte ellenében a dolgot, hogy 
I Zichy rangjától, minden méltóságaitól és rendjelei­

től megfosztva, húsz évi börtönre Ítéltetett, melyben 
néhány hónap múlva meg is halt. 

Temesvárit a negyvenes évek vége felé Haynau a 
többek közt sokat fordult meg Kiss Ernő házában és 
ennek unokaöcscsével, a nem régen Budapesten el-

: halt id. Kiss Miklóssal jó viszonyban élt. Október 
6-ika után valamely bennszülött kém azt vélte, hogy 

: Haynau szívesen fog venni, ha Kiss Miklóst elfo-
j gátja. Miután pedig azon időben az efféle emberek 
I szavára mindenkit elfogtak : Kiss Miklós is nagyon 
! hamar az Új épületbe került. Innen valami módon 

tudtára adatta egykori jó ismerősének, Haynaunak, 
I hogy elfogatása az ő nevében történt, mit már 

azon okból sem akar elhinni, mivel a, szabadság-
harczban ő tevékeny részt nem vett. 

A hír hallatára, Haynau, ki akkor az egyetem-
utczai gróf Károlyi György-féle palotában lakott, 
megparancsolta, hogy Kiss Miklóst azonnal állítsák 

i elő. Egy óra múlva a fogoly kat gránátos ós egy al-
i tiszt kíséretében Haynau előszobájába korült, hova 

előtte már többen is eljutottak, csakhogy azokat on­
nan egyenesen a siralomházba, néhány óra múlva 
pedig a vesztőhelyre vezették. 

Báró Hanstein őrnagy, Haynau egyik számy-
; segéde és természetes fia, ki az efféle előállításokhoz 
| már nagyon hozzá volt szokva, bejelenté ő exellen-
[ cziájának, hogy Kiss Miklós politikai foglyot előál-
I lították. 

— Hát önt ki az ördög hozta ide ? — ordítá 
Haynau szokott modorában. 

Mire Kiss Miklós azt felelte, hogy ide hat gráná­
tos kisérte. 

— Úgy, de Pestre honnan került ? — folyta tá a 
vitéz tábornok és Kisst karon fogva szobájába ve­
zette, honnan megfordulva, a kíséret távozását el­
rendelte. 

Néhány perez múlva Kiss mint szabad ember 
: hagyta el a palotát. 

Az ilyen szelid lefolyású eljárás azonban a leg­
nagyobb ritkaságok közé tartozott, s a vérengzése­
ket Haynau nemcsak maga intézte, hanem főhad­
segéde Pokorny ezredes is, ki nagy b efolyást gyako­
rolt a rendkívül szeszélyes és ideges Haynaura, és 
miután a magyar ügynek halálos ellensége volt, ez is 
sok embert küldött a vesztőhelyre a Haynau 

| nevében. 

EGY TÖRTÉNETI KÉPTALÁNY. 
Ujabban majd minden boltkirakatban egész sora 

szemlélhető azoknak az úgynevezett vexirképeknek, 
melyek hol szellemesebb, hol kevésbbé szellemes 
formában teszik pi óbára a néző türelmét, olyan csá­
bító czimekkel, hogy: «hol a medve ?» «hol a 
macska ?» «hol az anyós ?» És nagy a megfejtő 

j benső elégtétele, ha hosszas keresgélés után végre 
; kiüti magát a czammogó medve a fa ágainak kuszált 
; körvonalai közül, vagy az anyós mérges arcza az 
: előttünk álló alak válldomborulatából. A tréfa egész 
j modora ós jellege látszólag német és arányla g uj 
i eredetre vall, pedig sem az egyik, sem a másik. A 

legrégibb vexirképnek Francziaországban és pedig 
a század elején találjuk nyomát, ép abban a képben, 
melyet elég érdekesnek tartunk itt bemutatni. 

A legelső vexirkép érdekességét fokozza az, hogy 
iránya tökéletesen politikai és a tárgyát képező 
ibolya-csokor a Napóleoni dynasztia iránti hű­
ség symbolikus kifejezője. Mikor váltotta fel a fran-
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czia liliomot az ibolya mint jelképes virág, nehéz 
meghatározni; állítólag I. Napóleon volt az, ki mikor 
Szent-Holena szigetére hajózott, a kíséretében levő 
angol tengeri tisztnek egy ilolyával díszített gyűrűt 
ajándékozott, de a mi magát az első vexirkép törté­
netét illeti, mely az ibolyát a politikai symbolismus 
eszközéve tette, az a következő. 

Bonaparte, mikor 1814. tavaszán Elba szigetére 
vitorlázott, megígérte hű pártembereinek, hogy az 
ibolyákkal együtt tér vissza. Ezek tehát távolléte 
alatt gyűléseiken ibolyákat viseltek, s egymás közt 
hasonló metszeteket hoztak forgalomba, mint a 
most közölt, titkos jelvények gyanánt. Találós ké­
pünkön az ibolyacsokor jobbfelől Napóleon profil­
ját mutatja, balfelől Mária Lujza császárnéét, alább 
a közepén a kis római királyét. 

Egyébiránt a virágnyelvben járatosak szerint az 
ibolyacsokor a titkolt vonzalomnak is jelképi ki­
fejezője. Karr Alfonz emlíii, hogy Mars kisasszony, 
a híres színésznő 1815-ben ruháján ibolyadíszszel 
jelenvén meg a Théatre Francais deszkáin, XVIII. 
Lajos testőrsége által kifütyöltetett. Ez esetnek az­
tán számos összekoezczanás és párbaj lett a követ­
kezménye. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Magyar Történeti Életrajzokból új füzet 

került ki sajtó alól. Folytatása van benne Fraknái 
Vilmos «Mátyás király életrajzának*, e nagyérdektí 
és vonzón írt munkának, mely új kutatások alapján, 
az olaszországi levéltárokban levő dús anyag (a pápa, 
Milánó, Velencze, stb. követeinek jelentése) német 
és cseh okiratok alapján nemcsak kiegészíti a mit 
eddig a nagy királyról tudtunk, de új alakban, me­
rész politikájának egész föltárásában állítia elő 
Mátyást. A most megjelent 4-ik füzet az 1464—76 
közti évek eseményeit irja le. Mátyás ekkor kezdi 
meg azt a nagy akcziót, melylyel a német császári 
koronához vél jutni, mert meggyőződése, hogy a 
hódító török hatalmat csak így fékezheti meg. Frak-
nói részletesen bár, de a nélkül hogy fárasztóvá lenne, 
beszéli az eseményeket, kiemelve mindenütt azok 
jelentőségét és beillesztve a király és merész czéljai 
jellemzését. 

A jeles munka tartalmi becséhez hozzárul a gaz­
dag illásztráczió, mely a szöveget lépten-nyomon 
kiséri. A kor szereplői, az események szinterei, a Má­
tyásra emlékeztető helyek, műemlékek rajzainak gaz­
dag gyűjteményét találjuk itt. Ezek egy részét Cserna 
Károly és Dörre Tivadar a helyszínén rajzolták. 
Mutatványokat közlünk ezekből mai számunkban, 
ezzel is fölhiván a közönség figyelmét a jeles válla­
latra. Külön és meg kell említenünk azonban azt a 
rajzot, mely Mátyás király egykorú szobrát tünteti 
föl a budissini (bautzeni) domborműről. Ez emléket 
a magyar történelmi társulat közbenjárására a szász 
kormány restauráltatta, s a nevezetes emlékről 
azután Velics Lajos szász követségi titkár készítte-
trtt fényképet a tM. Tört. Életrajzok* számára. — 
A Szilágyi Sándor által oly nagy gonddal szerkesz­
tett <M. Tört. Életrajzok i-ból ez évben összesen öt 
füzet jelen meg ; egy évfolyamra 8 frttal lehet előfi­
zetni a Franklin-társulatnál, a Magyar történelmi 
társulat tagjainak pedig 5 frttal. 
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Az aradi vértanuk albuma. Az aradi nagy ün­
nepre, mint már múlt héten említettük, díszes ki­
állítású nagy album jelent meg, Varga Ottó tanár 
szerkesztésében, melynek kiadásáról maga Arad vá­
ros és a Kölcsey-egyesület gondoskodott. 

Az album értókét nagyon emeli Zichy Mihály két 
kartona, melyekről már több ízben volt alkalmunk 
szólni, s melyek a könyvben is elég jól vannak 
visszaadva. Az egyik az aradi vértanúk, a másik a 
jogait visszanyert Magyarország allegóriája, a nagy 
művész dús fantáziájával és mesteri jelenetezésóvel 
előadva. Találunk még illusztrácziókat Mannheimer 
Gusztávtól, Pap Henriktől, Benczúr Gyulától és 
Jendrassik Jenőtől. Adja az albuma vértanú-szobor 
és Arad város több képét. Jól sikerültek a kézirati 
másolatok. Ezek mint külön mellékletek illesztvék 
a könyvbe. A papiros színe és minősége, a tinta min­
den árnyalatában, az ódonság nyomai, sőt még a 
levelek összehajtása is meglepő hűséggel van vissza­
adva. Ily kézirati másban közöltetnek Kossuthnak 
és Klapka Györgynek az album szerkesztőjéhez irt 
sorai. Damjanich János utolsó levele egy Vásár­
helyi Júlia nevű, Aradon lakott úrnőhöz, kinek ol­
talmába ajánlja nejét. Német nyelven irta, valamint 
gr. Ve'csey Károly is forrón szeretett hitvesének. 
Bohusné-Szögyény Antónia naplójából is közöl kéz­
irati mást az album. — A szöveg Palágyi Lajosnak 
pályadijat nyert ódájával kezdődik. A tartalom há­
rom részre oszlik. Küzdelem czím alatt, az első 
részben a szabadságharczról általánosságban szóla-
nak : Varga Ottó a szerkesztő és Marczali Henrik ; 
a vértanukról többen irtak, így Vendrei (Ascher-
mann) Ferencz Kiss Ernőről, Szomjas József Dam-
janichról, Irányi Dániel Dessewffyről, Márki Sándor 
Schweidelről és Nagy-Sándor Józsefről, Bobik Gusz­
táv Knézicsről stb. A Golgotha czímmel ellátott 
második rész a katasztrófával foglalkozik ; érdekes 
közleményeket találunk itt Degré Alajostól (Fátyo­
los idők), Vadnai Károlytól (Az első évforduló), i 
Iványi Ödöntől, Tiszti Lajostói és Varga Ottótól. 
Váradi Antal költeményt i r t a «Tizenhárom»-ról. 
Végül az Apotheozis, a mely részben a szabadság-
harcz vértanúinak emlékére vonatkozó közlemények 
olvashatók ifj. Ábrányi Kornél, Lukácsy Miklós, 
-dr. Barabás Béla, Szana Tamás, Váradi Antal és 
mások tollából. Concha Győzőnek «A magyar faj 
hegemóniája* czímű czikke és majd Epilógus re­
keszti be a 224 nagy negyedrét oldalra terjedő kö­
tetet, melyet a Franklin-társulat nyomdája Ízléssel 
állított ki. Megrendelhető Aradon 2 írtért, vagy 
kötve 3 írtért. — Mai számunkban egy képet s az 
arról szóló szöveget mutatványul közöljük ez érdekes 
albumból. 

A Budapesti Szemle októberi kötetének közérdekű 
közleményei sorozatában az első czikk érdekes adalé­
kot közöl a vegyes házasságok történetéhez «Lonovics 
küldetése Rómában* czím alatt, Marczali Henriktől. 

Az elkeresztelések ügye alkalomszerűvé teszi Mar­
czali dolgozatát. Az 1790 — 91-iki törvényezikk 
mondta ki, hogy protestáns és kaiholikus felek közt 
kötött házasságból származó gyermekek közül a fiu 
az apa, a leány az anya vallását követi. Az ily há­
zasság a katholikus plébános előtt kötendő, kinek 
nem szabad az eié akadályokat gördíteni. 1830 után 
azonban egyre-másra kezdték megtagadni a magyar 
kath. papok a vegyes házasságok megáldását. Midőn 
az orszfígos közvélemény e miatt egyre erősebben fel­
zúdult, a püspöki kar Lonovics Csanádi püspököt 
küldte Rómába, hogy a szentszéktől nyerjen biztos 
útmutatást. Lonovics az alkudozásról, mely 1840— 
41 -ben folyt, naplót vezetett s ebből közli Mar­
czali adatait és a pápa engedményoit. Király 
Pál befejezi, Mommsen műve alapján, «A római 
birodalom provincziíi»-nak történetét, az ázsiai s az 
afrikai provincztákkal s a kereszténység terjedéséve 
foglalkozva. Pálffy Albert kortörténeti regényéből 
• A régi Magyarország utolsó éveiben» ujabb nagyobbl 
részlet jelent meg ; ezt követi a szépirodalmi részben 
Lévay Józseftől «A mi kertünk* czimü hangulatos 
költemény, Szász Bélától pedig «A san blas i haran­
gok*, Longfellow utolsó költeményének fordítása. 
Mandello Gyula befejezi tanulmányát «Az ipari 
kartellekről*, azok lényegét és jövőjét fejtegetve. 
Egy névtelen bíráló «Gróf Széchenyi Ltván leveled­
nek Majláth Béla által történt kiadását bírálja. Az 
• Értesítő* elismeréssel szól Széli Farkas «Besenyei 
család* monográfiájáról; továbbá kritikát ad dr. 
Barna Ignácz «Aeneis» fordításáról, dr. Oláh Gyula 
közegészségi könyvéről, s méltatást Echegaray «A 
nagy Galeotto* drámájának Patthy Károly által 
eszközölt fordításáról. A (Budapesti Szemle* előfize­
tési ára egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Szépirodalmi könyvtár. A «műbarátok köre* 
védnöksége alatt indult meg ez a vállalat, s azt 
tűzte feladatul, hogy évenkint bizonyos pzámu kö­
tetet (egyelőre tizenkettőt) juttat az olvasók kezébe, 
átalában szépirodalmi és eredeti műveket. A tizen­
két kötetre 10 írtjával lehet előfizetni. Az első czik-
lusból négy kötet most hagyta el a sajtót. 

Az első kötet: • Hosszú estékre* beszélyek, rajzok, 
Vadnai Károlytól, kinek ujabb elbeszélései gyüjt-

vék össze benne: «Az örökláng*, «Az orvos bo-
szuja*, «BollaNella». *A vöröskeresztes asszony*, 
«A gyerekek*, «A hazafi*, «Az eladók*, «A hazake­
rült Arany Trombitásról*, melyeket a Kisfaludy-
Társaságban olvasott fel, vagy évkönyvekben adott 
ki. A második kötet Várady Antaltól, ujabb * Köl­
temények*-bel ú]l elő, ama nagyobb költői müvei­
vel: «A szent nyomok*, «Rege isten kardjáról*, 
• Epistola* «Az árvák munkája*, «Tizenhárom*, 
•Rákóczi,* «Domján barát*, «Két koponya*, "Krisz­
tus az alvilágban", stb. melyekkel elismerő tapsot 
szerzett, mikor felolvasta. Beniczkyné Bajza Lenke 
kedvelt téren a főrangú világban játszatja le «.l há­
zasság titka* bonyodalmait. Szana Tamás egy kö­
tet mtítörténelmi tanulmányt nyújt *A magyar mű­
vészet századunkban* czímmel. A modern magyar 
képzőművészet történetét állítá össze, s jegyzeteiből, 
régi hírlapok és folyóiratok köteteiből egészíté ki a 
hézagos adatokat. A magyar képzőművészet adatai 
legelső összeálllitása ez, egész a legújabb időkig, s 
minden művészünk föl van benne sorolva, s röviden 
ismertetve. 

Judit czimü egykötetes elbeszélésre hirdet előfi­
zetést Singer Mihály. (Budapest, körút 44 sz.) Az el-

' beszélés a társadalmi összeütközéseket tárgyalja, me-
[ lyek a felekezeti ellentétekből keletkeznek. Előszót 
' dr. Agai Adolf ir a könyvhöz. Előfizethetni 1 frt 50 

krjával vagy diszkötésre 2 frt .">0 krral. 
• A szőlő filloxerája» czimü szakszerű műnek 

tervezetét bocsátja közre Sajó Károly, az állami 
rovartani állomásnál működő tanár. Munkája a 
filloxeraügyet és a rovar elleni védekezést minden 
részletével együtt fogja tárgyalni. A könyv 30 kraj-
czáros füzetekben fog megjelenni ; részletes terve­
zetét a szerző (Budapest, VH. "Wesselényi-utcza, 41.) 
az érdeklődőknek ingyen és bérmentve küldi meg. 

KÖZINTÉZETEK. ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia október 6-ikán tartotta 

első ülését a szünetek után. Először összes ülés volt, 
melyen a Péczely-jutalom odaítélését s több pályá­
zatra érkezett müveket jelentettek be ; aztán pedig 
az első osztály ülésezett. 

B. Eötvös Loránd elnök röviden üdvözölte a tago­
kat s hangoztatta az akadémia föladatait. «A föladat 
nagy — szólt többi közt, érezzük azt kettősen, kivált 
ma, mikor munkásságunkat megkezdjük, s a nemzet 
vértanúinak emlékét ünnepli. Mindnyájan érezzük, 
hogy a szabadságért, melyért annyian meghaltak, 
dolgozni kell.* Bérezik Árpád olvasta föl ezután 
Vadnai Károly jelentését a Péczely-jutalom odaíté­
léséről, melyről alább szólunk. Majd Szily Kálmán 
főtitkár adta elő a jelenteni valókat. Meleg hangon 
emlékezett meg dr. Szabó Károly haláláról; aztán 
pedig a beérkezett pályaműveket sorolta föl. Szeptem­
ber 30-ikával ugyanis több pályázat határideje járt 
le. A Gr. Teleki-jutalomra (szomorújáték) 26 pálya­
mű érkezett; czimök : Az Anjouk vazaljai, Elemér 
és Erzsébet, IV. László, Két szerelem, Csák Máté, 
Egy királynő szerelme, Tibor és Darinka, Két ki­
rályné, Ábrándozok, A halál gyűrűje, Hulló csillag, 
A férj boszuja, Frangepán, Tibor (vígjáték), A ku­
nok királya, A kísérletezők, Horváthv János, Zoárd, 
Szerelemből, A vadonban, Kériné, Megtorlás, Mar-
tinuzzi, Margit, Aranka. — A Farkas Raskó-íéle 
pályadíjra (hazafias költemény) 33, a Btdyovszki/-ju­
talomra 21 óda érkezett. Az első általános magyar 
biztosító társulat dijára (az olasz valuta története) 
csak egy pályamű. Nem érkezett pályamű a Pór­
alapból a Domokos-rend történetére és a Gorove-
alapból a XHI—XIV. századi iskolázás történetére 
kitűzött kérdésekre. — Keleti Károly indítványára 
elhatározták, hogy az akadémia részt vesz Fényes 
Eleknek, az első magyar statisztikusnak emlékére 
Csokalyon rendezendő ünnepélyen, hol szülőházát 
emléktáblával jelölték meg. Eddig tartott az összes 
ülés. Kezdődött utána az első osztály ülése Hnnfalvy 
Pál elnöklete alatt. Budenz József olvasott föl • Ada­
lék a jurák-szamojéd nyelv ismeretéhez* czim alatt, 
nyelvészeti dolgozatot, melyhez az adatokat az állat­
kertben 1882 ben szerepélt szamojéd csapattól sze­
rezte. 

Az akadémia koszorúja Jókainak. A Péczely-
jutalmat, ezer forintot, a tud. akadémia Jókai 
'A tengerszemű hölgy* czimü regényének ítélte 
oda. A Péczely-jutalom eddig történeti színmű­
vekre volt kitűzve, de mióta a Kóczán-alapítvány 
— szintén történeti színművekre — életbe lépett, 
az akadémia a Péczely-jutalmat bizonyos évi közök 
alatt megjelent oly regények jutalmazására fordítja, 
melyek vagy történelmi tárgyúak, vagy korrajzi ér­
tékűek. Ezúttal volt első ízben kitűzve e jutalom 
1888—89-ben megjelent regényekre, s az akadémia 
Jókait tüntette ki vele, kinek az akadémiától még 
nem volt koszorúja. 

Vadnai Károly szerkesztette a bizottság jelenté­
sét, mely kiemeli, hogy az akadémia most volt elő­
ször abban a helyzetben, hogy regényre tűzhetett 
ki pályázatot. Az 1888—89-ben megjelent regények 

közül majdnem húsz fordult meg a bírálók (Beöthy 
Ziolt, Bérezik Árpád) kezei közt. Egyhangúlag Jó­
kai «A tengerszemű hölgy* regényét találták a ju­
talomra legméltóbbnak. Á döntésnél, a regény ki­
váló jeles^égei mellett, Jókai Mór egész fényes 
regényírói pályáját is tekintetbe kellett vennie a 
bíráló bizottságnak akkor, midőn az akadémia elő­
ször jutott ama helyzetbe, hogy regényt és regény­
írót, mint ilyeneket, tüntethet ki. A döntésnél to­
vábbá tényezőül szolgált az is, hogy «A tenger­
szemű hölgy* úgy kerete, mint számos jelenete ál­
tal a történelmi regény mesgyéit érinti, mert kor­
rajzi vonásokkal járul a szabadságharcz történeté­
hez és a fegyverlerakást követő bujdosás szomorú 
idejéhez; továbbá adatokat nyújt az 1848-at köz­
vetlenül megelőző pesti irodalmi élethez, valamint 
magának az írónak első időbeli életrajzához, habár 
némely adata nélkülözi a pontosságot. Ismerteti 
ezután a jelentés a regény meséjét, s foglalkozik 
fogyatkozásaival. Aztán így folytatja: Ritka újabb 
magyar regény az, melyben annyi különféle alak, 
életteljesség lépne elénk. Ebben a tekintetben «A 
tengerszemű hölgy* Jókai regényeinek első sorába 
tartozik. írói erényei fényesen nyilatkoznak benne 
s olyan beszélőt mutatnak, ki korunk "egész iro­
dalmának legjelesb prózai epikusai közé tartozik. 
Egyes rajzainak, jeleneteinek mély hangulatossága 
lángeszűségből ered. A költő, a maga ébredő fiatal 
koráról beszélve, mintegy összes tehetségeiben 
újra megfiatalodott e regény lapjain. S milyen epi­
kai erő van Komárom égésének ós a menekülő, to­
longó nép riadásának borzalmasan szép képében. 
A hol pedig a humornak jut helye, ott ez mindig a 
maga ártatlan vagy groteszk sajátosságában nyilvá­
nul, megragadva, elbájolva az olvasót. A regénynek 
legkitündöklőbb fejezetei a bujdosás idején, a Bikk 
vadonában folynak le. E zord idő durva szövetébe 
is a humor aranyszálait hímezi a költő. Költészeté­
nek üdeséget nem halványítja el semmiféle reflexió­
val. Megmarad teljesen mesemondónak, megóva 
naivitását, kedvét, s emelve azt művészetével. Mert 
ha az egész mű kompozicziójában, az alakok lélek­
tani jellemzésében nem kap is teljes uralomra a 
művészet, annál ragyogóbban jelentkezik az előadás 
szépségében, az egyes rajzokban, leírásokban, for­
dulatokban. Stíljében is a művészit és természe­
test, csaknem népiest, páratlan hatással olvasztja 
össze. E stíl, mely tisztaság tekintetében, — kivált 
újabb időben, — nincs foltok nélkül, Jókainak oly 
páratlan adománya, minővel regényíróink közül 
senki sem bir, de a nagy irodalmakban is csak ke­
vesen. Az irói érdem és tehetség elismerése ellen 
vétene azonban a bizottság, ha a jutalmazás idő­
körébe eső regények közül többeket is ki nem 
emelne, mint olyanokat, melyek részint szerkezet 
és alakfestés, részint érdekes tárgy ügyes szövése, 
elbeszélői hang, vagy részletek szépsége következté­
ben méltók a dicséretre. Byenek első sorban Jókai­
tál «A gazdag szegények*, Csiky Gergelytől «Az 
Atlasz-család*, Pálffy Albertöl «Egy leány, mint öz­
vegy asszony*, Mikszáth Kálmántól «Á beszélő 
köntös*; továbbá Wohl Stefániától az • Arany füst*, 
Gyarmathy Zsigánétól • Monostori Katinka* és 
Iványi Ödöntől «A püspök atyafisága*. De midőn 
mindezek fölé Jókai Mór «Tengerszemű hölgy*-ét 
emelte a bizottság, eskünkbe kell jutni e regény ama 
lapjának, melyen a dragonyos főhadnagy úgyszólván 
a hetedik égbe száll a gondolatra, hogy a gallérja 
két csillagához megkapja a harmadikat is, a kapitá­
nyit. A költő ehhez e finom ironiájú szavakat írja : 
• Ez a katonaélet speczialitása s ebből az örömből 
mi, fakó czivilisták nem kapunk. Kivált holmi jám­
bor poéta. Annak csak egy csillaga van. Az is a feje 
fölött magasan. Ha elérheti, megfoghatja: az övé ; 
ha maga el nem éri, mástól meg nem kapja.* Jókai 
Mór elérte a maga csillagát: az övé ; mástól, a nem­
zettől és abban az akadémiától azért kap méltán 
koszorút. — Az akadémia zajos éljenzéssel hagyta 
helyben a jelentést. 

A földrajzi társaság választmánya elhatározta, 
hogy utazási ösztöndijat létesít a balkáni tudomá­
nyos czélu utazások támogatására. Igen helyén való 
a társaságnak az a határozata is. melyet egyes kül­
földi geográfusoknak a magyar főváros leírása körül 
észlelhető tévedései, vagy szándékos elferditései 
ellen hozott. Az illetők ugyanis a többek között kö­
vetkezetesen külön irnak Budát (Ofen) is, külön 
Pestet és semmikép nem akarják elismerni főváro­
sunk egységét. A társulat négy nyelvű köriratot fog 
a külföldi geográfusoknak szétküldeni, melyben fel­
világosítja őket. 

MI UJSÁG ? 
A fejedelmi vadászatok, melyeken a stájer be­

gyek közt részt vett: királyunk, Vilmos német, csá­
szár, Albert szász király és számos fejedelmi ven­
dég, október 8-ikán értek véget Radmerben. Dél­
után 3 órakor utazott el a német császár, a szász 
király, Ferdinánd toskánai herczeg és Lipót bajor 
berezeg. A fejedelmek bucsúzása igen meleg volt. 
Királyunk is nem sokára visszautazott Bécsbe. 

A mayerlingi kolostor. A gyászos emlékezetű 
Mayerlingben már fölépítették a karmeliták kolosto-
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rát . A s z é p t e m p l o m h á r o m hajójával m é l t ó s á g o s a n 
k o m o r a n h a t a s z e m l é l ő r e . A k e s k e n y o s z l o p c s a r n o ­
k o k a t g ó t h s t y l b e n , s z é p k é k e s szürke k ö v e k b ő l épí­
t e t t é k , az aj tószárnyakra a t i z e n k é t a p o s t o l alakja 
v a n faragva, az o r g o n a m ö g ö t t i n a g v a b l a k o k a t s z i n e s 
ü v e g dísz í t i . A fe l s égek s z á m á r a é p ü l t o r a t ó r i u m o t , a 
m o n o s t o r é p ü l e t é t s az ö r e g e l s z e g é n y e d e t t erdészek 
s z á m á r a é p ü l t m e n h á z a t i s m á r e g é s z e n b e b u t o -
roztók . 

M u n k á c s y i t t h o n . M u n k á c s y é s n e j e n é h á n y n a p 
ó t a k ö r ü n k b e n i d ő z n e k . E h ó 3 - ikán érkez tek P o ­
z s o n y b ó l B u d a p e s t r e , s k i t ü n t e t é s s e l é s n y i l t s z í v v e l 
fogadják ő k e t m i n d e n ü t t , a h o l m e g j e l e n n e k . M u n ­
k á c s y az aradi ü n n e p é l y e k r e jö t t haza , csak n é h á n y 
napra . 

B u d a p e s t r e érkez tekor i smeró'sei, r o k o n a i m e l l e t t 
a k é p z ő m ű v é s z e t i társu la t i g a z g a t ó s á g a i s várta, va ­
l a m i n t a min ta -ra jz i sko la n ö v e n d é k e i . V e l ő k vo l t 
Chelard R a o u l páris i h ír lap író is , k i t ő l é p e n a napok­
b a n j e l e n t m e g e g y k ö n y v Magyarországró l . A fogad­
ta tás a l e g m e l e g e b b vol t . Mindjárt m e g é r k e z é s e u t á n 
gr. Tisza Lajos , a z uj o r s z á g h á z é p i t ő b i z o t t s á g á n a k 
e l n ö k e é r t e k e z e t t M u n k á c s y v a l az országház díszter­
m é b e n t e r v e z e t t fa l f e s tményrő l , m e l y e t M u n k á c s y 
f o g kész í t en i . V a l ó s z í n ű l e g m á r akkor m e g i s t ö r t é n t 
a m e g á l l a p o d á s . M u n k á c s y m á r r é g e b b e n óhaj t 
m a g y a r t ö r t é n e l m i t á r g y ú k é p e t festeni , a tárgyra 
n é z v e a z o n b a n n e m t u d o t t m e g á l l a p o d n i . M o s t a n i 
l á t o g a t á s á n a k b e n y o m á s a i r a m á r előre s z á m í t o t t , 
h o g y m e g t a l á l j a tárgyát . M u n k á c s y és n e j e m e g n é z ­
ték a m ű c s a r n o k b a n Makart f e s t m é n y é t , a s z í n é s z 
kiál l í tást , m e l y e t érdekesnek és t a n u l s á g o s n a k talál­
tak. M e g t e k i n t e t t e M u n k á c s y az uj országház épí t ­
kezése i t i s , majd gr. Csáky m i n i s z t e r t é s Berzeviczy 
A l b e r t á l lamt i tkár t l á t o g a t t a m e g , a z t á n Benczúr 
G y u l a m ű t e r m é t . V a s á r n a p u t a z o t t e l n e j é v e l Aradra, 
h o l ifjú korának e g y részé t t ö l t ö t t e s h o l s z i n t é n a 
l e g s z í v e s e b b fogadtatás v á r t a . M i k o r p e d i g a v é r t a n u k 
s z o b r á n a k l e l e p l e z é s é n é s a s z í n h á z b a n m e g j e l e n t , 
az egész k ö z ö n s é g ó v á c z i ó k b a n r é s z e s í t e t t e . A z aradi 
ü n n e p é l y u t á n M u n k á c s y Csabára m e n t , h o v á gyer ­
m e k k o r i e m l é k e k köt ik . A s z í v e s s é g e k n y i l v á n u ­
lása újul t m e g m i n d e n l é p t e n - n y o m o n K ü l d ö t t s é g e k 

A m e g y é k b izot t ság i tagja inak n e v é r e k iá l l í to t t 1 frtos 
n y u g t á k b ó l e d d i g 1 1 9 5 frt, é r t é k ű t v á l t o t t a k be . 

K o m ó c s y J ó z s e f , a k ö z ü g y e k , k ü l ö n ö s e n az i r o d a ­
l o m és n é p n e v e l é s t e r é n kifejtett m u n k á s s á g a e l i s ­
m e r é s é ü l a F e r e n c z - J ó z s e f - r e n d lovagkeresz t j é t kapta 

H i b a i g a z í t á s . L a p u n k m ú l t h e t i s z á m á b a n V é -
c s e y K á r o l y tábornok arczképének és aradi s ir ja 
rajzának a lá írásában h i b á s a n ál l « B á r ó i e h e l y e t t : 
Gróf V é c s e y K á r o l y . 

41 . SZÍM. 1890. XXXVII. ÉvroMAM XXX, 

k e r e s t é k föl a h i r e s m ű v é s z t , S traka G y ö r g y főszol­
g a b í r ó ü d v ö z ö l t e , s t a l á l k o z o t t M u n k á c s y rég i m e s ­
t e r e k k e l i s , k i k n é l a sz ta lo s i n a s korában s o k s z o r 
m e g f o r d u l t . M i k o r e h ó 7 - i k é n d é l u t á n e l u t a z o t t , a 
v a s ú t n á l f ehérbe ö l t ö z ö t t parasz t l á n y o k v o l t a k föl­
á l l í tva . 

M u n k á c s y e h ó 7- ikén e s t e é r k e z e t t v i s sza B u d a ­
p e s t r e , m e g l e h e t ő s e n fáradtan. M á s n a p Jókainál 
t e t t l á toga tás t , k i m e g m u t a t t a ve jének , F e s z t y Ár­
p á d n a k a t ö r v é n y k e z é s i p a l o t a s z á m á r a k é s z í t e t t 
kartonja i t , m e l y e k e t M u n k á c s y n a g y t e t s z é s s e l n é ­
ze t t . E s t e a n é p s z í n h á z b a m e n t ne jéve l , h o l a fFalu 
rosszá*-t adták . M u n k á c s y s z é p b o k r é t á t a d o t t B l a -
h á n é n a k , s a sza lagra kék czeruzáva l e z t ir ta : . E l ­
j ö t t e m a t á v o l b ó l , h o g y f ö l m e l e g e d j e m m ű v é s z e t e d 
l á n g j á n á l é s csodál ja lak . 1 8 9 0 . okt . 8. Munkácsy 
Mihály.* Munkácsy okt . 9 - é n egész n a p m ű t e r m e k e t 
l á t o g a t o t t m e g . Dr . S z m r e c s á n y i Mik lós , a k é p z ő m ű ­
v é s z e t i t ár su la t t i tkára társaságában e l m e n t Za la 
G y ö r g y . S t r ó b l Alajos , R o s k o v i c s I g n á c z , V a s t a ^ h 
G y ö r g y , L o t z Káro ly , T h a n Mór , M a r g i t a y T i h a m é r , 
A g g h á z y , T o l n a i , E b n e r , B r n c k s m á s fes tők m ű t e r ­
m e i b e , s m e g n é z t e pá lya társa i m u n k á i t . 

M u n k á c s y e h ó U - i k é i g m a r a d B u d a p e s t e n s i n n e n 
e g y e n e s e n P a r i s b a utaz ik . E h ó 13- ikán e s t é l y t r e n ­
d e z n e k t i s z t e l e t é r e m ű v é s z t á r s a i . A z országos kasz i ­
n ó b a n p e d i g e h ó 11- ikére v o l t k i t ű z v e M u n k á c s v -
e f t é l y . * 

A z a r a d i k i á l l i t á s t e h ó 15 - ikén zárják be . A k i ­
á l l í tás t A r a d k ö z e l e b b l e fo ly t n a g y ü n n e p é n i s m é t 
i g e n s o k a n lá toga t ták , m e r t a kik A r a d o n m e g f o r ­
dultak, a k iá l l í tás m e g t e k i n t é s é t s e m m u l a s z t o t ­
ták e l . A m e g n y i t á s ó t a 7 0 , 0 0 0 - n é l t ö b b e n l á t o g a t t á k 
az érdekes k iá l l i tás t . A k iá l l í tók k ö z t 4 0 e z ü s t é s 
7 0 b r o n z é r m e t o s z t a n a k k i ; Baros s u j a b b a n i s m é t 
15 darab e z ü s t é s 2 0 d a r a b b r o n z é r m e t e n g e ­
d é l y e z e t t . 

N y o l c z v a n e z e r f o r i n t a z a k a d é m i á n a k . Szutsics 
L a j o s szabadka i po lgár , k i e z e l ő t t k i l e n c z é v v e l 
m e g h a l t , egész v a g y o n á t , m i n t e g y 8 0 , 0 0 0 frt érték­
b e n az a k a d é m i á r a h a g y t a , o l y f e l t é t e l m e l l e t t , h o g y 
a n n a k k a m a t a i ö z v e g y é t i l l e t ik . A n a g y l e l k ű v é g r e n ­
d e l k e z ő n e j e m o s t e l h u n y t , m i n e k k ö v e t k e z t é b e n 
Szuts i c s v a g y o n a te l jesen az a k a d é m i a b i r t o k á b a 
m e n t át . E h a g y a t é k n á l n a g y o b b ö s s z e g e t ( 1 0 0 , 0 0 0 
frt) c s a k Zs ivora és e g y váczi s z a t ó c s h a g y o t t az akadé­
m i á r a . — Szutsicsné t e t e m e i t B u d a p e s t r e h o z t á k é s 
i t t t e m e t t é k e l a kerepes i t e m e t ő b e n l e v ő c sa lád i 
s í r b o l t b a n . 

K o s s u t h . I r a t a i n a k , m o s t saj tó a la t t l e v ő k ö t e ­
t e r e K o p á c s y D e z s ő , H e v e s m e g y e árvaszéki j egyző je 
103 e lőf izetőt g y ű j t ö t t , kik t ö b b n y i r e E g e r b ő l valók. 

A k o l o z s v á r i M á t y á s - s z o b o r r a e d d i g 3 5 , 0 0 0 frt 
g y ú l t ös sze . A z ide i g y ű j t é s e r e d m é n y e 4 4 7 6 frt 

HALÁLOZÁSOK. 
VÁKADY KÁROLY, főrendiház i t ag , a főváros e g y i k 

l e g t e v é k e n y e b b és befo lyásos p o l g á r a , a p e s t i ref. 
e g y h á z m e g y e g o n d n o k a , 7 4 é v e s k o r á b a n , okt . 5 -én , 
B u d a p e s t e n m e g h a l t . A n e g y v e n e s é v e k b e n k e r e s e t t 
ü g y v é d v o l t a fővárosban, h o l a k ö z s é g i é s a ref. 

, e g y h á z ü g y e i b e n n a g y b u z g ó s á g g a l m ű k ö d ö t t . 
1 8 7 4 - b e n a m a g y a r é j szakke le t i v a s ú t i g a z g a t ó j a 
lőtt , majd az e l ső haza i t a k a r é k p é n z t á r - e g y e s ü l e t 
i s i g a z g a t ó s á g i e l n ö k é v é vá lasz to t ta . É r d e m e i juta l ­
m á u l 1 8 8 5 - b e n a főrend iház örökös t a g j á v á n e v e z t e ­
t e t t k i . 

V Á R S Z É L Y Á R M I N , a n a g y v á r a d i p r e m o n t r e i r e n d 
f ő g i m n á z i u m á n a k igazgató ja , m e g h a l t t ü d ő s z é l h ű -
d e s b e n . H o s s z ú i d ő t t ö l t ö t t a tanár i s z é k e n , m i n d 
N a g y - V á r a d o n , m i n d a r e n d m á s g i m n á z i u m a i b a n . 
A tanárkodás t az e l n y o m a t á s s ö t é t k o r s z a k á b a n 
k e z d t e , m i k o r a tan í tóra a n n y i hazaf ias fe ladat vá ­
r a k o z o t t . V á r s z é l y a l eghazaf iasabb t a n á r o k közé 
t a r t o z o t t , s a haza i t ö r t é n e l m e t , m e l y e t h i t v á n y 
k ö n y v e k tan í to t tak , k ü l ö n a d t a e lő , ápo lva m á r az 
a l só o s z t á l y o k b a n a n e m z e t i érzést . A z e l h u n y t igaz­
g a t ó n a k t e m e t é s e n a g y r é s z v é t m e l l e t t m e n t v é g b e . 
M e g j e l e n t S c h l a u c h püspök , br. D ő r y fő ispán, K u t -
t i g a l t á b o r n a g y s t b . A z e l h u n y t a s z a b a d s á g h a r c z o t 
i s v é g i g k ü z d ö t t e , s a besorozás e lő t t l é p e t t a p r e ­
m o n t r e i r e n d b e , m e l y n e k egv ik l eghazaf iasabb és 
n a s y m ű v e l t s é g ű tagja vo l t . 

E l h u n y t a k m é g a köze lebbi n a p o k a l a t t : D r . P Á ­
PAI V I L M O S m e g y e i t i s z t e l e t b e l i főorvos , ki a h i m l ő -
o l tas i a n y a g t e r m e l é s é n e k n á l u n k v a l ó m e g h o n o s í ­
t á s á b a n k ivá ló é r d e m e k e t szerzet t , M u d r o n y S o m a 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő apósa , 5 2 é v e s , B u d a p e s t e n . 
— B O D O R P Á L , az erdé ly i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t t i s z ­
t e l e tbe l i tagja, ki az erdé ly i részek gazdaság i ü g y e i ­
n e k fe j l e sz tésében k i v á l ó é r d e m e k e t szerzet t , b ő 
j o g i i s m e r e t e i v e l a j o g á s z v i l á g b e c s ü l é s é t i s k i v í v t a 
es á l t a l á n o s t i s z t e l e t b e n á l lo t t , 8 3 éves korában 
K o l o z s v á r t t , — K R Á L I T Z G É Z A , m e g y e i t isztvise lő^ 
5 8 eves , A r a d o n ; u g y a n o t t SZABÓ K Á R O L Y , keres ­
k e d ő es városi b i z o t t s á g i tag, 3 9 éves . - F E J É R M I ­
HÁLY, B i h a r m e g y e árvaszék i i rat tárnoka , 5 3 éves , 
N . - V á r a d o n . — V I S Y J Á N O S , n y ű g . t i s z t t a r t ó . 72 é v e s , 
P é c s e t t . — T I N O P L J Ó Z S E F , prépos t , e s p e r e s - p l é b á n o s ' 
/ 2 eves , C s á k o v á n . - PATAKY I M R E , S z e n t e s város köz ­
g y a m j a , a közé l e t e g y i k derék férfia, 5 2 éves . — 
MORVAY K Á R O L Y , m e z ő t ú r i t a n i t ó , k i n e k n e v e , m i n t 
t a n k ö n y v íróé is i s m e r e t e s v o l t , é l e t e 40- ik , t a n í t ó ­
sága 19-ik é v é b e n . — A N D O R F I K Á R O L Y , b u d a p e s t i 
u g y v e d , 1 8 4 8 - 4 9 - d i k i h o n v é d , a főváros i k é p v i s e l ő ­
t e s t ü l e t tagja. — G E R Z S E L Y I G Y U L A , a vácz i s iket-
n e m a - i n t é z e t g o n d n o k a , 3 4 éves . — M A J O R J Ó -
M ^ - i ^ r 4 0 ' é v i h 0 B V é d - t ü z é r h a d n a g y , 7 2 éves , 
W.-Kikindán. — F R I D L M I K L Ó S , n y ű g . urada lmi p é n z ­
tárnok, E g e r b e n , 57 é v e s . — SCHICK F E R E N C Z , n é h a i 
Káro ly i G y ö r g y gróf u r a d a l m i n y u g a l m a z o t t f őügyé ­
sze , 81 e v e s , B u d a p e s t e n . — B E N I C Z K Y A L B E R T h e ­
v e s - m e g y e i fö ldbir tokos , 18 éves , T a r o n . — S Z A T H -
• " ^ K I R Á L Y L Á S Z L Ó , v o l t o r s z á g g y ű l é s i képv i se lő , 
e l ő k e l ő b o r s o d m e g y e i c sa lád tagja, 7 4 éves , B u d a ­
p e s t e n , h o n n a n h o l t t e s t é t B o d v á r a szá l l í to t ták . — 
SZENTIVÁNYI J Ó Z S E F , kápta lan i n y ű g . f ő s z á m v e v ő 8 2 
e v e s N a g y V á r a d o n . - D r . P A L L Ó SÁNDOR, n y ű g . 
h e l y t a r t ó t a n á c s o s , 6 6 éves , S o p r o n b a n . 

O z y . P a c s é r i S Z U T S I C S L A J O S N É , szü l . M i l a s s i n 
Kóza , k i n e k e l h u n y t á v a l a m a g y a r t u d . a k a d é m i á r a 
n a g y v a g y o n száll , okt . 2 - ikán , 5 0 é v e s korában , Sza­
badkán , h o n n a n h o l t t e s t é t B u d a p e s t r e s zá l l í t o t ták 

L 7 Í ' 7 ^ R Y J Á N 0 8 N É ' S Z Ü 1- T u r c s á n y i Teréz , k inek h a ­
lá lát férje m e l l e t t n a g y csa lád é s r o k o n s á g gyászo l ja 
0 8 eves , R i m a s z o m b a t b a n . — SIMAY G E R G E L Y N B 
szü l . N ó v á k E r n e s z t i n , n y ű g . t ö r v é n y s z é k i e l n ö k ' 
neje , b z a m o s - L j v á r t á r s a d a l m i é l e t é n e k t i s z t e l t hö l ­
g y e , dr. M o l n á r A n t a l képv i se lő anyósa . — M I H A L I T Z 
J O Z S E F N É , szül . N é m e t h Mária, 6 2 éves , G y ő r b e n — 
W A L T E R A L A J O S N É , s zü l . C h a m b r e Kata l in , az ú i -

a r < T 1 ! e « ? Z Ö
T

1 ? e j e ' Uj -Aradon . - MAROSY K Á R O L Y N É , 
szü l . b te l l er I l o n a , m . kir. h o n v é d s z á z a d o s h a d b í r ó 
ne je , 2 8 e v e s korában . — K L I M Ó A N N A , v é g e l g y e n ­
g ü l é s b e n Felsó'-Zsolczán. - M A Y E R R E Z S Ő K É szül . 
D o m b i P a u l i n a , Misko lczon . — Özv. SZALAY P Á L N É , 
szül . D e r e n c s e n Viktór ia , 7 2 éves , D a d o n , K o m á r o m - l 

m e g y e b e n . — C S A U S Z B O G D Á N N É , szül. Verzár V e r ő - i 
m k a , 7 9 éves^ B u d a p e s t e n . — M E Z E Y F E R E N C Z N É , 
s z á l . Zaáry E m e r e n c z i a , 27 é v e s k o r á b a n , B u d a ­
p e s t e n . — T A T Á B J Á N O S N É , szül . L a k y E m m a , ref 
Iáikéra ne je , 6 6 éves , S z e g h a l m o n . — P O N G R Á C Z F E ­
RENCZNÉ, szü l . B o r s o s B o r b á l a 5 8 é v e s korában K a - ! 
r á n s e b e s e n . 

egyik sem való, de reméljük, hogy a fiatal költői l é ­
lek, melyben oly nemes erkölcsi érzés és m é l y vallá­
sosság nyilatkozik, idővel érett gyümölcsöket is fo" 
nyújtani. 

M é l a a l k o n y . A bánatos lélek borongását elég jól 
festik a hangulatos képek; kár, hogy a vers külalakja, 
nagyon gyönge. 

N y i t v a v a n m á r . S z e m e d r a g y o g . A z e l s ő 
o i ó k u t á n . I s t e n v e l e d . Tehetségre mutató kísér­
letek, de m é g számos hibával és fogyatkozással. Kü­
lönösen gyenge a két első. A «Nyitva van már» kez­
detűben a hasonlat — pedig egész tartalma csak eb­
ből all — erőltetett, mesterkél t ; ép oly mesterkélt a 
«Szemed ragyog* kezdetű is, m e l y azonkívül m é g za­
varos is. A két utolsó jóval sikerültebb. Megjegyezzük 
azonban, hogy a verselés a r ímes különösen a ke-
resztrimes versben a negyedik sor r íme után egy kis 
nyugvást kíván, s n e m engedi m e g a mondat ketté-
szakitasat s a következő sorba való átvitelét, Az i l y 
megszakítások a verset nagyon rhythmustalanná, s. 
lia gyakran fordulnak elő, olvashatatlanná teszik 

S z á l l . S z é p l e v e l e t . N e m közölhető. 
L o n d o n . D . T. A képből a lenyomatok már elké­

szültek s a kívánt példányokkal együtt mos t indi t iuk 
útnak. •' 

SAKKJÁTÉK. 
1 6 2 5 . számú feladvány. Jespersen J.-tol. 

(Második dijat nyert.) 
SÖTÉT. 

* b c a e 1 ~ g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 6 1 7 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Ehrenstein M.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Vüúgos Sötét. niágo,. a. Sötét. 

1. F d 2 - f 4 . . . d 5 - e 4 : (a) 1. e 7 _ e 3 
2. VgG-a6 . . . F a 8 - d 5 -2. F T Í - C Í . . ; " d 5 - e 4 : 

4 V m a t - 4. V g l - d l - d 7 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács J. - A pesti sakk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 

A .Vasárnapi Újság . 39-dik számában közölt kénta­
lany megfejtése : Mármaros-Sziget. 

HETI-KAPTÁR, október ho. 

y«i» j Katholilou e„ protestáns j Qörög-Oron ! Imraeltía 

12 V. E20Miksapk.vt.|E 19 Miksa 
13H.Kálm. vt.Edek.JEde 
14K. Kalliszt pk. vt. Halliszt 
1 5 8 . Terézia sz. 'Teréz 
16C. Gallusz apát Florent 
17 P. Hedvig assz. Hedvig 
18S. Lakács ev. ' Lukács 

30G19Gerg.pk. 28 
1 Okt. Anan. 29 
2 Cziprián pk. 30 R.-Ch. 
3 Areop. Dénes 1 lareb. 
4 Hireót 2 
5 Karitina 3 
6 Tamás apóst. 4S.Joaeli 

HoUTálUtós. <£ Utolsó negyed 5-én 9 óra 4 0 pk. este. 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 

(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Farbige Seidenstoffe von 60 kr. bis fl. 7.65 
p . M e t . — g lat t u n d g e m u s t e r t (c irca 2 5 0 0 v e r s c h . 
F a r b e n u n d D e s s i n s ) - versendet roben- und stück-
weise portó- und zollfrei das Fabrik-Dépót G. H e n n e -
2 2 , 7 J i ™ ? ?• Hoflieferant), Z ü r i c h . Muster um-
gehend. Bnefe kosten 10 kr. Portó. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
IAK.1^61-, Wéff" A " » á r « n a r o « i e m ­
l é k e k b ő l . A költeményekből ki-kicsi l lanó tehetség 
n e m felejteti el a fogyatkozásokat, me lyek l ép ten-nyo 
m o n eláruljak a gyakorlatlan kezdőt. Ny i lvánosság elé 

F i g y e l m e z t e t é s ! ! ! F o l y v á s t új m e g új u tánza ta i 
m e r ü l n e k föl a v a l ó d i , B r a n d t R i c h á r d g y ó g y s z e ­
rész-fe le svájczi l a b d a c s o k n a k , é p azért n e m ajánl­
hatjuk e l é g g é az e lő v i g y á z a t o t e l a b d a c s o k v é t e l e k o r 
arra n é z v e , h o g y a d o b o z o k o n m e g v a n - e a v é d ő j e g y : 
t eher keresz t vörös m e z ő b e n s B r a n d t R i c h á r d n é v -
? ; í « í * * ? M i n d e n m á s c s o m a g o l á s ú doboz h a m i s , s 
fö l t é t l enü l v i s s z a u t a s í t a n d ó . 
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A «Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten meg­

je lent é s m i n d e n könyvkereskedésben kapható : 

VERNE GYULA 

fMGFELFOULuS 
R E G É N Y 

F o r d í t o t t a H U S Z Á R I M R E 

34 képpel. 

Ára fűzve 1 frt, — vászoukötésben 1 frt 40 kr. 

Felülmúlhatatlan 
legjobb, orvosi lag 
ajánlott enyhitö-szer 
h ö k h u r o t , 
rekedtségés 
h u r u t esetében 
Közvetlenül a gyár­
ból, Lipcséből, 2 frt 
50 kr. »/i palaczkért, 
v. 1 frt 25 1 palánk­
ért beküldése mellett 
bórmentve Ausztria-
Magyarország, Cseh­
ország stb. bármely 
helyére. 4214 

A Franklin-Társulat kiadásabau 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A szántás és 
vetésről. 

I r t a R é t i J á n o s . 
2 5 á b r á v a l . 

Ara fűzve 60 Jcrajczár. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten, (Egyetem-utcza 4. sz.) legújabban 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

GYAKORLATI ORVOSTAN HALADÁSA. 

Dr. Bakó Sándor, 
Dr. Báron Jónás, 
Dr. Eröss Gyula, 
Dr. Peleki Hugó, 

írták 

Dr. Jelenfiy Zoltán, 
Dr. Moravcsik Emil, 
Dr. Parjesz Igaácz, 
Dr. Scháchter Miksa, 

Kiadta 

Dr, 
Dr. 
Dr, 
Dr, 

Schwaroz Arthur, 
Szabó Dénes, 
Székács Béla, 
Szili Adolf. 

A „ G Y Ó G Y Á S Z A T " S Z E E K E S Z T O S É G E . 

i n . ÉVFOLYAM. 

Ára 1 frt 20 kr. 

T a r t a l o m . Bevezetés. Haladás a belgyógyászat terén Székács Béla tr.-tól. Az 
idaj vógyászat baladása Sclmarcz Arthur tr.-tól. Az elmekor- és gyógytan baladása 
Moravcsik Ernő tr.-tól. A gyermekgyógyászat terén kifejtett munkálkodás nevezetesebb 
eredményei Eröss Gyula tr.-tól. A sebészet haladása. — A sebkezelés Scháchter Jliksa 
tr.-tól. A bélhuzam sebészetének haladása Báron Jc'.nás tr.-tól. A prostata-túltengésnél 
vYjabban végzett műtétek értékéről Bakó Sándor tr -tói. Haladás az ivar- és húgyszervek 
blennorrhoieus megbetegedéseinek kór- és gyógytana terén Feleki Hugó tr.-tól. A szü­
lészet és nőgyógyászat baladása Szabó Dénes tr.-tól. Néhány fontosabb baladás a sze­
mészet terén Szili Adolf tr.-tól. Készletek a laryngologia legújabb mozgalmaiból Jelenffy 
Zoltán tr.-tól. Szemelvények a fülgyógyászat irodalmából Pnrjesz Ignda tr.-tól. 

1847 óta, tehát több mint 40 éve. liogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatik a Németország első 
orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitiiuo használhatósága miatt a magas helytartóság által 

Magyarországban szabad. WEBER-féle 

Köszvény-vászon yWA köszvény, esúz, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát- és derékfájdalmak, lábköszvény, 
esipőfájdalom és ischias stb. ellen, mindennemű 
görcsök, a kezek és lábakban, különösen görcsös 

«rek, dagadt tagok, ficzamodások és oldalszurások biztos eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezeD 
gyógyhatásos köszvényvá-zon által. Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű, nehezebb bajoknál 

alkalmazandó 1 frt 10 kr. 
Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. D r . B o r o n p á r i s i á l t a ­
l á n o s s e b t a p a s z a mindenféle sebek, genyedések és diganatok, körömgyuladások, 
égések, bárminemű térülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fagyás stb. 
ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. 
V a l ó d i a n k a p h a t ó : r \ \ d \ t > / \ ~XZ T g y ó g y s i e r t á r á h a n 
B u d a p e s t e n , k i r á l y - X VJ J t V W J V «J • n t c a a 1 2 . s a á m a. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható 

JÓSIKA MIKLÓS REGÉNYEI. 
Uj olcsó kiadás. 

8 1 - 8 2 . füzet. 8 3 - 8 4 . füzet. 

A KÉT MOSTOHA. KÉT ÉLET. 
T Ö B T É N E L M I E E G É N Y S Z E S Z É L Y E S B E G É N Y . 

Második kiadás. Második kiadás. 

Ara t'ii/.v*' 1 forint . Ára 1'ftzve 1 forint. 

| t # " M a g y a . r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é a l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . " » • 

? B R A U S W E T T E R J Á N O S S Z E G E D E N 

bondon 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. Újvidék 1875. 

I Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 

1 Budapest 18S5. 

nrLevélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
Képes árjegyiék bérmentve. Javítások pont, esiközőltetik. 

tm~ M a g y a r h o n e l » ö , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . ~m 

A •Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

MAGYAK 

POLGÁRI TÖRVÉNYKEZÉSI RENDTARTÁS. 
(1868: LIV., 1881: LIX., 1881: LX. törvényczikk.) 

kapcsolatosan a váltó-, kereskedelmi és kisebb polgári peresügyekben való 
eljárással, a birói ügyvitellel, a vonatkozó hazai s részben külföldi jogfor­

rásokkal, különösen pedig a rn. kir. curia fontosabb elvi határozataival. 
IRTA 

Dr. HEECZEGH MIHÁLY 
Budapesti tud, egyetemi ny. lendes jogtanár. 

N e g y e d i k j a v í t o t t k i a d á s . A r a f ű z v e 5 f r t OO k r . 

A vadászat 
mestere 

Önképző gyakorlati útmuta­
tás a vadászat Kedvelői szá­
mára , vagyis rövid foglalatja 
mindazon e lmélet i szabályok­
nak, me lyek megtanu lása s 
megtartása mellett a vadásza­
tot bárki a siker gyönyörével 

gyakorolhatja. 

Saját é s egy ötven éves vadász 
tapasztalataiból, s j e l e s kútfők 

n y o m á n irta 

GSERSZILVÁSI ÁKOS. 
Harmadik, átdolgozott és bő­

vített kiadás. 
Á r a , l i ö t v e 1 í * r t . 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten m e g ­

jelent és minden könyvkereskedésben k a p h a t ó : 

VERNE GYULA. 

KÉT ÉVI YÁKÁCZIÓ. 
R E G É N Y . 

Ford í to t ta HÚSZAK I M E E . 

KILENCZVEN EEPPEL. 

Ára fűzve 3 frt, vászonkötésben 3 frt 50 kr. 

A «Frankl in-Társulat» k iadásában B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v ­

árusnál k a p h a t ó : 

A belgyógyászat tankönyve 
o r v o s n ö v e n d é k e k é s g y a k o r l ó o r v o s o k s z á m á r a . 

Irta 

Dr. P U R J E S Z ZSIGMOND 
a belgyógyászat egyet. ny. r. tanára Kolozsvártt. 

M Á S O D I K Á T N É Z E T T S J A V Í T O T T K I A D Á S . 

A szöveg közé nyomott számos ábrával. 

Két kötet. — Ára fűzve 12 forint o. ért. 

A. k é t k ö t e t c s a k e j í j - i i t t k a p h a t ó . 
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Naponta friss szállitmányu 

nyúl, fogoly, fáczán j 
és egyéb vad im j 

I a legolcsóbb napi árakon kapható | 

I GÉCZY FERENCZ § 
j I ő f e l s é g e a szerb k irá ly é s József föherczeg cs . é s kir. [jj 

f e n s é g e udvari szá l l í tójánál 

I Budapesten, Duna-utcza 10. az „Arany faczán"-hoz. f 

Legjobb és Legbirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

\ V * - 7 ™ OH. FAY, 
Különleges Rizspor 

I I S M U T T A L V E G Y Í T V E 

ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, m a de la Paix, 9 — P A R I S . 

1890. okt. 1 6 6 . sz. 1890. okt. 

BUDAPESTI SZEMLE 
t M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
T A B T A L O M : 

L o n o v i o s k ü l d e t é s e R ó m á b a . A d a l é k a v e g y e s házasságok 
történetéhez . — Marczali Henr iktő l . 

A r ó m a i b i r o d a l o m p r o v i n c i á i . (III.) — Kirá ly Fái tó l . 
A r é g i M a g y a r o r s z á g u t o l s ó é v e i b e n . R e g é n y . (VII . ) — 

Pálf iy Albert tő l . 
K ö l t e m é n y e k : A mi kertünk. — L é v a y József tő l . — A san-

blas-i harangok. — L o n g f e l l o w u tán , ango lbó l . — Szász 
Bélátó l . 

A z i p a r i k a r t e l l e k r ő l . (III.) — Mandel lo Gyulátó l . 
G r ó f S z é c h e n y i I s t v á n l e v e l e i . — k. — 
É r t e s í t ő . Szé l i F . : A B e s s e n y e i - c s a l á d története . — d. — 

Oláh G y . : Magyarország k ö z e g é s z s é g i v i s z o n y a i r ó l . — 
G-. E . — V e r g i l i u s : A e n e i s e . Ford. B a r n a Ignácz . — n — n . 
E c h e g a r a y J . : A n a g y Ga leo t to . Ford. P a t t h y K. — 
Haraszt i G y u l á t ó l . 
Megje len é v e n k i n t 12-szer 10 ívny i hav i füzetekben. Előfi­

zetés i ára bérmentes kü ldésse l egész évre 12 frt, fé lévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
m a g y a r irodalmi in téze t és k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t e n . 

a s 
g A .Franklin-Társalat. kiadásában Budapesten megjelent és fi 
§ minden könyvárusnál kapható: § 

« X 
I „Kis Nemzeti Múzeum" \ 

^^satttttttttttttttttttttl 
ií 4 7 — 4 8 . k ö t e t . 

I 
| Könyves Tóth Kálmán. 

S Ára a két kötetnek tűzve 1 frt, vászonkötésben 1 frt 40 kr. 1& 
*> J a 

Falusi 

T a r t a l o m : Nemzetes ur ördöge. — Javas asszony £ 
M keresztlánya. — A keresztlevél — A honvéd árnya. — 3 
M Hiteiné asszonyság és kedves félje. — Tőkési Bácsi és ífl 
fe mostoha fia. — Újmódi Zsófi. — Szegény teensasszony. — 
M Karácsony aDgyala. — A pénz árnyéka. — Bebeka, a sze-
M gény zsidóleány. — Miért némult el a vörös kakas. -
S Soprünyél a házasságrontó. — Az elillant hónap, vagy hová 3 
\ lett a februárius. — Csak - * " - — >—'—" • " «- * • 

S A szél hozta, a viz vitte 
a februárius. — Csak néhány hajszál. — A vasúti 5r. — fe 

4 9 — 5 0 . k ö t e t . 

I Magyar közmondások 1 
1 gyűjteménye 

Különös tekintettel az életbülcsesegre és a nevelésre. | 

(Több mint hatezer közmondás.) 1 
Rendszerbe foglalta 

A L M Á S Y JÁNOS. 
_ Árt a két kötetnek fűzve i frt, vászonkötésben 1 frt M kr. 

UilánncCÓn f A légszeszt önmagától elfiálli tó Runge-
» IldyUOOÚy • félelámpák rag-yoffón v i l á g í t ó lég-
szes/.-lángokat adnak. Minden lámpa a szükséges 
légszeszt önmaga ál l í t ja e lő, i minden pillanat­
ban más helyre függeszthető. Semmi cyl inderl 
Semmi bé l ! Se csövek, se készülék 1 Egy láng 4 

nagy petrolenmlángot pótol. Előnyös 
k e r t e k , v e n d é g l ő k , u t a k . é p í t k e z é s e k , 
g y á r a k , h u t á k , s e r f ő z d é k , v á g ó h i d a k , 
s ü t ó m ü h e l y e k , j é g p á l y á k stb. efélékbe. 
Lámpák 3 írttól kezdve bronzból. Próbalámpák, hozzá­
valóval és csomagol, együtt, 4 frt, utánvét v. előrefize­
tés mellett. Gazdagon illustr. árjegyz. ingyen es bérm. 

Louis Runge, Berlin, Landsbergerstr. 9. 

Legolcsóbb magyar és német zsebszótár í 
A < Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

T I P R A Y JÁNOS. 

N É M E T - M A G Y A K 
ÉS 

M A G Y A R - N É M E T 
ZSEBSZÓTÁR 

Második kiadás. 

A k é t r é s z egy k ö t e t b e fűzve 60 kr . , 
e g y v á s z o n k ö t é s b e n 80 k r . 

Különös figyelemre méltó I 

4 hírneves Dr.Forü-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 5 0 kr. nagyobb cso-

. magé 1 frt. használati utasí­
tással együtt postán küldve 2 0 krral több. 

Központi küldeménye ző raktár Budapes ten: 

TÖRÖK J Ó Z S E F H&SSST"^ 
Bécsben : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvántér t. sz., Dr. Oirtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scfaarrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 74. sz., Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Kaabe llruno I. Báckerstrasse 1. Droguistáknál. 
Prágában: FűrRt József gyógyszertárában, Poric 1071. Oráczban : 
Nedved A. gyó«ysz. a Húrtéren. Bnd pesten : Schernhoffer K. gyógyt. 
Kristóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszerlárál)an, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városház-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. Urbánn J. király-utcza 93. sz. Kriegner György 
Kálviu-ter. Barna Zsigmond marokkói utcza 2; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 32. 
Neruda Nándor, hátvaniutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánoslér. Frumm J. gyógyszerésznél Vizivái-os, fö-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, f5-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczvaros) Palota-utcza és Dévay,Szóllósy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. Á c s o n : Kratoclivill József. Aradon: 
Rozsnyai H. és Scháffer A. gyógysz. Ba la ton-Füreden: Orbán J. 
Balassa-Oyarmaton : Cservenyák Gy. és Herepey K. B.-Csabán: 
Varságh B. Beret tyó-Újfa lun: Tamássy Géza. Debreozenben: dr. 
Roth-tchnek V. E., Tainássy K. Göltl N., örvényi O., Mihalovits István 
-» Muraközy K. Onna-Földváron : Nádhera P. Egrerben: Köllner 
Lörincz gyógysz. Eperjesen: Krivoss Gy. Korn V. és Mákoviozky J. 
Erseknjvárott : Conlegner J._ Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. Gyöngyösön Mersits N. és Baruch J. Győrött: Lip-
póczy H. s Stirling K. H.-Hadházon : Farkas O. Hnszton: Keresz­
tes J. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl J. Kalocsán: Horváth 
K. Kaposvárot t : Czollner V. és Bahochay K. Karciagron Báthory B. 
Kassán : Megay G. és Wandraschek K. Korláth F. Késmárkon: Gener-
sich C. A. Kis-Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. 
Kírchner H. és Kovács Ar sztid. L é v á n : Medveczky S L o s o n c i o n : 
Kircbner D. és Pokorny L. Mező-Kövesden: Fridély B. Mező-
Kászonyban: Rátz Gy. Mezö-Kováesházán: Kiss P. Miskolc ion: 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és Ujházy Kálmánnál kapható. 
Ií . -Becskereken: Kovács S. Nagy-Kanizsán: Prager Béla. ITag-y-
Károlyban : Füleky P. Nagy-Korosön : Muller I. S.-Szombaton i 
CsepcsányiB.H.-Váradon: HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. nyár­
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Nagy-Kál-
Ion : Hvezda K. Pakson: Malatinszky S P é c s e t t : Stpőcz J. P o ­
zsonyban: Erdy István. Pntnokon : Fekete N. S imaszombaton : 
Hamailiár K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz. örökösei és Hirsch J. N. 
S.-A.-Djhelyen: Zlinszky J. Sopronban: Gráner J. S ü m e g e n : 
Slamborszky L. Szathmáron ; Bossin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. Szarvason: Barts E. S z e g e d e n : Barcsay K. és Keresztes S. 
Sz . -Pehérvárot t : Dieballa Gy., Braun L. és Rieger B. Székely-
h i d o n : Szabó J. Szentesen: Várady L. és Podhradszky L. Szolno­
kon : Kecskéssy F. Szombathelyen : Rudolf A. Tarpán: Monó I. 
T e m e s v á r o t t : Tárczay I. és Jahner C. M. T é c s ő n ; Ágoston Gy. 
T.-TJjlakon : Roykó G. Tokajban: Czigányi B. To lnán: Gömbös L. 
Tornal l ján: Urszinyi Zs. Ungvárot t : Bene L. Lám S. Hoflmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. Vaálon: Frischmann F. Varán-
n ő n : Gaál S. Veszprémben: Ferenczy K. és Szili Horváth P. Vi l ­
l a n y o n : Csató Gy. Gyula. Zl lahon: Ünger G. Zirczen: Tejfel J. 
Erdé lyben: B r a s s ó n : Mánn és Izay. B e é s e n : Róth P. Pohara­
son : Gleim Richárd. Kolozsvárt t : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
J. és Dr. Ember Bogdán. Xézdi-Vásárhelyen : Kovács F. M.-Vá-
sárhe ly t : Bucher M. Hagy-Szebenben: Molnár J. C. Szepsl-
Szent-Györgyőn: Beteg B., Otves P. és Barabás F. Szászváro­
son : Graifins J. Vajda-Hnnyadón: Dr. Juchó F. 
Ezen kitűnő hálása, nem eléggé ajánlható jryóeytapasz készí­
tője PORTI LASZL0. lak.: Budapest. I. k., Nándor-ntcza a. 

P P 
mm 

Arczkenőcs, mosdóviz és Savon 
hygiénique szappan. 

Ezen kiváló gonddal készített szerek a bőr­
nek finomságot és rugékonyságot kölcsönöz­
nek, az arczon lévő minden foltot, szeplőt, 
májfoltot, forróság vagy fagjás által kelet­
kezett pirosságot rövid időn elmulasztja és 
ezenfelül a bőrnek üde frisseséget, viruló 
ifjúságot és bársony puhaságot ad. Á r a k : 
Egy tégely arczkenőcs 7 5 k r . Egy üveg 
mosdóviz használati utasítással 1 f r t . Egy 
darab Savon hygiénique szappan 5 0 k r . 
Valódi minőségben kaphatók magánál a ké­
szítőnél , F á y k i s s J ó z s e f gyógyszertárában 
a <nagy Kristóf»-hoz Budapesten, továbbá: 
Török József gyógysz. király-u. 12, Thallmayer 
és Seitz kereskedőnél, Kochmeister Fr. utódai­
nál és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 

A «Franklin-Társulati kiadásában Budapesten, megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

ORVOSI TANÁCSADÓ 
VÁROSON ÉS FALUN. 

SZERKESZTI 

d r . L E N G Y E L D Á N I E L 

Második javítva és bővítve átdolgozott kiadás. 

A r a k ö t v e 1 f r t 6 0 k r . 

TABTALOM : Előszó. — I. Elet-
rendi szabá lyok az é l e t é s 
egészség f e n t a r t á s á r a . — Az 
élet egyes korait illető életrendi 
szabályok. — Egészséges szárma 
zás. — A gyermekkor testi s szel­
lemi ápolása. — Munkás fiatalkor. 
— A férfikor teendői. — Az öreg­
kor s annak gyámolitása. — Az 
élet minden korára tartozó élet­
rendi szabályok. — Alvás. — 
Tiszta levegő élvezése. — Mozgás. 
— A bőr ápolása. — Helyes és 
mértékletes táplálkozás. — Hús­
féle eledelek. — Melegvérű álla­
tok húsa. — Az állatország né­
melytermékei. — Hidegvérű álla­
tok húsa. — Növényi eledelek. — 
Lisztes növények. — Nedvdús nö­
vények. — Fűszeres és csipős 
növények. — A tápszereknek élel-
mezhetésünkre való elkészítése 
módjáról. — Italok. — Betegségek 
s véletlen halálos esetek kikerü­
lése. — Lelki s testi mivelődés. 
— II. B e t e g s é g e k s azokban 
va ló e l járás . — Betegségekben 
való általános eljárás. — Egyes 
betegségek ismertetése. — Belső 
betegségek. — Lázak. — Heves 
lázak. — Egyszerű láz. — Lobos 
láz. — Idegláz. — Bothasztó láz. 
— Gyomorláz. — Hurutláz. — 
Csúzláz. — Bagályos lázak. — 
Váltóláz — Idült lázak. — Gya-
ladások. — Vértolulás. — Agy­
lob. — Gerinczajylob. — Szem­
lob. — Füllob. — Légcsőlob. — 
Kisdedek torokgyikja. — Mellhár-
tyalob. — Tüdőlob. — Nyálmi­
rigylob. — Toroklob. — Gyomor­
lob. — Béllob. — Májlob. - Lép-
lob.—Veselob. —Húgyhólyaglob. 
— Méhlob. — Hashártyalob. — 
Gyermekágyi láz. — Kütegek. — 
Orbáncz. — Újszülöttek orbáncza. 
— Vörheny. Kanyaró. — Csalán-
kiiteg. — Bársonyküteg. — Szeplő. 
-— Májfolt. — Himlő. — Alhimlő. 
— Védhimlö. — Rüh. — Ótvar. — 
Szivacs — Kölesküteg. — Sömör. 
— Kelés. — Pokolvar. — Beteges 

kiürülések. —Vérfolyások. — Orr­
vérzés. — Vérköpés. — Tüdővér­
zés. — Vérhám ás. — Aranyér 
— Vérvizelés. — Húgycső-vérzés. 
— Méh-vérzés. — Más nedvek 
kiürülései. — Beteges izzadás. — 
Nyálfolyás. — Hányás. — Has­
menés. — Vérhas. — Hányszéke-
lés. — Ázsiai cholera. •— Vizelet­
folyás. — Ondófolyás. — Fehér­
folyás. — Kiürülendő anyagok 
fenakadása. — Véres kiürülések 
fenakadása. — Orrvérzés fenaka­
dása. — Aranyér fenakadása. — 
Havitisztulás fenakadása. — Gyer­
mekágyi tisztulás fenakadása. — 
Más kiürülések fenakadása. — 
Takar fenakadása. — Székreke­
dés. — Sárgaság. — Vizelet fen­
akadása. — Húgykövek. — Kösz­
vény. — Senyvek. — Bujakór. — 
Bujakóros takar. — Altalános 
bujakór. — Görvélykór. — Sáp­
kór. — Turhásság. — Gilisztakór. 
— Vizkór. — Bőrvizkór. — Agy-
vizkór. — Mellvizkór, — Has-
vizkór. — Szélkórság. — Aszály. 
- Kisdedek aszálya. — Tüdővész. 

— Ideg-bántalmak. — Fő-fájda­
lom. — Gerincz-fájdalom. — Ideg­
fájdalom. — Fogfájdalom. — 
Fülfájdalom, — Gyomorfájdalom. 
— Bélfájdalom. — Szamár-hurut. 
— Mellgörcs. — Guta-ütés. — 
Tetszhalál. — Vizbefulás követ-
keztébeni tetszhalál. — Ártalmas 
gőzök következtébeni tetszhalál. 
— Kötél általi megfojtás követ­
keztébeni tetszhalál. — Fagyás 
következtébeni tetszhalál. — Vil­
lámütés következtébeni tetsz­
halál. — Mérgezések. — Külső 
betegségek. — Sebek. — Ütések 
és roncsolódások. — Bándulások,. 
ficzamodások s megerőltetés kö­
vetkeztébeni fájdalmak. — Csont­
törések. — Égések. — Lobos da­
ganatok s kelevények. — Köröm­
méreg. — Fagydaganatok. — Fe­
kélyek. — It t . Gyógyszerek s 

azok h a s z n á l a t a . — Vények. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4 . szám.) 

A "Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárasnál kapható: 

A GAZDASÁGI 
ÉS 

HASZON-NÖVÉNYEK 
TEBMELÉSE. 

KÜLÖNÖS TEKINTETTEL MAGRÓL VALÓ 
TENYÉSZTÉSÜKRE. 

A magyar gazdaközönség számára 

irta 

D r . N Y Á E Y F E R E N C Z . 

Ára fűzve 50 kr. Postán bérmentve küldve 55 kr. 

42. SZÁM. 1890. B U D A P E S T OKTÓBER 19. XXXVII . ÉVFOLYAM. 
Blöjlxetesi feltetelek: VASÁRNAPI UJSÁG és \ egéez évre 1 2 M 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: } fé lévre— 6 « 
Csupán VASÁRNAPI UJSÁG 

( egész évre 8 frt 1 , 
,7. . . Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

\ félévre _ 4 « 

| egész évre Q frt 
\ félévre _ 3 < 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

L É V A Y J Ó Z S E F . 

B
OESODMEGÍE székháza nem közönséges jele­

netnek volt színhelye e hó 10-én. Az e 
napon tartott közgyűlésen arany tollat 

nyújtottak át Lévay Józsefnek, a hires magyar 
megye főjegyzőjének, Palóczy László méltó utód­
jának, annak emlékezetére, hogy egy negyed 
százada immár letelt, mióta a vármegye tollát 
ennek és saját magának dicsőségére lelkiisme­
retesen, buzgón s, a mi a «hivatalos irodalom­
ban" oly nagy ritkaság, valódi művészettel 
vezeti. 

Daczára annak, hogy az ünnep, melyet Bor­
sodmegye egyik kitűnő fia és tisztviselője érde­
meinek méltatására szentelt, inkább csak házi 
ünnepnek vala szánva: bír azzal a jelentő­
séggel, hogy arról az ország is tudomást szerez­
zen. Mert noha Lévaynak hivatalos működése 
első sorban a vármegye közügyeinek szolgála­
tára volt szentelve : azon szerepnél fogva, me­
lyet a vármegyék az egész országot érdeklő nagy 
kérdések körül még mai megcsonkított hatáskö­
rük mellett is játszanak, országos érdeklődésre 
tarthat számot egy oly megyének hasonló ün­
nepe, mely a koreszmék megértésében és elsa­
játításában, a szabadelvű haladás és minden irá­
nyú művelődés szellemében mindig az elsők 
között volt s lelkesítő példa gyanánt járt elől. 

S Lévay József a Borsodmegyében és nevében 
huszonöt év óta történtekre tekintve, joggal 
mondhatná el magáról: «quorum pars magna 
fui.» A megye belső adminisztráczióján kivül, 
mely a legjobbak egyike, hirdetik érdemeit azok 
a föliratok, fölterjesztések és átiratok, melyek az 
ő tollából kerültek a törvényhozás, a kormány 
és a többi törvényhatóságok elé s melyek eleve­
nen emlékeztetnek azokra a fontos kérdéseket 
tárgyazó hivatalos iratokra, melyeket valamikor 
Szatmármegye hires főjegyzője, Kölcsey Ferencz, 
öntött művészi formába. 

De figyelmet érdemel az ünnep abból az okból 
is, mivel az ünnepelt egyik első rangú költője 
hazánknak, s a főjegyző ünnepeltetésében a ma­
gyar irodalom is megtisztelésben részesült. Mint 
költőt akkor volt alkalmunk legutóbb méltatnunk 
e lap hasábjain, mikor költeményeinek gyűjte­
ménye ez előtt kilencz évvel megjelent, mely 
alkalommal élete pályáját is megismertettük, 
úgy, hogy e tekintetben ez úttal az ismétlések 
lehető kerülése okáért a legszükségesebbekre 
szorítkozhatunk. 

Lévay József Borsodmegyének a szülöttje. 
Sajó-Szentpéter kis mezővároskában, 1825 no­
vember 18-án született, egyszerű, tősgyökeres 
magyar köznemes szüléktől, a kik ma is élnek, 
mint boldog tanúi és maguk is élvezői annak a 
tiszteletnek, melyet fiuk érdemei szereztek ne­
vüknek. József atyja valamikor mészáros mester 
volt, épúgy mint a Petőfié. Édes anyja üres 
óráiban nemcsak a Bibliát és zsoltáros könyvet 
forgatá örömmel, hanem Berzsenyi, Csokonai s 
a Kisfaludyak verses könyveit is. Innen merítette 
az eleven felfogású, nyílt eszű gyermek első be­
nyomásait, melyek oly nemesítöleg hatottak ízlé­
sére s jövendő pályájának az irányt megadták. 

Szülőhelyén kezdte meg tanulmányait, melyeket 
a miskolczi református gimnáziumban folytatott 
kitűnő sikerrel. Verseket már ekkor kezdett iro­
gatni, s még tanuló volt, mikor Garay János 
«Regélő»-jében és Vahot Imre «Pesti Divatlap»-
jában költemények jelentek meg tőle. 

Középiskoláit befejezvén, az alsóbb osztályok 
tanítója lett, hogy mint szegény fiu, némi kis 
pénzt gyűjtsön s felsőbb iskolákba mehessen. 
Jogot tanulni Késmárkra ment, hol Hunfalvy 
Pálnak volt kedves tanítványa. A jogot is elvé­
gezvén, Miskolczra tért vissza s a megyei köz­
életben kiváló tekintélyű Vadnai Lajosnak,Vad­
nai Károly édes atyjának lett patvaristája. Majd 
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